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E
l Pa˫a Francisco ɛa dado inicio a un ˫roceso 
sinodal ͡ ue culʌinarȎ con la �saʌblea de los 
obis˫os durante el ʌes de octubre del ऒऐऒओ 

en Üoʌaঐ El leʌa de este ˫roceso es ৢPor una Iɓlesia 
sinodal঒ coʌuniˇn঑ ˫artici˫aciˇn঑ ʌisiˇnৣঐ åolo baɺo 
estos tres dinaʌisʌos a˫arecerȎ renovado el rostro 
sinodal de la Iɓlesia con toda su ɒuer̺a ̰ belle̺aঐ

Este ˫roceso sinodal ɒue concebido ˫or el åanto 
Padre coʌo un tieʌ˫o de escucɛa ʌutua঑ llevado a 
cabo en todos los niveles de la Iɓlesia ̰ con el anɛelo 
de iʌ˫licar a todo el ˫ueblo de Diosঐ 

�ɛora bien঑ si se trata de escucɛa঑ es necesario 
˫riʌero inclinar el oído ante Dios ͡uien nos diriɓe 
continuaʌente su Palabra ̰ ˫or ʌedio de ella nos 
a̰uda a descubrir su voluntadঐ sa Palabra tiene las 
claves ɒundaʌentales ˫ara coʌ˫render el desiɓnio 
sinodal del åeʪor sobre la Iɓlesia ̰ esta Palabra঑ es-
cucɛada ̰ orada঑ nos ˫erʌitirȎ asiʌisʌo identificar 
ɺuntos todas las llaʌadas ͡ ue el åeʪor no estȎ ɛacien-

do en este ʌoʌento de la ɛistoria঑ ˫ara res˫onder a 
la ʌisiˇn evanɓeli̺adora ͡ue nos ɛa confiadoঐ   

sa åaɓrada Escritura estȎ ˫ or lo tanto en el cora̺ˇn 
del caʌino sinodalঐ El De˫artaʌento de $ate͡uesis 
̰ �niʌaciˇn Bíblica de la $onɒerencia E˫isco˫al de 
$oloʌbia ͡uiso ˫or ello dedicar los subsidios ˫ara 
los ʌeses bíblicos de los aʪos ऒऐऒऒ ̰ ऒऐऒओ a buscar las 

ɒuentes bíblicas de la sinodalidad ̰ a ˫ro˫oner des-
de la Palabra de Dios un itinerario de ɒraternidad ̰ 
sinodalidad titulado ৞$aʌinando ɺuntos coʌo Pue-

blo de Diosয়ঐ  Este itinerario conteʌ˫laba dos eta˫as঒ 
Mes de la Biblia ऒऐऒऒ঒ �˫rendiendo a ser ˫ueblo de 
Dios en la coʌuniˇn - �ntiɓuo ïestaʌento - ঐ ě ˫ara 
el ʌes de la Biblia de ऒऐऒओ঒ �˫rendiendo a ˫artici˫ar 
en una iɓlesia disci˫ular - �uevo ïestaʌento - ঐ

sos doce encuentros de esta seɓunda eta˫a঑ ˫re˫a-

rados ˫ or el åeʪor Presbítero Juillerʌo de les̏s �ce-

ro �lvare̺ $Mī঑ buscan a̰udarnos a continuar aɛon-

dando en las ɒuentes de la es˫iritualidad sinodal ̰ en 
su vivencia concretaঐ  El ɒorʌato en el ͡ue se ˫resenta 
considera la diversidad de ɓru˫os ͡ ue ˫ ueden reali̺ar 
el eɺercicio঒ asaʌblea ɒaʌiliar঑ coʌunidad de base u 
otro ti˫o de ˫e͡ueʪa coʌunidadঐ sa ʌetodoloɓía de 
ɒondo es la de la Lectio Divina tan aʌ˫liaʌente acoɓi-
da ̰ ˫racticada ˫or nuestras coʌunidadesঐ 

E̯ɛorto a los ˫ Ȏrrocos ̰  en ɓeneral a los aniʌado-

res de la evanɓeli̺aciˇn a ɛacer uso de este subsidio 
͡ue le ˫erʌitirȎ al Pueblo de Dios vincularse toda-

vía ʌȎs al ˫roceso sinodal desde su ʌisʌo cora̺ˇn঒ 
la escucɛa de la Palabra del åeʪorঐ  ļue esta Pala-

bra঑ así coʌo a̰er a los discí˫ulos de Eʌȁs঑ ɛaɓa 
arder nuestros cora̺ones঑ los abra a la es˫eran̺a ̰ 
encaʌine nuestros ˫asos a la coʌunidad ˫ara seɓuir 

Presentación
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caʌinando ɺuntos ˫or las sendas del seɓuiʌiento de 
$risto ̰ de la tarea evanɓeli̺adoraঐ  

sa Inʌaculada Madre de Dios঑ ɛuʌilde esclava 
del åeʪor঑ sieʌ˫re atenta a su Palabra঑ interceda ˫or 
nosotros ˫ara ͡ue acoɺaʌos este mes de la biblia de 

la ʌeɺor ʌanera ˫osible ̰ ˫ara ͡ue nos renoveʌos 
˫roɒundaʌente en la es˫iritualidad de coʌuniˇn ̰ 
sinodal ͡ue debe ʌarcar sieʌ˫re el ritʌo de nues-
tra res˫uesta ˫ersonal al åeʪor ̰ nuestro ͡ueɛacer 
evanɓeli̺adorঐ 

Monsঐ Pedro Manuel åalaʌanca Mantilla 
Presidente $oʌisiˇn E˫isco˫al  

de $ate͡uesis ̰ �niʌaciˇn Bíblica 
�bis˫o de FacatativȎ
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• Üecuerde ͡ue el Ƚ̯ito de la evanɓeli̺aciˇn 
de˫ende en ɓran ˫arte de la oraciˇn ̰ de una 
buena ˫re˫araciˇnঐ  åea creativo঑ dinȎʌico ̰ 
novedosoঐ 

• �nunciar con antici˫aciˇn el ʌes bíblico঑ e in-

vitar a reali̺ar una oraciˇn ৈPadre �uestro o 
un �ve María৉ ˫or el buen Ƚ̯ito঑ al finali̺ar 
cada eucaristíaও o ͡ue se ɛaɓa oraciˇn ˫or esta 
intenciˇn en los ɓru˫os঑ ɒaʌilias঑ o cada cre-

̰ente de ʌanera individualঐ 
• Pre˫ararse con anterioridad al ʌes bíblico঑ lḛen-

do las indicaciones ʌetodolˇɓicas ̰  conociendo la 
dinȎʌica del ʌaterial঑ ̰ ɒorʌando otros aniʌa-

dores ˫ara el buen desarrollo de los encuentrosঐ 
• Pre˫arar res˫onsableʌente cada encuentro঑ 

aseɓurȎndose de leer ̰ ˫roɒundi̺ar el te̯to 
˫ara cada díaঐ  åe recoʌienda ͡ue cada ˫arti-
ci˫ante ˫ueda tener la Biblia ̰ buscar las citas 
corres˫ondientes al encuentro de cada díaঐ 

• Pre˫arar con antici˫aciˇn los ʌateriales ͡ ue se 
necesitanও ̰ crear un buen aʌbiente de ɒorʌa 
͡ue todo concurra a un desarrollo dinȎʌico ̰ 
aʌeno del encuentroঐ 

• Procurar ͡ ue cada ˫ artici˫ante en los ৞encuen-

tros bíblicosয় tenɓa este ʌaterial঑ ˫ues tiene 
eleʌentos ʌṵ ̏tiles ͡ue se deben desarrollar 
de ʌanera ˫ersonalঐ 

• Instruir la ɒorʌa de ˫roclaʌar ̰ escucɛar la 
lectura del te̯to bíblicoও ͡ue se ɛaɓa des˫acio঑ 
se ˫ro˫icie un aʌbiente de silencio ̰ reveren-

cia ˫ara acoɓer adecuadaʌente lo ͡ue dice el 
åeʪor ˫or ʌedio de su Palabraঐ 

• Proclaʌar los te̯tos঑ sieʌ˫re desde la Bibliaঐ 
• Escoɓer cantos conocidos঑ en los cuales la ʌa-

̰oría ˫artici˫e঑ de ɒorʌa ͡ue a̰uden a aʌ-

bientar el encuentroঐ 
• Üecordar ͡ue el ʌes bíblico es un estíʌulo 

˫ara aʌar ̰ conocer la Palabra de Diosঐ  �sí঑ 
lo iniciado en este es˫acio ˫odría ser un buen 
coʌien̺o ˫ara ɒorʌar una coʌunidad ͡ue es-
tudia঑ ora ̰ vive la Palabra de Dios঑ encontrȎn-

dose de ʌanera reɓular a lo larɓo del aʪoঐ 
• Una de las ɒorʌas ˫rivileɓiadas de acercarse 

a la åaɓrada escritura es la sectio Divina ৈ$ɒঐ 
D� ऒऔङ৉ঐ  Es iʌ˫ortante ͡ue el aniʌador la 
cono̺ca ̰ enseʪe a los ˫artici˫antes la ʌeto-

doloɓía de la lectura orante ˫ara ser a˫licada 
durante los encuentros ̰ en la vida diariaঐ 

• DȽ inicio al ʌes bíblico con una siturɓia de la 
Palabra঑ anunciada঑ orada঑ e̯˫licadaও ̰ ʌotive 
a ͡ue cada fiel ˫artici˫e con su ˫ro˫ia Biblia঑ 
ɛaɓa una bendiciˇn es˫ecial de ellasঐ  ě con-

clṵa el ʌes con una celebraciˇn eucarística 
ɒesteɺando el día de åan lerˇniʌoঐ

Para tener en cuenta
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D
esde el Ĕaticano II঑ en la Iɓlesia se ɛa redes-
cubierto la iʌ˫ortancia de la Lectio Divina঑ 
̰ aun͡ue se ɛa introducido aʌ˫liaʌente 

en nuestra realidad coloʌbiana঑ ɛa̰ ͡ue seɓuir in-

sistiendo en este ʌȽtodo ˫ara ͡ue sea cada día ʌȎs 
sˇlido ̰ aʌ˫liaʌente ˫racticadoঐ sa cartilla serȎ 
desarrollada en el ʌȽtodo de la Lectio Divina. ïener 
doʌinio de esta ˫rȎctica ˫erʌitirȎ al aniʌador o 
aɓente de ˫astoral alcan̺ar los obɺetivos ˫ro˫uestos 
̰ brindar una celebraciˇn aleɓre ͡ue ˫erʌita de ver-
dad el encuentro con la Palabra de Diosঐ 

  Ambientación
Para la aʌbientaciˇn se re͡uiere celo ˫astoral঑ di-

naʌisʌo a˫ostˇlico ̰  coʌ˫roʌiso cristiano ˫ ara con 
Dios ̰ los ˫artici˫antesঐ Un buen aʌbiente visual ̰ 
sonoro঑ a̰udarȎ a encuentros aʌenos e interesantesঐ 
ïoda la inversiˇn de ˫ re˫araciˇn ̰  aʌbientaciˇn ͡ ue 
se ɛaɓa se reйeɺarȎ en el buen desarrollo de la Lectio 
Divina ̰ en ̏ltiʌas de la evanɓeli̺aciˇnঐ 

El aniʌador঑ con antici˫aciˇn঑ debe crear un es-
˫acio acoɓedorঐ sa ubicaciˇn de los ˫artici˫antes 
deberȎ ser en seʌicírculo ˫ara ͡ue ˫erʌita el diȎ-

loɓo e intercaʌbio sin ninɓuna dificultad঑ creando 
coʌunidadঐ 

Dis˫oner alɓunos siɓnos঒ un ৞altarয় central de la 
Palabra঑ unas йores঑ la lu̺঑ una ɒrase঑ una iʌaɓen u 

otros siɓnos ͡ue se consideren iʌ˫ortantes de acuer-
do a la teʌȎticaঐ $olocar ʌ̏sica ˫ara aʌbientar ̰ 
ʌotivar al silencio঑ la oraciˇn঑ ̰ el encuentroঐ $rear 
un aʌbiente ̰ ʌoʌento distinto de los deʌȎs de la 
ɺornadaঐ En cada encuentro encontrarȎ alɓunas indi-
caciones de acuerdo a la teʌȎtica del ʌisʌo খtenerlas 
en cuentaখঐ

  Invocación al Espíritu Santo 
Para sacar ˫rovecɛo de la Lectio Divina o momento 

de oraciˇn es necesario arʌoni̺ar la ʌente ̰ cuer˫o 
˫ara dis˫onernos a la obra del Es˫íritu åantoঐ El ani-
ʌador invita en cada encuentro a silenciar la ʌente e 
invocar el Es˫íritu঑ ʌȎ̯iʌo unos ओ a क ʌinutosঐ ïres 
eleʌentos se deben tener ˫resente঒ 

Postura corporalঐ ïoʌar una ˫ostura adecuada ̰ 
cˇʌoda঑ ͡ue ˫erʌita una res˫iraciˇn rítʌica঑ ce-

rrar los oɺos ̰ re˫etir ʌentalʌente una e̯˫resiˇn 
͡ue a̰ude a la concentraciˇn঑ coʌo paz, amor, Jesúsঐঐঐ 
etcঐ ïodo en b̏s͡ueda de una ʌeɺor concentraciˇn 
̰ oraciˇnঐ 

Imaginación creativaঐ Iʌaɓinar el encuentro con 
les̏s ̰ entrar en diȎloɓo íntiʌo con 4lঐ 

Invocación al Espíritu Santo. En aʌbiente de inti-
ʌidad invˇ͡uese la a̰uda ̰ la asistencia del Es˫íritu 
åanto঑ ˫riʌero cada uno en su interior ̰ lueɓo de 
ʌanera coʌunitaria঑ a travȽs de un canto u oraciˇnঐ 

Orientaciones metodológicas
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  Lectura ¿Qué dice el texto? 
En este ˫aso nos a˫ro˫iaʌos del ʌensaɺe঑ nos ˫er-

ʌite conocer ̰ aʌar la Palabra de Diosঐ Por ello es 
necesario leer de ʌanera ˫ausada঑ reverente঑ atenta঑ 
crítica ̰ ɛecɛa con ʌucɛa atenciˇn঑ con actitud de 
escucɛa঑ entablando un diȎloɓo con un aʌiɓo঑ sabo-

reando cada ˫alabraঐ Descubrir ঘļuȽ dice el te̯toগ 
ě ˫ara ello es necesario ɛacerle ʌucɛas ˫reɓuntas 
al te̯to঑ coʌo঒ ঘļuiȽn ɛablaগ ঘ� ͡uiȽn ɛablaগ ঘļuȽ 
diceগ ঘPor ͡uȽ lo diceগ ঘEn ͡uȽ luɓar o aʌbiente es-
tȎnগ Qacerle al te̯to todas las ˫ reɓuntas ˫ osibles঑ de-

ɺando ͡ue sea el te̯to ʌisʌo ͡uien res˫ondaঐ 

Para la lectura es iʌ˫ortante insistir ͡ue cada 
uno bus͡ue ̰ siɓa en su ˫ro˫ia Biblia el te̯to ͡ue 
se va a ˫roclaʌar঑ ello a̰udarȎ a ͡ue nuestros fieles 
se ɒaʌiliaricen con el te̯to saɓradoঐ Una ve̺ ɛecɛa 
la ˫roclaʌaciˇn঑ recu˫erar el valor del silencio ˫ara 
interiori̺ar঑ no es tieʌ˫o ˫erdido঑ al contrario es de-

ɺar ͡ue la seʌilla es˫arcida caiɓa en buena tierra ˫or 
la acciˇn del Es˫íritu åanto঑ ͡ue cada uno recuerde঑ 
saboree e interiorice la Palabraঐ 

En cada encuentro ˫ara interiori̺ar el te̯to sa-

ɓrado঑ ˫ro˫oneʌos alɓunos interroɓantes ˫ara ͡ue 
el aniʌador los ˫ro˫onɓa ̰ la coʌunidad siɓuiendo 
el te̯to res˫onda঑ no es el ʌoʌento ˫ara ɛacer re-

йe̯iones sino res˫onder con el te̯to঑ a˫ro˫iarnos de 
lo ͡ue dice el te̯toঐ 

 Meditación ¿Qué me dice el Señor 
 a través del texto?

Es el ʌoʌento de ruʌiar঑ coʌ˫render ̰ actuali-
̺ar la Palabraও deɺar ͡ue ella nos ɛable঑ ̰a ͡ue ˫osee 
una ɒuer̺a ̰ conociʌiento del todo ˫articular঑ “pues, 

viva y eficaz es la Palabra de Dios, y más cortante que 
espada de dos filos. Penetra hasta la división entre alma y 
espíritu, articulaciones y médulas; discierne sentimientos 
y pensamientos del corazón” ৈQb औ঑ऑऒ৉ঐ 

$ada encuentro viene acoʌ˫aʪado de una ʌe-

ditaciˇn ͡ue a̰udarȎ a la coʌ˫rensiˇn del ʌensaɺeঐ 
Pro˫oneʌos ͡ue el aniʌador o uno de los ˫artici-
˫antes de lectura a la ʌeditaciˇn঑ cada uno ˫uede 
leer el contenido de uno de los subtítulos঑ una ve̺ 
concluida toda la ʌeditaciˇn঑ ˫asaʌos al ʌoʌento 
del diȎloɓoঐ 

El diȎloɓo trae unas ˫reɓuntas঑ ͡ue el aniʌador 
va ˫ro˫oniendo una a una঑ dando es˫acio ˫ara res-
˫onder ̰ coʌ˫artir঑ de ʌanera ͡ue la ʌeditaciˇn se 
enri͡ue̺ca con la e̯˫eriencia de cada unoঐ åe ˫uede 
res˫onder ˫ or ˫ e͡ueʪos ɓru˫os঑ ˫ or ˫ areɺas o de ʌa-

nera coʌunitaria ˫ara todo el ɓru˫oঐ Es iʌ˫ortante 
͡ue no se salte este diȎloɓo ̰ ͡ue sea un ʌoʌento 
˫ara creciʌiento coʌ̏nঐ 

 Oración ¿Qué le digo al Señor 
 a la luz de éste texto?

sa oraciˇn es nuestra res˫uesta crḛente ̰ aʌo-

rosa a Diosও esta res˫uesta surɓe de lo ˫roɒundo del 
cora̺ˇn a la lu̺ de la Palabra leída ̰ ʌeditadaঐ sa 
oraciˇn es un diȎloɓo con Dios঑ no un coʌentario 
˫ara los deʌȎs ˫artici˫antesঐ 

sa oraciˇn ˫uede ser de alaban̺a঑ de acciˇn de 
ɓracias঑ de ˫erdˇn঑ de s̏˫lica o de entreɓaও ello de-

˫ende de los sentiʌientos ̰ actitudes ͡ue ɛa des˫er-
tado la Palabra en cada uno de los ˫artici˫antesঐ 

El aniʌador ˫uede invitar a la oraciˇn ̰ deɺar 
unos ʌoʌentos de silencio ˫ara ͡ue cada uno de 
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ʌanera ˫ ersonal ɛaɓa su ˫ ro˫ia oraciˇn de acuerdo a 
los sentiʌientos ̰ e̯˫eriencias vividas en el encuen-

troঐ sueɓo invita a la oraciˇn de ʌanera coʌunita-

ria঑ es ʌṵ iʌ˫ortante dar es˫acio a las e̯˫resiones 
orantes de ʌanera es˫ontȎnea঑ sieʌ˫re ͡ue na̺can 
coʌo res˫uesta al te̯to leído ̰ ʌeditadoঐ 

Finalʌente en cada encuentro ˫ro˫oneʌos una 
oraciˇn en consonancia con el teʌa tratado঑ esta se 
debe ˫roclaʌar entre todos঑ a no ser ͡ue en el es͡ue-

ʌa se suɓiera otra ɒorʌaঐ 

 Contemplación: “Veo al Señor 
 en mi vida, en mi historia”

Es una ɒorʌa de oraciˇn ʌȎs ˫roɒunda ̰ ˫ersonal঑ 
es la cuʌbre de toda ˫leɓaria঑ se necesita tener sed de 
Dios঑ ɓanas de conocerlo঑ aʌarlo঑ de buscarlo ̰  deɺarse 
encontrar ˫or 4l঑ se necesita un enaʌorado঑ un aʌan-

te de Diosঐ 4l viene a nuestro encuentro ̰  nos reɓala su 
aʌistadঐ “Mira, yo estoy llamando a la puerta; si alguien 
oye mi voz y abre la puerta, entraré en su casa y cenaremos 
juntosয় ৈ�˫ocali˫sis ओ঑ऒऐ৉ঐ sa conteʌ˫laciˇn es ver el 
actuar de Dios en la ˫ro˫ia vida঑ ver el ʌundo ̰ la 
ɛistoria con los oɺos de Diosঐ El aniʌador debe invitar 
a vivir este ʌoʌento en silencio e ir ˫ro˫oniendo los 
˫untos ͡ue en cada encuentro se oɒrecenঐ 

  Compromiso: “Creaturas nuevas” 
sa Palabra debe ˫roducir un caʌbio en la ʌedida 

͡ue se va̰a siendo creatura nuevaঐ Descubrir lo ͡ue 
debo ɛacer ˫ara ͡ue ʌi vida ̰ el ʌundo sean ʌȎs ˫a-

recidos a a͡uello ͡ue Dios ͡uiereঐ �suʌir coʌ˫ro-

ʌisos a la lu̺ de la ˫alabra঑ coʌ˫roʌisos ʌṵ con-

cretos঑ reali̺ables ̰  evaluables de ʌanera ͡ ue a̰uden 
al creciʌiento es˫iritualঐ 

El aniʌador invita a ͡ue cada uno asuʌa su coʌ-

˫roʌiso ̰ lo escriba de ʌanera ͡ue no se olvide ̰ en 
el encuentro siɓuiente ˫reɓuntar cˇʌo les ɒue con el 
coʌ˫roʌiso anteriorঐ
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1. Ambientación
Para este ˫riʌer encuentro es necesario ˫re˫arar 

un atril঑ adornado con йoresঐ sas sillas estarȎn or-
ɓani̺adas en seʌicírculo঑ deɺando un es˫acio ˫ara 
la ˫rocesiˇn con la Bibliaঐ El atril serȎ ubicado en 
el centroও ɒrente a Ƚl se colocarȎ una ʌesa঑ sobre la 
cual serȎn de˫ositados los síʌbolosঐ En la ˫ared se 
fiɺarȎ un letrero ɓrande con el leʌa de este ʌes঒ ৢ$a-

ʌinando ɺuntos coʌo Pueblo de Diosৣঐ En una ʌesa 
au̯iliar se ˫re˫ararȎ঒ la Biblia ̰ dos ciriosঐ 

2. Introducción
Animador: 
En el noʌbre del Padre ̰  del Qiɺo ̰  del Es˫íritu åantoঐ

Todos: 
�ʌȽnঐ 

Animador: 
Bendito sea Dios ͡ue nos rȅne coʌo ɛerʌanos 
alrededor de su Palabra de vidaঐ 

Todos: 
Bendito seas ˫or sieʌ˫re঑ åeʪorঐ 

Animador: 
ļueridos ɛerʌanos঒

Bienvenidos a esta celebraciˇn con la ͡ue inicia-

ʌos una serie de encuentros bíblicos঑ ͡ue tienen 

coʌo título঒ $aʌinando ɺuntos coʌo Pueblo de 
Dios঑ itinerario bíblico de ɒraternidad ̰ sinodalidadঐ 
I Parte �ntiɓuo ïestaʌentoঐ 

3. Invocación al Espíritu Santo 
Adsumus, Sancte Spiritus  
Estaʌos ante ti঑ Es˫íritu åanto঑  
reunidos en tu noʌbreঐ  
ï̏ ͡ue eres nuestro verdadero conseɺero঒  
ven a nosotros঑ a˫ˇ̰anos঑  
entra en nuestros cora̺onesঐ  
EnsȽnanos el caʌino঑  
ʌuȽstranos cˇʌo alcan̺ar la ʌetaঐ  
Iʌ˫ide ͡ue ˫erdaʌos  
el ruʌbo coʌo ˫ersonas dȽbiles ̰ ˫ecadorasঐ  
�o ˫erʌitas ͡ue  
la iɓnorancia nos lleve ˫or ɒalsos caʌinosঐ  
$oncȽdenos el don del discerniʌiento঑  
˫ara ͡ue no deɺeʌos ͡ue  
nuestras acciones se ɓuíen  
˫or ˫reɺuicios ̰ ɒalsas consideracionesঐ  
$ond̏cenos a la unidad en ti঑  
˫ara ͡ue no nos desvieʌos del caʌino  
de la verdad ̰ la ɺusticia঑  
sino ͡ue en nuestro ˫ereɓrinaɺe terrenal 
nos esɒorceʌos ˫or alcan̺ar la vida eternaঐ  
Esto te lo ˫ediʌos a ti঑  
͡ue obras en todo tieʌ˫o ̰ luɓar঑  

Entronización de la Biblia
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en coʌuniˇn con el Padre ̰ el Qiɺo  
˫or los siɓlos de los siɓlosঐ �ʌȽnঐ 

4. Procesión y entronización 
 de la Biblia 

• Una ˫ersona lleva en ˫rocesiˇn la Bibliaঐ Ĕa 
acoʌ˫aʪada de otras dos ˫ersonas঑ cada una 
de las cuales tiene en sus ʌanos un cirioঐ 

• sa ˫rocesiˇn se reali̺a ˫or el centro del luɓar 
de reuniˇnঐ ļuienes llevan la Biblia ̰ los cirios 
caʌinan lentaʌenteঐ 

• Mientras tanto se recita el åalʌo ऒङৈऒघ৉঑ tal ̰ 
coʌo a˫arece a continuaciˇnঐ Las estrofas pue-
den distribuirse entre los participantesঐ 

Üঠঐ sa vo̺ del åeʪor resuena ˫oderosa ̰ ʌaɺes-
tuosa la vo̺ del åeʪor ৈcantado৉ঐ

Ĕঠঐ Qiɺos de Dios঑ aclaʌen al åeʪor঑ 
aclaʌen la ɓloria ̰ el ˫oder del åeʪor঑ 
aclaʌen la ɓloria del noʌbre del åeʪor঑ 
˫ˇstrense ante el åeʪor en el atrio saɓradoঐ Üঠঐ

Ĕঠঐ sa vo̺ del åeʪor es ˫otente঑ 
la vo̺ del åeʪor es ʌaɓnífica঑ 
la vo̺ del åeʪor descuaɺa los cedros঑ 
el åeʪor descuaɺa los cedros del síbanoঐ Üঠঐ

Ĕঠঐ sa vo̺ del åeʪor lan̺a llaʌas de ɒueɓo঑ 
la vo̺ del åeʪor sacude el desierto঑ 
el åeʪor sacude el desierto de $adȽsঐ 
sa vo̺ del åeʪor retuerce los roblesঐ Üঠঐ

Ĕঠঐ El åeʪor se sienta sobre las aɓuas del diluvio঑ 
el åeʪor se sienta coʌo rḛ eternoঐ 
El åeʪor da ɒuer̺a a su ˫ueblo঑ 
el åeʪor bendice a su ˫ueblo con la ˫a̺ঐ Üঠঐ

Se coloca la Biblia en el lugar preparado. A los lados se 
dejan los cirios encendidos.

Animador: 

Qerʌanos঒ Qa sido entroni̺ada la åaɓrada Escri-
turaঐ ৢEntroni̺arৣ ͡uiere decir ৢ˫oner en el tronoৣঐ 
$oʌo Ustedes ɛan visto঑ la Biblia ɛa sido colocada en 
un luɓar de ɛonor঑ debidaʌente ˫ re˫arado ̰  adorna-

do঑ en ʌedio de nosotrosঐ 

PreɓuntȽʌonos঒ ঘPor ͡uȽ daʌos a la Biblia este 
tratoগ åi bien es cierto ͡ue nosotros no adoraʌos un 
libro঑ debeʌos reconocer ͡ue la Biblia ʌerece nues-
tro res˫eto ̰ veneraciˇn঑ ˫ues sus ˫Ȏɓinas঑ ৢins˫i-
radas ˫or Dios঑ nos coʌunican inʌutableʌente la 
Palabra del ʌisʌo Dios঑ ̰ ɛacen resonar la vo̺ del 
Es˫íritu åanto en las ˫alabras de los Proɒetas ̰ de 
los �˫ˇstolesৣ ৈDei Verbum ऒऑ৉ঐ � travȽs de la Biblia 
ৢDios invisible ɛabla a los ɛoʌbres coʌo aʌiɓos঑ 
ʌovido ˫or su ɓran aʌor ̰ ʌora con ellos঑ ˫ara in-

vitarlos a la coʌunicaciˇn consiɓo ̰ recibirlos en su 
coʌ˫aʪíaৣ ৈcɒঐ Dei Verbum ऒ৉ঐ 

ļue la entroni̺aciˇn de la Biblia en este luɓar se 
convierta en una invitaciˇn a tratar con res˫eto la 
åaɓrada Escritura en nuestras casas঑ ̰  a leer ̰  a ʌedi-
tar ɒrecuenteʌente sus ˫Ȏɓinas঑ ˫ues allí escucɛaʌos 
la vo̺ del åeʪor঑ el ̏nico ͡ue tiene Palabras de vida 
eterna ৈcɒঐ ln ख঑खघ৉ঐ

5. Canto
Palabra que fue luzऑ

Palabra ͡ue ɒue lu̺ el ˫riʌer día 

̰ en boca de ˫roɒetas ɒue claʌor঑ 

ऑ �utor �lberto ïaulȽ
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denuncia coʌ˫roʌiso ̰ ɒuer̺a vivaও 
eterno res˫landorঐ

Palabra coʌo ̺ar̺a sieʌ˫re ardiente঑ 
Palabra coʌo lluvia en ˫edreɓalঐ 
Palabra coʌo sol en nuestra ɒrente঑ 
iʌ˫ulso ɛasta el finalঐ

Palabra ͡ue en la tierra ɛabitaría঑ 
cuando el tieʌ˫o lleɓˇ a la ˫lenitudঐ 
Palabra ͡ue en el seno de María঑ 
nos traɺo la saludঐ

Palabra ͡ue঑ sin ser ˫alabra vana঑ 
es carne ̰ sanɓre de nuestro e̯istir঑ 
̰ ríe ̰ llora঑ ̰ se ɛace vo̺ ɛuʌana঑ 
̰ sabe coʌ˫artirঐ

Palabra ͡ue es el sí definitivo঑ 
aʌȽn ̰ conclusiˇn de nuestra ɒeঐ 
El día en ͡ue vereʌos al Dios vivo঑ 
viviendo sieʌ˫re en Elঐ

6. Lectura Bíblica: Mc 2,1-12
ऑ $uando a los ˫ocos días volviˇ les̏s a $aɒar-

nȁn঑ se su˫o ͡ue estaba en casaঐ ऒঌ�cudieron tantos 
͡ue no ͡uedaba sitio ni a la ˫uertaঐ ě les ˫ro˫onía la 
˫alabraঐ ओ ě vinieron tra̰Ƚndole un ˫aralítico llevado 
entre cuatro औ ঑̰ coʌo no ˫odían ˫resentȎrselo ˫or el 
ɓentío঑ levantaron la tecɛuʌbre enciʌa de donde Ƚl 
estaba঑ abrieron un bo͡uete ̰ descolɓaron la caʌilla 
donde ̰acía el ˫aralíticoঐ 5 Ĕiendo les̏s la ɒe ͡ue te-

nían঑ le dice al ˫aralítico঒ ৢQiɺo঑ tus ˫ecados te son 
˫erdonadosৣঐ ख Unos escribas঑ ͡ue estaban allí sen-

tados঑ ˫ensaban ˫ara sus adentros঒ ग ৢঘPor ͡uȽ ɛabla 
este asíগ Blasɒeʌaঐ ঘļuiȽn ˫uede ˫erdonar ˫ecados঑ 
sino solo uno঑ Diosগৣঐ 8 les̏s se dio cuenta enseɓuida 

de lo ͡ue ˫ensaban ̰ les diɺo঒ ৢঘPor ͡uȽ ˫iensan esoগ ङ 
ঘļuȽ es ʌȎs ɒȎcil঑ decir al ˫aralítico঒ ৞ïus ˫ecados te 
son ˫erdonadosয়঑ o decir঒ ৞sevȎntate঑ coɓe la caʌilla 
̰ ecɛa a andarয়গ ऑऐ Pues঑ ˫ara ͡ue vean ͡ue el Qiɺo del 
ɛoʌbre tiene autoridad en la tierra ˫ara ˫erdonar 
˫ecados হdice al ˫aralíticoহ঒ ऑऑ ৞ïe diɓo঒ levȎntate঑ 
coɓe tu caʌilla ̰ vete a tu casaয়ৣঐ ऑऒ åe levantˇ঑ coɓiˇ 
inʌediataʌente la caʌilla ̰ saliˇ a la vista de todosঐ 
åe ͡uedaron atˇnitos ̰ daban ɓloria a Dios঑ dicien-

do঒ ৢ�unca ɛeʌos visto una cosa iɓualৣঐ Palabra del 
Señor. 

7. Presentación de los símbolos 
 (frases)

En este ʌoʌento son traídos al altar de la Pala-

bra los síʌbolos ৈɒrases৉঑ una ˫or unaঐ El aniʌador 
ৈo uno de los ˫artici˫antes৉ lee el siɓnificado de cada 
uno de ellosঐ

sa ˫rocesiˇn de cada síʌbolo ˫uede ser acoʌ˫a-

ʪada con un canto঒ ïu Palabra ʌe da vida঑ o bien঑ ïu 
Palabra঑ åeʪor঑ es la verdad঑ o bien঑ ïu åanta Pala-

bra঑ åeʪor঑ en ʌi cora̺ˇn ɓuardarȽঐ

ऑ৉ La palabra de Jesús঒ �otaʌos ͡ue les̏s ɛabla঑ ̰ 
lo ͡ue dice lleɓa a serঐ Qa̰ una seʌeɺan̺a con el rela-

to de la creaciˇn donde Dios ˫ronunciˇ una ˫alabra 
ৈɛȎɓase la lu̺৉ ̰ el eleʌento lleɓˇ a e̯istirঐ sa ˫ala-

bra de les̏s tiene un ˫oder asoʌbroso ̰ ʌaravillosoঐ 
Este ˫asaɺe evanɓȽlico lo e̯˫resa dando testiʌonio 
a la nuʌerosa ɓente ͡ue se reunía ˫ara escucɛarlo 
ɛablar ৈऒ঑ऒ৉ঐ Esto darȎ luɓar a otro eleʌento iʌ˫or-
tante en el desarrollo de la inter˫retaciˇn de Marcos 
de este ˫asaɺe ̰ tocarȎ el desarrollo de la sinodalidad 
en el te̯toঐ
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ऒ৉ La manera de curar঒ �otaʌos ͡ue les̏s ˫ri-
ʌero le dice al ɛoʌbre ͡ue sus ˫ecados le son ˫er-
donadosঐ åˇlo ʌȎs tarde঑ con la res˫uesta neɓativa 
de los ʌaestros de la le ঑̰ se ˫roduce la curaciˇnঐ Üe-

cordaʌos ͡ue la enɒerʌedad a ʌenudo se asociaba 
en tieʌ˫os bíblicos con el castiɓo ˫or actos ˫ecaʌi-
nososঐ Podeʌos ver a͡uí una cone̯iˇn de cˇʌo el 
˫erdˇn lleva a la sanaciˇn঑ a la ˫lenitudঐ

ओ৉ La interioridad de Jesús: les̏s sabía en su es-
˫íritu lo ͡ue estaban ˫ensando en sus cora̺onesঐ 
sueɓo঑ con toda ɛonestidad঑ les̏s conɒronta las re-

acciones ɛacia Ƚlঐ Des˫uȽs se ʌueve ˫ara ʌostrar ͡ue 
sus ˫alabras tienen autoridad ̰ ˫oderঐ åin eʌbarɓo঑ 
es iʌ˫ortante notar cˇʌo el relato del Evanɓelio en-

ɒati̺a las reacciones ɛonestas de les̏s ̰ un sentido 
interior de lo ͡ue estaba ʌal en esta situaciˇnঐ

औ৉ La Fe: Este ˫asaɺe toca varias e̯˫resiones de 
ɒe঒ las ˫ersonas ͡ue vinieron a escucɛarlo ̰ verlo঑ los 
ɛoʌbres ͡ue a̰udaron al ˫aralítico ̰ el ʌisʌo ˫ara-

líticoঐ sas e̯˫resiones de ɒe ˫ueden tener diɒerentes 
taʌaʪos঒ cuanto ʌa̰or es la necesidad঑ ʌȎs ɒuerte 
es la ɒeঐ ě la e̯˫resiˇn de bendiciˇn ͡ue viene con la 
ɒe constrṵe el nivel de confian̺a en a͡uellos ͡ue la 
e̯˫eriʌentan en sí ʌisʌos ̰ঠo en otrosঐ

Animador

Implicaciones para la Sinodalidad
ऑ৉ Unidad al servicio del otroঐ sa acciˇn de los 

cuatro ɛoʌbres ͡ue se ɺuntan ˫ara aseɓurarse de 
͡ue঑ a ˫esar de la ʌultitud ͡ue iʌ˫edía al ˫aralítico 
tener contacto con les̏s঑ ɛarían todo lo ˫osible ˫or 
establecer una cercaníaঐ �͡uí la sinodalidad se en-

cuentra al servicio de un fin coʌ̏n ˫ara el bien del 

otroঐ Podría e̯˫resarse en un vieɺo adaɓio঒ ৞Donde 
ɛa̰ voluntad঑ ɛa̰ un caʌinoয়ঐ $uando ɛa̰ una ʌeta 
͡ue necesita el a˫o̰o ̰ el aliento de los deʌȎs঑ el ca-

ʌino a seɓuir es la sinodalidadঐ $onduce a esɒuer̺os 
coʌunes ˫ara el bien঑ ̰ ˫or lo ɓeneral ˫roduce ʌu-

cɛos ɒrutos ventaɺososঐ

ऒ৉ Üecɛa̺o de la divisiˇnঐ Mientras les̏s vio a los 
͡ue estaban dis˫uestos a ace˫tar la ˫alabra ͡ue tenía 
del Padre঑ ɛubo ͡uienes la neɓaron঑ la recɛa̺aron ̰ 
la llaʌaron blasɒeʌiaঐ les̏s vio lo ͡ue era ɺusto ̰ co-

rrecto঑ ɓuiado ˫ or el Es˫íritu dentro de Ƚlঐ Dentro del 
˫roceso de sinodalidad঑ la ɛonestidad ͡ue surɓe ˫ue-

de dar sus ɒrutosও ̰ taʌbiȽn ˫uede ˫roducir recɛa̺o঑ 
ɛostilidad e iraঐ El ˫roceso sinodal necesita ʌantener 
su visiˇn enɒocada en lo ͡ue es ɛonesto ̰ verdadero 
en a͡uellos ͡ue coʌ˫arten sus ˫ensaʌientos e ideasঐ 
$uando ˫arece ɛaber una divisiˇn ˫roɒunda঑ debe 
ɛaber un ˫roceso de continuar escucɛando con un 
cora̺ˇn abierto঑ ˫erʌaneciendo ɛonesto ̰ lucɛando 
˫or un final ˫ositivoঐ

Preguntas para la reflexión en oración

ऑঐ ঘ$ˇʌo ˫uede un ˫roceso sinodal de discer-
niʌiento ser ɒuente de sanaciˇn ̰ ˫lenitud঑ 
verdad ̰ bendiciˇnগ ঘě ˫odeʌos iʌaɓinar ͡ue 
nuestros esɒuer̺os siʌ˫les ̰ ɛonestos ˫ueden 
ʌarcar una diɒerencia en la vida de los deʌȎsগ

ऒঐ Uno de los ˫ensaʌientos ͡ue ʌe vino a la 
ʌente al reйe̯ionar sobre este ˫asaɺe es঒ ৞sa 
verdad los ɛarȎ libresয়ৈln घ঑ओऒ৉ঐ ঘåo̰ ca˫a̺ de 
ver cˇʌo el ˫roceso sinodal ˫uede caʌbiar ʌi 
˫ro˫ia ˫ers˫ectiva sobre un asunto ̰ liberar-
ʌe a ʌí ̰ a los deʌȎs ˫ara resolver un ˫roble-

ʌa con ɛonestidad ̰ buena voluntadগ
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7. Preces 
sas ˫eticiones se distribṵen entre los ˫artici˫antesঐ

Animador

� Dios঑ nuestro Padre঑ ͡ue con aʌor riɓe los des-
tinos de su Iɓlesia঑ ˫resenteʌos confiadaʌente nues-
tra oraciˇn

Üঠঐ �ɛ åeʪor঑ escucɛa ̰ ten ˫iedad ৈcantado৉ঐ

ऑঐ Por la Iɓlesia঑ ˫ara ͡ue caʌineʌos coʌo ɛer-
ʌanos঑ unos al lado de los otros en el ʌisʌo 
caʌinoঐ �reʌos al åeʪorঐ Üঠঐ

ऒঐ Para ͡ue se˫aʌos ser oídos ͡ue escucɛan ̰ 
nuestros cora̺ones ̰ ʌentes estȽn abiertos a 
escucɛar a los deʌȎs sin ˫reɺuiciosঐ �reʌos al 
åeʪorঐ Üঠঐ

ओঐ Por el don de la ˫alabraঐ Para ͡ue en este ca-

ʌino del åínodo nos aniʌeʌos a ɛablar con 
valentía ̰ ˫arresía঑ inteɓrando la libertad঑ la 
verdad ̰ el aʌorঐ �reʌos al åeʪorঐ Üঠঐ

औঐ Por una Iɓlesia ͡ue celebraঐ Para ͡ue nuestro 
caʌino ɺuntos se base en la escucɛa conɺunta 
de la Palabra de Dios ̰ en la celebraciˇn de la 
eucaristía en la coʌuniˇn del ˫ueblo de Diosঐ 
�reʌos al åeʪorঐ Üঠঐ

कঐ Por nuestra ˫artici˫aciˇn en la ʌisiˇn de $ris-
toঐ Para ͡ue a travȽs de nuestro caʌino sino-

dal঑ ɺuntos cre̺caʌos en nuestra res˫onsabi-
lidad coʌ˫artida de la ʌisiˇn ͡ue se nos ɛa 
confiadoঐ �reʌos al åeʪorঐ Üঠঐ

खঐ Por un verdadero diȎloɓo en la Iɓlesia ̰ en la 
sociedadঐ Para ͡ue঑ ˫or un caʌino de ˫erse-

verancia঑ ˫aciencia ̰ coʌ˫rensiˇn ʌutua঑ 

esteʌos atentos a la e̯˫eriencia de las ˫erso-

nas ̰ de los ˫ueblosঐ �reʌos al åeʪorঐ Üঠঐ

गঐ Por la unidad de los cristianosঐ Para ͡ue el 
diȎloɓo entre cristianos de distintas conɒesio-

nes঑ unidos ˫or un ʌisʌo bautisʌo঑ irradie 
con nuevo brillo en este caʌino sinodalঐ �re-

ʌos al åeʪorঐ Üঠঐ

घঐ Por el eɺercicio de la autoridad ̰ la ˫artici˫a-

ciˇn en el ˫ueblo de Diosঐ Para ͡ue las raíces 
sinodales de la Iɓlesia ɒructifi͡uen en nuevos 
ʌodos de estar al servicio de los deʌȎs en to-

dos los niveles del cuer˫o de $ristoঐ �reʌos al 
åeʪorঐ Üঠঐ

ङঐ Para ͡ue nuestro discerniʌiento sea ɓuiado 
˫or el Es˫íritu åantoঐ ļue todas las decisiones 
toʌadas en este caʌino sinodal sean alcan̺a-

das ˫or discerniʌiento a travȽs de un consen-

so ͡ue surɺa de nuestra obediencia coʌ̏n al 
Es˫íritu åantoঐ �reʌos al åeʪorঐ Üঠঐ

ऑऐঐ Por una es˫iritualidad de caʌinar ɺuntosঐ Para 
͡ue nos ɒorʌeʌos coʌo discí˫ulos de $risto঑ 
coʌo ɒaʌilias঑ coʌo coʌunidades ̰ coʌo se-

res ɛuʌanos঑ a travȽs de nuestra e̯˫eriencia 
de este caʌino sinodalঐ �reʌos al åeʪorঐ Üঠঐ

Animador

$onclṵaʌos estas ˫ eticiones orando ɺuntos coʌo 
les̏s nos enseʪˇ঒ Padre �uestroঐ
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  Ambientación
Es ʌṵ iʌ˫ortante adecuar el luɓar donde se va 

a reali̺ar la sectio Divinaঐ ļue el es˫acio sea sobrio঑ 
ordenado ̰ liʌ˫ioঐ sas sillas dis˫uestas en seʌicír-
culoঐ åe suɓiere colocar un atril con la Biblia abierta঑ 
a cada lado un cirio ̰ un arreɓlo йoralঐ

  Invocación al Espíritu Santo 
Es˫íritu åanto঑ iluʌina nuestro entendiʌiento঑ 
˫ara ͡ue al leer o estudiar la åaɓrada Escritura঑ 
sintaʌos la ˫resencia de Dios Padre 

͡ue se ʌanifiesta a travȽs de tu Palabraঐ

�bre nuestro cora̺ˇn 

˫ara darnos cuenta del ͡uerer de Dios 
̰ la ʌanera de ɛacerlo realidad 

en nuestras acciones de cada díaঐ 

Instȑ̰enos en tus sendas ˫ara ͡ue঑ 
teniendo en cuenta tu Palabra঑ 
seaʌos siɓnos de tu ˫resencia en el ʌundoঐ Aménঐ

  Lectura: Isaías 43,1-5
seeʌos el te̯to bíblico ̰ nos deteneʌos en el ˫or 

un buen tieʌ˫o ˫ara saborear la Palabra de Diosঐ
ऑY ahora esto dice el Señor, que te creó, Jacob, 
que te ha formado, Israel: 
«No temas, que te he redimido, 
te he llamado por tu nombre, tú eres mío.
ऒ Cuando cruces las aguas, yo estaré contigo, 
la corriente no te anegará; 
cuando pases por el fuego, no te quemarás, 
la llama no te abrasará.
ओ Porque yo, el Señor, soy tu Dios; 
el Santo de Israel es tu salvador. 
Entregué Egipto como rescate, 
Etiopía y Sabá a cambio de ti,
औ porque eres precioso ante mí, 
de gran precio, y yo te amo. 
Por eso entrego regiones a cambio de ti, 
pueblos a cambio de tu vida.

I Parte - Antiguo Testamento

Aprendiendo a ser pueblo de Dios en la comunión

4.1. Encuentro 1

sу ӤѮӧӺѮҺѮҺѢґу 
“Te he llamado por tu nombre, tú me perteneces”
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5 No temas, porque yo estoy contigo. 
Desde Oriente traeré a tu estirpe, 
te reuniré desde Occidente.
Palabra de Dios.

  Meditación 
�uestro itinerario de ɒraternidad ̰ sinodalidad 

coʌien̺a con un te̯to bíblico ʌṵ suɓestivo del 
˫roɒeta Isaías঑ de la ˫arte del libro ͡ue ɛo̰ llaʌaʌos 
৞åeɓundo Isaíasয় ৈca˫ítulos औऐ a कक৉ঐ �l inicio ̰ al fi-

nal de este ˫asaɺe Dios se ˫resenta coʌo el creador ̰ 
se alude al ৞noʌbreয় ৈvvঐ ऑ ̰ ग৉ঐ Durante el discurso 
se re˫ite la e̯˫resiˇn ৞no tenɓas ʌiedoয়঑ ৞̰o esto̰ 
contiɓoয় ৈvvঐ ऑ঑ ऒ ̰ क৉ ̰ ʌucɛas acciones de Dios ͡ue 
buscan aniʌar a los o̰entes del ˫ueblo de Israelঐ

Este ʌensaɺe ˫roɒȽtico de salvaciˇn se diriɓe a un 
˫ueblo ͡ue estȎ viviendo la e̯˫eriencia dolorosa del 
e̯ilioঐ Esta estrateɓia usada ˫or los antiɓuos iʌ˫erios 
del Medio �riente se a˫licaba des˫uȽs del asedio ̰ 
derrota de los ˫ueblos invadidos ̰ consistía en el des-
˫la̺aʌiento ɒor̺ado de todos los re˫resentantes de 
la clase ɓobernante ৈel rḛ ̰ su corte঑ los ʌilitares঑ 
los re˫resentantes reliɓiosos঑ los ͡ue ɛabitaban en las 
ciudades aʌuralladas ̰ todos a͡uellos ͡ue ˫odrían 
causar alɓ̏n ti˫o de rebeliˇn৉ঐ Ellos eran llevados a 
ciudades en el centro del iʌ˫erio঑ leɺos de sus luɓares 
de oriɓenঐ En a͡uel tieʌ˫o la nacionalidad la daba 
una coʌbinaciˇn entre la ˫ro˫iedad de la tierra ̰ la 
ɒaʌilia a la ͡ue se ˫ertenecíaঐ El luɓar de naciʌien-

to ̰ los as˫ectos culturales ˫odían a̰udar a dar una 
identidad social঑ ˫ero no deterʌinaban sus derecɛos 
o su re˫resentatividadঐ Fuera del territorio ̰  sin ne̯os 
ɒaʌiliares঑ la ɓente se convertía en un e̯tranɺero sin 
derecɛos঑ a ʌerced de todo ti˫o de abusos ˫osiblesঐ

En esos tieʌ˫os diΥíciles de destierro ̰ cuando 
todo ˫arecía ˫erdido resuena la vo̺ de Dios con una 
ternura e̯traordinariaঐ En ese tono les dice a los e̯i-
liados de ludȎ ͡ue las ˫roʌesas de la alian̺a ˫erʌa-

necenঐ �un͡ue Israel ɛa̰a sido dis˫ersado ̰ ɛabite 
aɛora coʌo un ʌiɓrante e̯tranɺero sin diɓnidad ni 
reconociʌiento঑ Dios les recuerda ͡ue tiene ˫oder 
sobre la tierra ̰ sobre la ɛistoriaঐ �o ɛa̰ ninɓuna na-

ciˇn঑ ˫or ˫oderosa ͡ue sea঑ ͡ue 4l no ˫ueda soʌeterঐ 
sa nacionalidad de este ˫ueblo viene de la alian̺a঒ 
ellos son su Pueblo ̰ 4l es su Diosঐ En esa convicciˇn 
se debe ɒundar su resistencia঑ no deben ɛuir঑ deben 
aɒrontar los siɓnos de o˫resiˇnঐ Ellos son el tesoro 
de Dios ̰ su ˫recio ɛa ʌerecido el valor de su ˫ro-

˫ia carne ̰ sanɓre en la cru̺ ৈ$ɒঐ ln ओ঑ऑखও ऑPe ऑ঑ऑघ-ऒऑ৉ঐ 
Deben estar listos ˫ara un nuevo Ƚ̯odo঑ ˫ara volver 
desde todos los rincones de la tierra

Dios঑ adeʌȎs঑ ɛabla coʌo redentor ৈɓoৡel৉঑ es de-

cir঑ coʌo la ˫ersona ʌȎs cercana ͡ue ˫uede reclaʌar 
su derecɛo a liberar alɓuien de la esclavitud঑ ˫ aɓando 
el ˫recio ͡ue le ˫idan঒ te ɛe rediʌido঑ te ɛe devuelto 
tu identidad঑ ʌe ˫erteneces঑ entreɓuȽ otras naciones 
a caʌbio de tu vida঑ so̰ tu salvadorঐ

Pero la relaciˇn de Dios con su ˫ueblo va ʌȎs 
allȎ঒ 4l es su creador঑ 4l los ɛi̺o ̰ los ɒorʌˇ঑ 4l es su 
˫adre঑ les dio su noʌbre঒ Israel঑ ̰ le ˫ertenecenঐ En 
sus ˫alabras no ɛa̰ reclaʌos ni re˫rensiones঑ no ɛa̰ 
acusaciones ni seʪalaʌientos঑ solo aʌorঐ

Este ˫adre aʌoroso intenta des˫ertar la es˫eran-

̺a de sus ɛiɺos e ɛiɺas dis˫ersos঑ desilusionados঑ a˫las-
tados ˫or el dolor঑ la inɺusticia঑ el anoniʌatoঐ Dios 
renueva su coʌ˫roʌiso con ellosঐ ৞খ�o teʌas঑ ̰o es-
to̰ contiɓoকয় es la ɒrase ʌȎs consoladora ͡ue des˫eɺa 
la visiˇn de un ɒuturo inciertoঐ
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sas ˫alabras del ˫roɒeta trascienden la ɛistoria ̰ 
lleɓan con ˫roɒundo iʌ˫acto al ʌundo de ɛo̰ aɓo-

biado ˫or sus ˫ro˫ios conйictos ̰ soʌbrasঐ sa vo̺ de 
Dios resuena ˫ara todo el ɓȽnero ɛuʌano rediʌido 
˫or $risto ৈ$ɒঐ ऑïiʌ ऒ঑ख৉ও ˫ara todos a͡uellos ˫riva-

dos de sus derecɛos঑ en condiciones sociales ̰ econˇ-

ʌicas de ʌarɓinalidad ̰ ˫obre̺aঐ Dios ɛabla a todos 
los ͡ue siendo ʌiɓrantes indocuʌentados ven vulne-

rada su diɓnidad ̰ sus sueʪos঑ a los ͡ue siɓuen re̺an-

do ̰ lucɛando ˫or un ʌundo ʌȎs ɒraterno ̰ ɺustoঐ

åan luan Pablo II঑ al inicio del tercer ʌilenio঑ nos 
invitaba a vivir una es˫iritualidad de la coʌuniˇn 
donde el otro ser ɛuʌano es alɓuien ͡ue ʌe ˫erte-

nece঑ con el cual ˫uedo coʌ˫artir aleɓrías ̰ suɒri-
ʌientos঑ intuir sus deseos ̰ atender a sus necesida-

des঑ oɒrecerle una verdadera ̰ ˫roɒunda aʌistad ৈ$ɒঐ 
�ovo Millennio Ineunte औओ৉ঐ

El Pa˫a Francisco঑ ˫roɒeta de nuestro tieʌ˫o঑ nos 
recuerda en la encíclica Fratelli ïutti ͡ue el ʌundo 
se ɛa venido definiendo coʌo una sociedad aʌura-

lladaঐ DetrȎs de ella estȎ el abisʌo঑ el territorio de lo 
desconocido঑ el desiertoঐ so ͡ue ˫roceda de allí no 
es confiable ˫or͡ue no es conocido঑ no es ɒaʌiliar঑ 
no ˫ertenece a la aldeaঐ Es el territorio de lo ৞bȎr-
baroয় ৈnঐऒग৉ঐ En el ʌundo actual los sentiʌientos de 
˫ertenencia a una ʌisʌa ɛuʌanidad se debilitan ৈnঐ 
ओऐ৉ঐ sa teʌ˫estad de la ˫andeʌia deɺˇ al descubier-
to঑ una ve̺ ʌȎs঑ esa bendita ˫ertenencia coʌ̏n de la 
͡ue no ˫odeʌos ni ͡uereʌos evadirnosও esa ˫erte-

nencia de ɛerʌanos ৈnঐ ओऒ৉ঐ �o e̯iste ˫eor alienaciˇn 
͡ue e̯˫eriʌentar ͡ue no se tienen raíces঑ ͡ue no se 
˫ertenece a nadie ৈnঐ कओ৉ঐ

sa a˫uesta de la Iɓlesia en este ˫ eríodo de la ɛisto-

ria es construir la casa coʌ̏n con toda la ɛuʌanidad঑ 

̰ ˫ara avan̺ar en esta ʌisiˇn es necesario renovar la 
coʌunidad eclesial desde una ˫ers˫ectiva sinodalঐ

El ˫ro̰ecto sinodal su˫one঑ en ˫riʌer luɓar঑ crear 
un es˫acio de diȎloɓo donde todos se sientan aco-

ɓidos঑ donde todos sientan ͡ue ˫ertenecenঐ En una 
Iɓlesia en salida঑ tienda de caʌ˫aʪa঑ donde los ˫as-
tores ɛuelen a oveɺa঑ donde se constrṵen ˫uentes en 
ve̺ de ʌuros঑ donde se vive la cultura del encuentro 
̰ de la aʌistad social঑ donde se ˫roʌueve la revolu-

ciˇn de la ternura঑ no es ace˫table un lenɓuaɺe e̯clu-

̰ente ̰ desconfiado ͡ue divida los de ৞adentroয় ̰ los 
de ৞aɒueraয়ঐ

åea ˫or͡ue la Iɓlesia tiene una vocaciˇn univer-
sal঑ sea ˫or͡ue ella es siɓno de salvaciˇn ˫ara todos঑ 
sea ˫or͡ue ella lleva a todos al encuentro ˫ersonal 
con lesucristo঑ no resulta en ninɓ̏n ʌodo coɛerente 
con su naturale̺a ͡ue su ˫ro̰ecto de coʌuniˇn ̰ de 
evanɓeli̺aciˇn solo tenɓa en cuenta el reducido n̏-

ʌero de sus diriɓentesঐ

Pastores঑ reliɓiosas ̰ reliɓiosos঑ aɓentes de ˫asto-

ral঑ aniʌadores঑ ʌoviʌientos ̰ fieles ˫racticantes঑ 
constitṵen un n̏ʌero ʌinoritario de los bauti̺ados 
̰ ˫oco re˫resentativo si se ˫iensa al orden ʌundialঐ 
åi no eɺerceʌos nuestra ca˫acidad de convocatoria 
̰ reйe̯iˇn঑ nuestras ˫ro˫uestas resultan irrelevantes 
˫ara las urɓencias de la sociedad actual঑ nos conver-
tiʌos en un ˫eso ̰ en un obstȎculo঑ ʌȎs ͡ue en una 
ɒuer̺a dinaʌi̺ante ̰ es˫eran̺adoraঐ

Este llaʌado re͡uiere de nosotros una ɓran ɛu-

ʌildad ̰ escucɛa঑ claridad ˫ara ˫ro˫oner la ɒe a 
͡uienes no la conocen঑ un sentido eclesial de ˫roɒun-

da entraʪa ɒraterna঑ una sensibilidad universal ৈca-

tˇlica৉ ɒrente a la diversidad cultural ̰ sus ˫articula-

ridadesঐ En fin঑ sentirnos ʌȎs coʌo aɓentes de una 
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transɒorʌaciˇn de vasto alcance঑ ͡ue se deɺa ɓuiar 
˫or el Es˫íritu åanto঑ ̰ no coʌo una ʌinoría ͡ue 
se siente incoʌ˫rendida ̰ atacada঑ con el teʌor de 
avan̺ar ̰  con la necesidad ˫ erʌanente de deɒenderseঐ

Diálogo
• ঘļuȽ enseʪan̺as ʌe deɺa ɛo̰ la Palabra del 

åeʪorগ
• Üelata alɓunas e̯˫eriencias dolorosas ͡ue vive 

ɛo̰ su coʌunidadঐ 
• ঘ� ͡uȽ lo invita la ɒrase ৞¡No temas, yo estoy 

contigo!য়গ
• ঘ$ˇʌo nos a̰uda esta Palabra a construir un 

˫ro̰ecto sinodalগ 

  Oración 
Deʌos JÜ�$I�å a Dios nuestro Padre ˫or͡ue 

nos ɛace ˫asar del ʌiedo a la consolaciˇn঑ de la an-

ɓustia a la aleɓría঑ de la deses˫eraciˇn a la es˫eran̺a 
̰ con su Palabra nos aniʌa en el caʌinar de la ɒeঐ 

so BE�DE$IM�å ˫or͡ue sieʌ˫re ʌira con 
aʌor a todos los ɛoʌbres ̰ nunca ˫asa de larɓo ante 
a͡uello ͡ue viviʌosঐ  4l ve঑ o̰e ̰ conoce ৞los ɓo̺os 
̰ las es˫eran̺as঑ las triste̺as ̰ las anɓustias de los 
ɛoʌbres de nuestro tieʌ˫o঑ sobre todo de los ˫obres 
̰ de cuantos suɒrenয় ৈJå ऑ৉

so �s�B�M�å ˫or͡ue sieʌ˫re estȎ con noso-

tros঑ nos aseɓura su ˫resencia ̰ su aʌorঐ  ৞Su  bon-
dad y su misericordia me acompañan todos los días de mi 
vida……য় ৈåalʌo ऒओ৉ঐ

se ˫ediʌos PEÜDµ� ˫or͡ue ʌucɛas veces ɛe-

ʌos confiado ʌȎs en nuestras ɒuer̺as o nos ɛeʌos 
deɺado intiʌidar o desaniʌar ˫or nuestros errores 

del ˫asado o ˫or nuestras debilidades঑ antes ͡ue con-

fiar en su ˫resencia ̰ en su aʌorঐ 

se åUPsI$�M�å ͡ue nos libere de las esclavi-
tudes a las ͡ue nos veʌos soʌetidos a diario ̰ nos 
devuelva la identidad঑ la ca˫acidad de ʌirar la vida 
con libertadঐ

Finalʌente঑ le E�ïÜEJ�M�å nuestra ˫ro˫ia 
vida con sus cualidades঑ debilidades ̰ sueʪos঑ as˫ira-

ciones su˫licȎndole ͡ue nos llene de su Es˫íritu ˫ara 
˫oder coʌo el ˫roɒeta঑ con la ɒuer̺a ̰ la a̰uda de 
Dios঑ seɓuir defiendo nuestros derecɛos ̰ lucɛando 
˫or los ʌȎs vulnerables ̰ los eʌ˫obrecidosঐ 

  Contemplación 
Este ʌoʌento de nuestro encuentro es ʌṵ es-

˫ecialঐ En silencio nos suʌerɓiʌos en la narraciˇnঐ  
ïrateʌos de iʌaɓinar cuanto nos ɛa dicɛo el ˫ roɒeta঒ 
৞¡No temas, porque yo estoy contigo!য় ৈIs औओ঑क৉ঐ  Deɺeʌos 
͡ue Dios ɛable a nuestros cora̺onesঐ 

sa conteʌ˫laciˇn es una elevaciˇn de nuestra 
alʌa ɛacia ļuien ella tiende o buscaঐ  El alʌa des-
cansa en 4lঐ  �l ɛacer ͡ue nuestros deseos se aɺusten 
a los de Dios঑ soʌos coʌ˫letaʌente sṵos ̰ ˫odeʌos 
entrar en adoraciˇnঐ 

  Compromisos 
• Escribe el coʌ˫roʌiso ͡ ue asuʌes de aɛora en 

adelanteঐ
• ïraer la cartilla de estudio঑ la Biblia ̰ alɓ̏n 

aliʌento ˫ara el ʌoʌento del coʌ˫artirঐ
• Para el ˫rˇ̯iʌo encuentro no olvides঒

ঞ seer Is औऑ঑घ-ऑख
ঞ $ontinuar ˫racticando la sectio Divina en 

casaঐ



23

  Ambientación
Es ʌṵ iʌ˫ortante ͡ue el luɓar donde se desarro-

lla el encuentro sea adecuadoঐ Debe ser un recinto 
acoɓedorঐ sos ˫artici˫antes se ubican en seʌicírcu-

lo঑ ˫ara ͡ue ˫uedan oírse ̰ verse sin dificultadঐ En 
el centro ˫uede colocarse un atril con la Biblia঑ dos 
cirios঑ uno a cada lado del atril঑ ̰ unas йoresঐ åe su-

ɓiere ͡ue en la ˫ared central se fiɺe o se ˫ro̰ecte ৈsi 
se cuenta con un video beaʌ৉ una iʌaɓen  ͡ue re˫re-

sente el te̯to bíblico de este encuentroঐ Durante el 
encuentro ˫ueden entonarse alɓunos cantos relacio-

nados con el te̯to bíblico de esta sectio Divinaঐ

  Invocación al Espíritu Santo 
åeʪor les̏s abre ʌis oɺos ̰ ʌis oídos a tu Palabraঐ 
͡ue lea ̰ escucɛe ̰o tu vo̺ ̰ ʌedite tus enseʪan̺as঑ 
des˫ierta ʌi alʌa ̰ ʌiঌinteliɓencia 

˫ara ͡ue tu ˫alabra ˫enetre en ʌi cora̺ˇn 

̰ ˫ueda ̰o saborearla ̰ coʌ˫renderlaঐ
Daʌe una ɓran ɒe en ti 
˫ara ͡ue tus ˫alabras sean ˫ara ʌí 
otras tantas luces ͡ue ʌe ɓuíen 

ɛacia ti ˫or el caʌino de la ɺusticia ̰ de la verdadঐ
Qabla seʪor ͡ue ̰o te escucɛo ̰ deseo 

˫oner en ˫rȎctica tu doctrina঑ ˫or ͡ue tus ˫alabras 
son ˫ara ʌí঑ vida঑ ɓo̺o঑ ˫a̺ ̰ ɒelicidadঐ
QȎblaʌe åeʪor tu eres ʌi åeʪor ̰ ʌi ʌaestro 

̰ no escucɛarȽ a nadie sino a tiঐ �ʌȽnঐ

  Lectura: Isaías 41,8-16
seeʌos el te̯to bíblico ̰ nos deteneʌos en el ˫or 

un buen tieʌ˫o ˫ara saborear la Palabra de Diosঐ
8 Y tú, Israel, siervo mío; 
Jacob, mi escogido; 
estirpe de Abrahán, mi amigo,
ङ a quien escogí de los extremos de la tierra, 
a quien llamé desde sus confines, diciendo: 
«Tú eres mi siervo, 
te he elegido y no te he rechazado»,
ऑऐ no temas, porque yo estoy contigo; 
no te angusties, porque yo soy tu Dios. 
Te fortalezco, te auxilio, 
te sostengo con mi diestra victoriosa.
ऑऑ Se avergonzarán humillados 
los que se enfurecían contra ti; 
serán aniquilados y perecerán 
los que pleiteaban contra ti.
ऑऒ Buscarás a tus adversarios, 
y no podrás encontrarlos: 
serán aniquilados, como nada, 
los que te combaten.
ऑओ Porque yo, el Señor, tu Dios, 
te tomo por tu diestra y te digo: 
«No temas, yo mismo te auxilio».
ऑऔ No temas, gusanillo de Jacob, 
oruga de Israel, 
yo mismo te auxilio 

4.2. Encuentro 2

sу ӤӧѮӰѮҺѢґу
“No temas, que yo estoy contigo;  

no te angusties, que yo soy tu Dios”
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–oráculo del Señor–, 
tu libertador es el Santo de Israel.
ऑक Mira, te convierto en rastrillo nuevo, 
aguzado, de doble filo: 
trillarás los montes hasta molerlos; 
reducirás a paja las colinas;
ऑख los aventarás y el viento se los llevará, 
el vendaval los dispersará. 
Pero tú te alegrarás en el Señor, 
te gloriarás en el Santo de Israel.
Palabra de Dios.

  Meditación 
En este seɓundo encuentro reйe̯ionareʌos sobre 

la PÜEåE�$I� coʌo ˫arte de nuestro a˫rendi̺aɺe 
sinodalঐ åeɓuiʌos en el åeɓundo Isaías ̰ el ˫roɒeta 
nos recuerda ͡ue঑ adeʌȎs de ˫ertenecerle঑ el ˫ueblo 
debe recordar ͡ue Dios siɓue sieʌ˫re ˫resente en 
ʌedio de ellosঐ sa ɒorʌa coʌo Dios se ɛace ˫resente 
nos ʌotiva a ɛacer lo ʌisʌoঐ

En el te̯to bíblico ˫ ro˫uesto ˫ ara nuestro encuen-

tro Dios ʌantiene su tono de ternura liberadoraঐ åu 
aʌor fiel nos ɛa rescatado de ʌoʌentos diΥíciles en el 
˫asado঑ nos ɒortalece aɛora en un ʌundo lleno de de-

saΥíos ̰ nos revela una visiˇn de ɒuturo ͡ue res˫onde 
a su ˫lan creador ˫ara nuestra casa coʌ̏nঐ En defini-
tiva঑ su ˫resencia nos salva঑ nos da vida ̰ es˫eran̺aঐ

El discurso divino lo ˫ odeʌos dividir en tres estro-

ɒas ৈvvঐ घ-ऑओও ऑऔ-ऑख ̰ ऑग-ऒऐ৉ ̰ en cada una se ˫erciben 
alɓunos rasɓos de la relaciˇn de Dios con su ˫uebloঐ 

En la ˫riʌera estroɒa ৈvvঐघ-ऑओ৉ ɛa̰ una ɒuerte alu-

siˇn a la ɛistoria bíblica঒ Israel঑ lacob঑ �braɛȎnঐ Ese 
˫asado revela dos as˫ectos ʌṵ iʌ˫ortantes঒ ˫or una 
˫arte঑ una relaciˇn de alian̺a ৈaʌistad৉ ̰ elecciˇn঑ 

descrita con títulos ̰ verbos de ɒuerte carɓa eʌocio-

nal঒ siervo঑ eleɓido঑ aʌiɓo঑ te escoɓí঑ te llaʌȽঐ Por otra 
˫arte঑ una e̯˫eriencia intensa de conɒrontaciˇn঑ de 
dificultad঑ de su˫eraciˇn de un ˫eríodo de adversi-
dad঒ no te ɛe recɛa̺ado঑ no te anɓusties঑ te ɒortale̺co঑ 
te au̯ilio঑ te sostenɓo঑ tus eneʌiɓos ɛan sido ɛuʌi-
llados঑ ani͡uilados঑ ɛan desa˫arecidoঐ sa ʌotivaciˇn 
͡ue deriva de esa acciˇn divina es no teʌer঑ seɓuir 
confiando en el åeʪor঑ 4l es nuestro au̯ilio঑ 4l ɛa 
˫re˫arado el terreno ˫ara su ˫uebloঐ �sí lo celebran 
tantos salʌos ৈओक঑ऒखও औऐ঑ऑकও कख঑ऑऐ঑ खओ঑ऑऐ-ऑऑও गऐ঑ओ-औ৉ঐ 

sa seɓunda estroɒa ৈvvঐऑऔ-ऑख৉ usa iʌȎɓenes ͡ue re-

velan la ɒraɓilidad ̰ ˫e͡ueʪe̺ del ˫ueblo en el tieʌ˫o 
˫resente঒ ɓusanito ৈ$ɒঐ åal ऒऒ঑ग৉঑ oruɓaও no obstante঑ 
se ˫ercibe el aʌor ˫aterno ̰ ˫rotector de Dios঒ no te-

ʌas঑ ̰o ʌisʌo te au̯ilio঑ ̰o so̰ tu libertadorঐ Dios 
ɛarȎ ͡ue la debilidad de su ˫ueblo se convierta en ɒor-
tale̺a ̰ ocasiˇn de ɺuicio ˫ara sus adversarios঒ serȎs 
coʌo un rastrillo ͡ue deʌolerȎ los obstȎculos ̰ los 
ɛarȎ desa˫arecerঐ sa aleɓría঑ entonces঑ ˫odrȎ brotar 
de su cora̺ˇn ̰ conteʌ˫larȎ la ɓloria de su salvadorঐ

sa tercera ৈvvঐऑग-ऒऐ৉঑ concreta las fiɓuras del ˫asa-

do ̰ la ʌetȎɒora del ˫resente en un ɓru˫o concreto঒ 
los ˫obres঑ a͡uellos ͡ue suɒren en ˫riʌer luɓar las 
consecuencias de una sociedad desiɓual ̰ aɒectada 
ɓraveʌente ˫or los caʌbios cliʌȎticosঐ Dios inter-
viene coʌo creador ͡ue devuelve a la naturale̺a su 
e͡uilibrio ̰ restablece la vida঑ es iʌ˫osible no ˫ensar 
a la descri˫ciˇn del ɺardín de los oríɓenes঑ ˫unto de 
˫artida del ˫lan divino ৈ$ɒঐ Jn ऒ঑ङ-ऑक৉ঐ $onteʌ˫la-

ʌos aɛora un nuevo coʌien̺o ৈ$ɒঐ Is खक঑ऑग৉ঐ sa fina-

lidad de toda la obra de Dios es el reconociʌiento঑ la 
ace˫taciˇn঑ la coʌuniˇn ˫lena con su ˫lan creadorঐ

ïres rasɓos de la PÜEåE�$I� ͡ue se evidencian 
en este te̯to ˫roɒȽtico son঒ 
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• sa fidelidad ̰ solidaridad en las e̯˫eriencias 
dolorosas del ˫asado consuelan ̰ a̰udan a su-

˫erar la anɓustia঑ transɒorʌȎndose en ʌeʌo-

ria salvíficaঐ
• sa ternura঑ tenacidad ̰ valentía ˫ara recono-

cer en los siɓnos de ɒraɓilidad una ˫oderosa 
ɒuer̺a ͡ue ˫uede revolucionarlo todoঐ

• El reconociʌiento de la ˫obre̺a coʌo desaΥío ̰ 
ʌotor de caʌbio de una realidad aʌena̺ante঑ 
˫ero ɒactible de ser recu˫erada ̰ convertida en 
ʌensaɺe de es˫eran̺a ˫ ara las nuevas ɓeneracionesঐ

El teʌa de la PÜEåE�$I� recorre toda la Biblia 
̰ define la identidad del Dios de Israel঑ la revelaciˇn 
de su noʌbre a MoisȽs al inicio del libro del 4̯odo 
ৈ$a˫ঐ ओ৉ ̰ a advierte ͡ ue ěaQĕeQ es el Dios de su ˫ a-

dre঑ ͡ue ve la o˫resiˇn de su ˫ueblo঑ ͡ue ɛa oído sus 
͡ueɺas঑ se ɛa fiɺado en sus suɒriʌientos ̰ ɛa baɺado a 
salvarlos঑ ˫or͡ue se llaʌa ৞ěo so̰ el ͡ue esto̰ ৈso̰৉য়ঐ 
�l final de este ʌisʌo libro Dios cuʌ˫le su anɛelo঒ 
ɛabitar en ʌedio de su ˫ueblo ৈE̯ औऐ঑ओऔ৉ঐ

De iɓual ʌodo঑ les̏s es ˫resentado en el evanɓe-

lio de Mateo coʌo el “Emmanuel” ৈऑ঑ऒओও $ɒঐ Is ग঑ऑऔ৉঑ 
“Dios está con nosotros”঑ así lo recuerda en dos ocasio-

nes ʌȎs঒ “donde hay dos o tres reunidos en mi nombre, yo 
estoy allí, en medio de ellos” ৈऑघ঑ऒऐ৉ও “yo estaré con ustedes 
siempre, hasta el fin del mundo” ৈऒघ঑ऒऐ৉ঐ El evanɓelio de 
luan঑ ˫or su ˫arte঑ relee la encarnaciˇn desde la ˫ers-
˫ectiva de 4̯odo औऐ ̰  afirʌa঒ “La Palabra se hizo carne 
y puso su tienda entre nosotros” ৈऑ঑ऑऔ৉ঐ

Pablo঑ ˫or su ˫arte঑ nos deʌuestra la leɓitiʌidad 
de su vocaciˇn a˫ostˇlica ˫recisaʌente ˫or sus acti-
tudes de ˫resencia en la coʌunidad঑ Ƚl estȎ sieʌ˫re 
cercano঒ “Y además de éstas y otras cosas, pesa sobre mí la 
carga cotidiana, la preocupación por todas las Iglesias. ¿Al-
guien enferma sin que yo enferme? ¿Alguien cae sin que a mí 

me dé fiebre?” ৈऒ$or ऑऑ঑ऒघ-ऒङ৉ঐ Esa cercanía del ˫astor 
con sus ɛerʌanos es una autȽntica teoɒanía঑ ˫or͡ue 
revela a les̏s ͡ue ɛabita en Pablo ৈ$ɒঐ Jal ऒ঑ऒऐ৉ঐ

El caʌino sinodal siɓue esta ʌisʌa tra̰ectoria bí-
blicaঐ En este caʌino ͡ue nos invita a recorrer el Pa˫a 
Francisco঑ adeʌȎs de renovar en todos los ʌieʌbros 
de la Iɓlesia su sentido de PEÜïE�E�$I� ̰ de abrir 
las ˫uertas al diȎloɓo social en el ͡ue todos se ˫uedan 
sentir de alɓ̏n ʌodo ˫arte de ella঑ resalta la PÜE-

åE�$I� ɛistˇrica de Dios ̰  de todos a͡uellos ͡ ue nos 
˫recedieronঐ åin eʌbarɓo঑ el as˫ecto ʌȎs relevante es 
͡ue nos iʌ˫ulsa a todos a sentir la urɓencia de ɛacer-
nos ˫resentes aɛora en la vida de la Iɓlesia ̰ en su ca-

ʌino ˫roɒȽtico de ser es˫acio de encuentro universalঐ

sa ˫resencia঑ coʌo lo dice la encíclica Fratelli ïu-

tti঑ debe coʌen̺ar ˫or un acercarse al ͡ue necesita 
a̰uda঑ sin iʌ˫ortar si es ˫arte del ˫ro˫io círculo de 
˫ertenenciaঐ El saʌaritano ˫ara volverse cercano ̰ 
˫resente঑ atravesˇ todas las barreras culturales e ɛis-
tˇricas ৈघऑ৉ঐ sos crḛentes de las distintas reliɓiones 
sabeʌos ͡ue ɛacer ˫resente a Dios es un bien ˫ara 
nuestras sociedadesঌৈऒगऔ৉ঐ Ese es el caʌino de ɛuʌa-

ni̺aciˇn de este ʌundo঑ ɛacerse ˫resente en noʌbre 
de todas las ˫ersonas de buena voluntad ͡ue estȎn en 
cada rincˇn de la tierra ৈऒघक৉ঐ

En definitiva঑ la Iɓlesia le dirȎ sieʌ˫re a su åeʪor 
lesucristo঒ ৞খĔenকয় ৈ�˫ ऒऒ঑ऑग৉ ̰ Ƚl res˫onderȎ঒ ৞খ�o 
tenɓas ʌiedo঑ ̰o esto̰ contiɓoকয়ঐ 

Pero en este ʌoʌento urɓe ͡ue todos los bauti̺a-

dos঑ coʌo un ̏ nico ˫ ueblo de Dios঑ con nuestro ʌinis-
terios ̰ carisʌas঑ diɓaʌos঒ ৞খPresentesকয়ঐ ě a unirse a 
ese coro estȎn invitados taʌbiȽn todos los bauti̺ados 
͡ue no se sienten tenidos en cuenta঑ los aleɺados঑ los 
indiɒerentes঑ los ʌarɓinados঑ los incoʌ˫rendidosঐ sa 
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Iɓlesia tiene una ʌisiˇn universal ̰ ʌȎs urɓente ͡ue 
nunca঑ ella debe decirle al ʌundo঒ ৞a͡uí estaʌos ˫ara 
servir঑ ˫ara a̰udar঑ ˫ara unir঑ ˫ara reconciliar঑ ˫ara 
salvar঑ ˫ara construir঑ ˫ara caʌinar ɺuntos ˫or nuestra 
casa coʌ̏nয় ৈ$ɒঐ Fratelli ïutti঑ घও saudato åiৡ঑ ऑओ৉ঐ

Diálogo 
El aniʌador ˫ro˫icia un diȎloɓo en torno a las 

siɓuientes ˫reɓuntas঒ 
• ঘļuȽ nos llaʌa la atenciˇn del te̯to del ˫roɒe-

ta Isaías ͡ue ɛo̰ se ɛa ˫roclaʌadoগ 
• $ˇʌo iluʌinan su vida estas ɒrases ͡ue se es-

cucɛan ɛo̰ de boca del ˫roɒeta঒ 
- ৞ï̏ eres ʌi siervo঑ te ɛe eleɓido ̰ no te ɛe 

recɛa̺adoয় ৈऔऑ঑ङ৉
- ৞�o te anɓusties঑ ˫ or͡ue ̰ o so̰ tu Diosয় ৈऔऑ঑ऑऐ৉
- ৞ïe sostenɓo con ʌi diestra victoriosaয় ৈऔऑ঑ऑऐ৉
- ৞�o teʌas঑ ̰o ʌisʌo te au̯ilioয় ৈऔऑ঑ऑओ৉

• Frente a los obstȎculos de la vida঑ ঘcˇʌo la e̯-

˫eriencia de Dios descrita ˫or el ˫roɒeta Isaías 
ʌe ˫ uede a̰udar ˫ ara dar ˫ asos de su˫eraciˇnগ

  Oración
Daʌos JÜ�$I�å al åeʪor ˫or͡ue nos ʌuestra 

a cada uno঑ a nuestra coʌunidad cˇʌo ˫odeʌos dar 
˫asos de su˫eraciˇn si nos deɺaʌos aɓarrar ̰ levantar 
˫or la ʌano creadora de Diosঐ 

so BE�DE$IM�å ˫or͡ue al leer esta ˫roɒecía 
ʌesiȎnica de ɛo ঑̰ notaʌos ͡ue Dios nos ɛabla direc-
ta e insistenteʌente en ˫riʌera ˫ersona ̰ nos incul-
ca la certe̺a de su cercaníaঐ 

so �s�B�M�å ˫or͡ue nos saca de los ʌiedos ̰ 
nos conduce del ৞teʌorয় a la ৞aleɓríaয়ঐ  åu ʌano ˫o-

derosa transʌite la ternura ͡ue inɒunde confian̺aঐ  

se ˫ediʌos PEÜDµ� ˫or nuestros deɒectos঑ de-

bilidades঑ ˫ecado ̰ rebeliˇnঐ Por͡ue no ɛeʌos con-

fiado en su ˫alabra ৞no temas, porque yo estoy contigo; 
no te angusties, porque yo soy tu Dios. Te fortalezco, te 
auxilio, te sostengo con mi diestra victoriosaয়ঐ 

se åUPsI$�M�å ˫ara ͡ue nos dȽ la ɒe suficien-

te ˫ara ɛacer ͡ue esta ˫alabra con la ɒuer̺a de sus 
iʌȎɓenes nos a̰ude a acrecentar la confian̺a ̰ nos 
ɒortale̺ca en el caʌino sinodalঐ 

Finalʌente঑ le E�ïÜEJ�M�å nuestros teʌores 
̰ nuestros ˫ecados঑ su˫licȎndole ͡ue nos a̰ude a vi-
vir el ɛo ঑̰ de ʌanera ͡ue nada ni nadie ˫ueda iʌ-

˫edir ͡ue seaʌos঑ en ʌedio de este ʌundo঑ testiɓos 
ɓenerosos ̰ aleɓres de su inʌenso aʌorঐ 

  Contemplación 
Este ʌoʌento de nuestro encuentro es ʌṵ es˫e-

cialঐ En silencio nos suʌerɓiʌos en la narraciˇnঐ ïrate-

ʌos de iʌaɓinar cuanto nos ɛa coʌ˫artido el ˫roɒeta 
̰ coʌo sus ˫alabras nos ɛan llenado de consuelo ̰ es-
˫eran̺aঐ Deɺeʌos ͡ue Dios ɛable a nuestros cora̺onesঐ

ঘ� ͡uȽ conversiˇn ̰ acciˇn nos invita el åeʪorগঐ  
Este es un ʌoʌento ˫ara acoɓer lo descubierto en el 
diȎloɓo con Dios঑ ̰ la buena noticia ͡ue nos envía al 
encuentro con los deʌȎsঐ 

  Compromisos
• Escribe el coʌ˫roʌiso ͡ ue asuʌes de aɛora en 

adelanteঐ
• ïraer la cartilla de estudio঑ la Biblia ̰ alɓ̏n 

aliʌento ˫ara el ʌoʌento del coʌ˫artirঐ
• Para el ˫rˇ̯iʌo encuentro no olvides঒

- seer lob औऒ঑ऑ-ख
- $ontinuar ˫racticando la sectio Divina en casaঐ
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  Ambientación
$oʌo sieʌ˫re঑ esɒorcȽʌonos ˫or aʌbientar de la 

ʌeɺor ʌanera el es˫acio de la reuniˇn঑ teniendo en 
cuenta ͡ue un luɓar bello ̰ arreɓlado con creativi-
dad঑ ˫erʌite un ʌeɺor encuentro con la Palabra del 
åeʪorঐ Dis˫oner el atril con la Biblia঑ velas঑ йores ̰ 
ʌ̏sica instruʌentalঐ åuɓeriʌos ͡ue঑ en un luɓar vi-
sible঑ estȽ ˫uesta o ˫ro̰ectada las ɒrases ʌȎs siɓnifi-

cativas del te̯to bíblico de ɛo ঐ̰ Durante el encuentro 
˫ueden entonarse alɓunos cantos relacionados con el 
te̯to bíblico de esta sectio Divinaঐ

  Invocación al Espíritu Santo 
Por ti mi Dios 

Por ïi঑ ʌi Dios঑ cantando vo ঑̰ 
la aleɓría de ser tu testiɓo঑ åeʪorঐ

Me ʌandas ͡ue cante con toda ʌi vo̺ও 
no sȽ cˇʌo cantar tu ʌensaɺe de aʌorঐ 
sos ɛoʌbres ʌe ˫reɓuntan cuȎl es ʌi ʌisiˇn঑ 
les diɓo঒ ৞ïu testiɓo so̰য়

Es ɒueɓo tu Palabra ͡ue ʌi boca ͡ueʌˇ঑ 
ʌis labios ̰a son llaʌas ̰ ceni̺a ʌi vo̺ও 
da ʌiedo ˫roclaʌarla঑ ˫ero ï̏ ʌe dices঒ 
�o teʌas঑ contiɓo esto ঐ̰

ïu ˫alabra es una carɓa ͡ue ʌi es˫alda doblˇ঑ 
es brasa tu ʌensaɺe ͡ue ʌi lenɓua secˇ঒ 
DȽɺate ͡ueʌar঑ si ͡uieres aluʌbrarও 
no teʌas঑ contiɓo esto ঐ̰

  Lectura: Job 42,1-6
seeʌos el te̯to bíblico ̰ nos deteneʌos en Ƚl ˫or 

un buen tieʌ˫o ˫ara saborear la Palabra de Diosঐ

42 ऑ Job respondió al Señor: 
ऒ «Reconozco que lo puedes todo, 
que ningún proyecto te resulta imposible. 
Dijiste: 
ओ “¿Quién es ese que enturbia mis designios 
sin saber siquiera de qué habla?” 
Es cierto, hablé de cosas que ignoraba, 
de maravillas que superan mi comprensión. 
Dijiste: 
औ “Escucha y déjame hablar; 
voy a interrogarte y tú me instruirás”. 
5 Te conocía solo de oídas, 
pero ahora te han visto mis ojos; 
ख por eso, me retracto y me arrepiento, 
echado en el polvo y la ceniza».

Palabra de Dios.

  Meditación
El ÜE$���$IMIE�ï� es lo o˫uesto a la indiɒe-

rencia o a la iɓnoranciaঐ $uando alɓuien es reconocido঑ 
se abre la ˫uerta de la ɛuʌani̺aciˇn o de la revelaciˇnঐ

sa e̯claʌaciˇn de �dȎn en el ɺardín঒ ৞খ4sta sí ͡ue 
es ɛueso de ʌis ɛuesos ̰ carne de ʌi carneক åu noʌ-

bre serȎ Muɺerয় ৈJn ऒ঑ऒओ৉ঐ Es la conɒesiˇn de la ca˫aci-
dad de interlocuciˇn ̰ coʌ˫leʌentaciˇn de la ˫areɺaঐ

4.3. Encuentro 3

Eҭ ӧѮѢӇҺӇѢґҶґѮҺӺӇ
“Ahora te han visto mis ojos”
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�sí ʌisʌo঑ en la ˫arȎbola de sucas ऑऐ঑ओऑ-ओक঑ la su-

˫eraciˇn de todas las barreras culturales ̰ reliɓiosas 
con ɓestos de acercaʌiento ̰ solidaridad establecen 
un nuevo vínculo ɛuʌani̺ante ˫ara la víctiʌa ̰ su 
salvador঑ ̰ a no son ɺudío o saʌaritano঑ son ˫ rˇ̯iʌos঑ 
son ɛerʌanosঐ

En el te̯to bíblico ͡ue ɛo̰ es el centro de nuestro 
encuentro el ˫rotaɓonista঑ lob঑ e̯˫eriʌenta alɓo si-
ʌilar a los ˫asaɺes ʌencionadosঐ �l inicio del libro঑ 
la introducciˇn narrativa nos ˫resenta dos ʌundos 
˫aralelos঒ el ʌundo de los seres ɛuʌanos ̰ el ʌundo 
de Dios ̰ sus ɛiɺosঐ åi bien lob es un ɛoʌbre ˫iadoso 
͡ue sieʌ˫re oɒrecía sacrificios ˫or sus ɛiɺos ৈlob ऑ঑क৉঑ 
no se ˫ercibe ͡ue ɛa̰a un diȎloɓo con Diosঐ

lob adora a Dios঑ le aɓradece঑ le teʌe঑ le oɒrece 
sacrificios঑ ˫ero ˫arece no conocerloঐ åolo el suɒri-
ʌiento঑ su dolorosa sensaciˇn de inɺusticia঑ los larɓos 
debates con sus aʌiɓos঑ lo llevarȎn a una conɒron-

taciˇn ˫ersonal con el Dios creador঑ insondable ̰ 
ʌisteriosoঐ 

sa e̯˫eriencia vivida es el conte̯to desde el ͡ue 
lob constrṵe su discurso঑ sus aʌiɓos consideran঑ ˫ or 
el contrario঑ ͡ue ninɓuna e̯˫eriencia ˫uede caʌbiar 
la iʌaɓen de Dios ͡ue ellos se ɛan ɛecɛoঐ Pareciera 
͡ue el Dios en el ͡ue ellos creen ˫ertenece ʌȎs al 
caʌ˫o ideolˇɓico঑ ͡ue al ɛori̺onte evolutivo de la 
coʌ˫rensiˇn de su ʌisterio en la ɛistoriaঐ El conoci-
ʌiento ˫ roɓresivo de Dios e̯iɓe un diȎloɓo a cora̺ˇn 
abierto঑ donde ninɓ̏n sentiʌiento es recɛa̺ado঑ ni 
si͡uiera el carȎcter coʌbativo de los reclaʌos ˫rece-

dentesঐ lob঑ en un ɓiro radical঑ deɺa de buscar ʌȎs e̯-

˫licaciones ̰ acoɓe con ɛuʌildad una ɓrande̺a ͡ue 
lo su˫eraঐ  Dios valora esta b̏s͡ueda ̰ esta entreɓa 
coʌbativaঐ �sí lo constata la res˫uesta de Dios঒ “no 

han hablado rectamente de mí, como lo ha hecho mi siervo 
Job” ৈऔऒ঑गঐघ৉ঐ 

sa vida de lob continua঑ ɛa̰ nuevas o˫ortuni-
dades ̰ la ˫resencia de Dios en su ɛistoria serȎ ȁn 
ʌȎs cercana঑ des˫uȽs de esta conɒrontaciˇnঐ Dios es 
oʌni˫otente e incoʌ˫rensible঑ reconocerlo es deɺar 
͡ue Dios sea Diosঐ åin eʌbarɓo঑ taʌbiȽn lob ɛa ʌa-

durado en la ɒorʌa de entender su ˫ro˫ia realidad 
coʌo un es˫acio de a˫rendi̺aɺe ̰ reconociʌiento 
del �tro ˫or e̯celenciaঐ Una relaciˇn ˫ersonal con 
Dios ̰ una ɛonesta conɒrontaciˇn son el caʌino del 
reconociʌiento ̰ el avance de la revelaciˇn divinaঐ 
sa aʌbiɓ̕edad de la vida ɛuʌana a˫arece coʌo una 
aʌena̺a ˫ara la verdad de Dios঑ ˫ero es el es˫acio 
aʌical ͡ue 4l ʌisʌo ɛa escoɓido ˫ara dialoɓar ̰ en-

carnarseঐ sa sabiduría serȎ el instruʌento asertivo de 
un ˫roceso ͡ue devele঑ al ʌenos en ˫arte঑ el ʌisterio 
insondable de Diosঐ

Ĕolvaʌos a los versículos ˫ ro˫uestos ˫ ara ɛo̰঒ lob 
औऒ঑ऑ-खঐ sas ˫alabras conclusivas de lob recoɓen con-

vicciones ʌṵ iʌ˫ortantesঐ En eɒecto঑ se trata de su 
res˫uesta a la teoɒanía de los ca˫ítulos ओघ-औऑঐ sas tres 
ɒrases de lob ৈvvঐऒঐओbঐक-ख৉ se relacionan con dos evo-

caciones ৈvvঐओaঐऔ৉ ͡ue sinteti̺an las intervenciones de 
Diosঐ

Reconozco que lo puedes todo, 
que ningún proyecto te resulta imposible.

Dijiste: 
ओ “¿Quién es ese que enturbia mis designios 

sin saber siquiera de qué habla?”
Es cierto, hablé de cosas que ignoraba, 

de maravillas que superan mi comprensión.
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El discurso teoɒȎnico de Dios ɒue un larɓo interro-

ɓatorio en el ͡ue se cuestionaba঒ ¿Quién pone en duda 
mi providencia con palabras sin sentido? ৈlob ओघ঑ऒ৉ঐ � ese 
cuestionaʌiento incesante res˫onde lob con ɛuʌil-
dad঒ Me siento pequeño, ¿qué responderé?, me taparé la 
boca con la mano. He hablado una vez y no insistiré; dos 
veces y no añadiré nada ৈlob औऐ঑औ-क৉ঐ 

Descubrir las ʌaravillas de Dios en la creaciˇn ̰ 
en la ɛistoria ɛace ˫arte de ese inevitable caʌino ͡ue 
el crḛente debe recorrer ˫ara ʌadurar su ɒeঐ lob re-

corre ese caʌino঑ ˫ero lo ɛace siɓuiendo la ruta ʌȎs 
diΥícil de todas঒ el suɒriʌientoও sin eʌbarɓo঑ ese do-

lor inɺusto ɛace ˫arte de la inʌensa constelaciˇn de 
realidades incoʌ˫rensibles ͡ue el ser ɛuʌano debe 
acoɓer ̰ adʌirarঐ $uando lob conteʌ˫la su traɓedia 
en ʌedio de la inʌensidad de cosas ͡ue le resultan 
desconocidas঑ sabe ͡ue su ˫ena no ͡uedarȎ sin res-
˫uesta঒ Yo sé que está vivo mi defensor y que al final se 
alzará sobre el polvo ৈlob ऑङ঑ऒक৉ঐ

El reconociʌiento del ˫oder de Dios es el ˫ri-
ʌer ˫aso de la es˫eran̺a ͡ue abre la ˫uerta de la 
redenciˇnঐ 

Dijiste: 
औ “Escucha y déjame hablar; 

voy a interrogarte y tú me instruirás”.
5 Te conocía solo de oídas, 

pero ahora te han visto mis ojos;
lob se enɒrenta a una visiˇn clȎsica de Dios ͡ue 

no res˫onde al suɒriʌiento del inocenteঐ åu ˫rotes-
ta no es solo el laʌento de un es˫íritu deses˫erado঑ 
sino de un ser ɛuʌano ͡ue ͡uiere seɓuir crḛendo 
en la bondad de Dios ȁn en las circunstancias ʌȎs 
desafiantes঒ después de que me arranquen la piel, ya sin 

carne veré a Dios; yo mismo lo veré, no como extraño, mis 
propios ojos lo verán. ¡El corazón se me deshace en el pecho! 
ৈlob ऑङ঑ऒख-ऒग৉ঐ

so verȽ঑ lo verȽ঑ lo verȽঔ es la letanía incesante 
de lobঔ coʌo el ɓrito ino˫ortuno ̰ aɓobiante del 
cieɓo Bartiʌeo঒ “Jesús, Hijo de David, ten compasión de 
mí” ৈMc ऑऐ঑औग-औघ৉ঐ sos dos es˫eran lo ʌisʌo঒ খverক åu 
constancia serȎ ˫reʌiada ˫or una ɒrase ͡ue taʌbiȽn 
resuena en sus entraʪas঒ ¡Tu fe te ha salvado! ৈMc ऑऐ঑कऒ৉঑ 
de allí brota es˫ontȎneaʌente la visiˇn de Diosঐ

�˫arenteʌente nada ɛa caʌbiado঑ siɓue llaɓado 
sobre las ceni̺as঑ ˫ero el caʌbio viene de adentro ̰ 
ɛa coʌen̺ado a crecer coʌo una ˫ e͡ueʪa cɛis˫a ͡ ue 
se vuelve ɛoɓueraঐ

lob aɛora se revela no sˇlo coʌo el ɛoʌbre “justo y 
honrado, religioso y alejado del mal” ৈlob ऑ঑ऑ৉঑ sino coʌo 
el sabio ͡ue ɛa descubierto en el reconociʌiento ৈte-

ʌor৉ de Dios el caʌino de la vida ৈ$ɒঐ Provঐ ऑ঑गও ङ঑ऑऐও 
åal ऑऑऑ঑ऑऐ৉

ख por eso, me retracto y me arrepiento, 
echado en el polvo y la ceniza»ঐ

“Por eso” es una e̯˫resiˇn ͡ue sinteti̺a la conse-

cuencia del larɓo caʌino recorrido en los औऑ ca˫ítu-

los del libroঐ �o ɛa̰ nada nuevo en la condiciˇn de 
˫olvo ̰ ceni̺a ̰a descrita al inicio del relato ৈ$ɒঐ lob 
ऒ঑घঐऑऒ৉ ͡ue coloca la traɓedia de lob en un ɛori̺onte 
de ˫enitenciaঐ sa novedad consiste en ˫asar de঒ “Job 
no pecó con sus labios” ৈऒ঑ऑऐ৉ a “me retracto y me arre-
piento” ৈऔऒ঑ख৉ঐ

ঘDe ͡ uȽ se arre˫iente lobগ De ͡ ue sˇlo aɛora toʌa 
conciencia de estar ante un Dios oʌni˫otente ͡ue 
act̏a a su tieʌ˫oঐ åu suɒriʌiento e̯as˫erˇ su orɓu-

llo঑ ˫ero la visiˇn de Dios le ɛi̺o coʌ˫render el todo 
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̰ no solo la ˫arte de un ˫lan salvífico ͡ue lo su˫eraঐ 
sa inɺusticia ˫uede des˫ertar el ardor vindicativo de 
un cora̺ˇn a˫asionado঑ sus críticas eran йecɛas en-

cendidas contra lo iɓnoto঑ contra lo ͡ ue lob creía ͡ ue 
e̯˫resaba su inɒelicidad঒ una vida in̏til঑ una reali-
dad aɓobiante ͡ue aʌarɓa las entraʪasঐ

lob ɛabla coʌo el ˫roɒeta ˫erseɓuido঑ coʌo el ˫o-

bre ʌaltratado঑ coʌo la víctiʌa ͡ue no recibe ɺusti-
cia঑ ˫ero lo ɛa ɛecɛo ˫retendiendo ɛacer ɺusticia ˫or 
su ˫ro˫ia ʌano঑ recɛa̺ando la vida঑ invocando un 
˫roceso ͡ue atrae el caos oriɓinalঐ

El larɓo interroɓatorio de Dios a˫aciɓua su ɒuror 
̰ lo ɛace reca˫acitar঑ disolviendo su anɓustiaঐ El ɺusto 
suɒriente siente la invitaciˇn a serenarse ̰ sentir en 
la creaciˇn la caricia de Diosঐ El diȎloɓo va sanando 
˫roɓresivaʌente su dolor ̰ le va ɛaciendo sentir la 
cercanía del Dios redentor invocado desde el inicioঐ 
sa revelaciˇn de la ɓrande̺a divina desafiˇ la indi-
ɓencia de lob ̰ lo iʌ˫ulsˇ a transɒorʌarla en escuela 
de sabiduríaঐ �o es ɒȎcil ˫ara alɓuien ͡ue lo ɛa teni-
do todo e̯˫eriʌentar la ʌiseria absoluta ̰ recono-

cer en ella una ˫edaɓoɓía de ʌadure̺ ̰ renovaciˇnঐ

Este caʌino ˫edaɓˇɓico de lob en el reconoci-
ʌiento de Dios se a˫lica iɓualʌente al desaΥío ͡ ue ɛo̰ 
nos ˫ro˫one la Iɓlesia $atˇlica঒ vivir la sinodalidadঐ

El Pa˫a Francisco঑ en ese caʌino sinodal঑ ɛa ˫ro-

˫uesto en el ÜE$���$EÜåE una clave de ɒrater-
nidad sin la ͡ue el diȎloɓo resulta iʌ˫osibleঐ En la 
encíclica Fratelli ïutti advierte lo siɓuiente঒

• La ɒe colʌa de ʌotivaciones inauditas el reco-

nociʌiento del otro঑ ˫or͡ue ͡uien cree ˫ue-

de lleɓar a reconocer ͡ue Dios aʌa a cada ser 

ɛuʌano con un aʌor infinito ̰ ͡ue ৢcon ello 
le confiere una diɓnidad infinitaৣ ৈघक৉ঐ

• Qa̰ un reconociʌiento bȎsico঑ esencial ˫ara 
caʌinar ɛacia la aʌistad social ̰ la ɒraterni-
dad universal঒ ˫ercibir cuȎnto vale un ser ɛu-

ʌano঑ cuȎnto vale una ˫ersona঑ sieʌ˫re ̰ en 
cual͡uier circunstancia ৈऑऐख৉

• Esto iʌ˫lica el ɛȎbito de reconocer al otro el 
derecɛo de ser Ƚl ʌisʌo ̰ de ser diɒerenteঐ � 
˫artir de ese reconociʌiento ɛecɛo cultura se 
vuelve ˫osible la ɓestaciˇn de un ˫acto socialঐ 
åin ese reconociʌiento surɓen ʌaneras sutiles 
de buscar ͡ue el otro ˫ierda todo siɓnificado঑ 
͡ue se vuelva irrelevante঑ ͡ue no se le recono̺-

ca alɓ̏n valor en la sociedad ৈऒऑघ৉ঐ
• Este ˫acto taʌbiȽn es el autȽntico reconoci-

ʌiento del otro঑ ͡ue sˇlo el aʌor ɛace ˫osible঑ 
̰ ͡ue siɓnifica colocarse en el luɓar del otro 
˫ara descubrir ͡uȽ ɛa̰ de autȽntico঑ o al ʌe-

nos de coʌ˫rensible঑ en ʌedio de sus ʌotiva-

ciones e intereses ৈऒऒऑ৉ঐ

�uestro encuentro de ɛo̰ nos deɺa una tarea de 
˫roɒunda iʌ˫ortancia঒ evaluar nuestra ʌadure̺ en 
la ɒe঑ reconociendo en las e̯˫eriencias adversas de la 
vida la cercanía de Dios ͡ue se deɺa conocer taʌbiȽn 
en su ˫ro˫ia ɒraɓilidadঐ lob no conociˇ a les̏s঑ ˫ero 
les̏s sí conociˇ su suɒriʌiento ̰ acercˇ a todos los 
seres ɛuʌanos a su Padre a travȽs de esa vía redento-

raঐ les̏s es a ͡uien nosotros ˫odeʌos ver ̰ reconocer 
en Ƚl el infinito aʌor ʌisericordioso de Dios ͡ue se 
coʌ˫adece de nuestras inɺusticias ̰ nos liberaঐ

sa a˫licaciˇn de la e̯˫eriencia de lob a nues-
tro conte̯to coʌunitario nos invita঑ iɓualʌente঑ al 
acercaʌiento a todo ser ɛuʌano tal coʌo es঑ coʌo 
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˫iensa঑ siente ̰ creeঐ Ese acercaʌiento no estȎ e̯ento 
de conйicto ̰ tensiˇn঑ ˫ero estȎ llaʌado a ser un ca-

ʌino de reconociʌiento ̰ encuentro ɒraternoঐ 

Diálogo

• ঘ$ˇʌo dibuɺa el te̯to la ɒe de lobগ 

• ঘ$ˇʌo se ˫uede inter˫retar el encuentro de 
lob con Diosগ

• Es la ˫rȎctica঑ no la teoría঑ la ͡ue nos indica 
͡ue es ˫reɒerible ɛablar con Dios a ɛablar de 
Diosঐ En la e̯˫eriencia de lob este ɛablar con 
Dios iʌ˫licˇ tratarlo঑ sentirlo঑ vivirlo঑ decir 
̰ coʌunicarse desde 4lঐ ঘļuȽ o˫ina de esta 
reйe̯iˇnগ

• ঘ$uȎl es la ɒrase ͡ue ʌȎs le llaʌˇ la atenciˇn 
de este relatoগ

  Oración

Daʌos JÜ�$I�å ˫or͡ue cada día nos invita a 
transɒorʌar la vida঑ e̯˫eriʌentando no la ʌiseria 
absoluta sino la o˫ortunidad de reconocer el ˫aso de 
Dios ̰ su ʌisericordia ˫or la nuestra ɛistoria ˫erso-

nal ̰ coʌunitariaঐ 

so BE�DE$IM�å ˫or͡ue nos invita঑ iɓualʌen-

te঑ al acercaʌiento a todo ser ɛuʌano tal coʌo es঑ 
coʌo ˫iensa঑ siente ̰ creeঐ Ese acercaʌiento no estȎ 
e̯ento de conйicto ̰ tensiˇn঑ ˫ero estȎ llaʌado a ser 
un caʌino de reconociʌiento ̰ encuentro ɒraternoঐ 

so �s�B�M�å ˫or͡ue coʌo el ɺusto suɒriente 
sentiʌos la invitaciˇn a serenarnos ̰ sentir la cari-
cia de Dios ͡ue va sanando ˫roɓresivaʌente nuestra 
e̯istenciaঐ 

se ˫ediʌos PEÜD�� ˫or͡ue en ocasiones no 
ɛeʌos toʌado conciencia de estar ante un Dios oʌ-

ni˫otente ͡ue act̏a con ˫oder ̰ nos libera del suɒri-
ʌiento ̰  de la realidad aɓobiante ͡ ue aʌarɓa nuestra 
e̯istenciaঐ 

se åUPsI$�M�å ͡ue nos ˫erʌita evaluar nues-
tra ʌadure̺ en la ɒe঑ reconociendo en la e̯˫eriencias 
adversas de la vida la cercanía de Dios঑ su ʌisericor-
dia ̰ bondadঐ 

Finalʌente঑ le E�ïÜEJ�M�å en este caʌino 
sinodal ͡ue nos ɛa ˫ro˫uesto el Pa˫a Francisco la 
necesidad de a˫render a dialoɓar ̰ a caʌinar ɺuntosঐ 

  Contemplación 
Este ʌoʌento de nuestro encuentro es ʌṵ es-

˫ecialঐ En silencio nos suʌerɓiʌos en la narraciˇnঐ 
ïrateʌos de iʌaɓinar cuanto nos dice lob঒ ৞Reconoz-
co que lo puedes todo, que ningún proyecto te resulta impo-
sibleয়ঐ Deɺeʌos ͡ue Dios ɛable a nuestros cora̺onesঐ

sa invitaciˇn es a ˫erʌanecer en calʌa ante Dios঑ 
consentir en ser ʌirados঑ ͡uedando abra̺ados a la 
Palabra ͡ue nos salvaঐ 

  Compromisos 
• Escribe el coʌ˫roʌiso ͡ ue asuʌes de aɛora en 

adelanteঐ
• ïraer la cartilla de estudio঑ la Biblia ̰ alɓ̏n 

aliʌento ˫ara el ʌoʌento del coʌ˫artirঐ
• Para el ˫rˇ̯iʌo encuentro no olvides঒

- seer ˫ara la ˫rˇ̯iʌa reuniˇn Daniel ऑओ঑ 
औक-कऐ

- $ontinuar ˫racticando la sectio Divina en 
casaঐ
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  Ambientación
�o olvideʌos ͡ue la aʌbientaciˇn del luɓar es 

de ɓran a̰uda ˫ara el buen desarrollo del encuentroঐ  
sa Biblia ˫uesta en un atril঑ acoʌ˫aʪada de cirios ̰ 
йoresও las sillas dis˫uestas en seʌicírculoও la ʌ̏sica 
de ʌeditaciˇn ˫ara acoʌ˫aʪar los ʌoʌentos de in-

teriori̺aciˇn de la Palabraঐ Es iʌ˫ortante crear un 
aʌbiente distinto de los deʌȎs de la ɺornadaঐ

En esta ocasiˇn se suɓiere ͡ue sean fiɺadas en la 
˫ared o en una cartelera o ˫ro̰ectadas con el video 
beam varias ɒrases ͡ue ʌuestren distintas ɒrases de 
Daniel ऑओ঑औक-कऐঐ 

Durante el encuentro ˫ueden entonarse alɓunos 
cantos relacionados con el te̯to bíblico de esta sec-
tio Divinaঐ

  Invocación al Espíritu Santo 

Ĕen Es˫íritu Divino঑ 
ʌanda tu lu̺ desde el cielo঑ 
Padre aʌoroso del ˫obreও 
don en tus dones es˫lȽndidoও 
lu̺ ͡ue ˫enetra las alʌasও 
ɒuente del ʌa̰or consueloঐ

Ĕen঑ dulce ɛuȽs˫ed del alʌa঑ 
descanso de nuestro esɒuer̺o঑ 
treɓua en el duro trabaɺo঑ 
brisa en las ɛoras de ɒueɓo঑ 

ɓo̺o ͡ue enɺuɓa las lȎɓriʌas 
̰ reconɒorta en los duelosঐ

Entra ɛasta el ɒondo del alʌa঑ 
divina lu̺ ̰ enri͡uȽcenosঐ 
Mira el vacío del ɛoʌbre 

si ï̏ le ɒaltas ˫or dentroও 
ʌira el ˫oder del ˫ecado 

cuando no envías tu alientoঐ

Üieɓa la tierra en se͡uía঑ 
sana el cora̺ˇn enɒerʌo঑ 
lava las ʌancɛas঑ inɒunde 

calor de vida en el ɛielo঑ 
doʌa el es˫íritu indˇʌito঑ 
ɓuía al ͡ue tuerce el senderoঐ

Üe˫arte tus åiete Dones 
seɓ̏n la ɒe de tus siervosঐ 
Por tu bondad ̰ tu ɓracia 

dale al esɒuer̺o su ʌȽritoও 
salva al ͡ue busca salvarse 

̰ danos tu ɓo̺o eternoঐ �ʌȽnঐ

  Lectura: Daniel 13,45-50

seeʌos el te̯to bíblico ̰ nos deteneʌos en Ƚl ˫or 
un buen tieʌ˫o ˫ara saborear la Palabra de Diosঐ

औक Mientras la llevaban para ejecutarla, Dios suscitó el 
espíritu santo en un muchacho llamado Daniel; 
औख y este dio una gran voz: 
 –Yo soy inocente de la sangre de esta.

4.4. Encuentro 4

sу ҦԃӰӺґѢґу 
“Aquel día se salvó una vida inocente”
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औग Toda la gente se volvió a mirarlo, y le preguntaron: 
 –¿Qué es lo que estás diciendo?
औघ Él, plantado en medio de ellos, les contestó: 
 –Pero ¿ están locos, hijos de Israel? ¿Conque, sin 
discutir la causa ni conocer la verdad condenan a una 
hija de Israel? औङ Vuelvan al tribunal, porque esos han 
dado falso testimonio contra ella.
कऐ La gente volvió a toda prisa, y los ancianos le dijeron: 
 –Ven, siéntate con nosotros e infórmanos, 
  porque Dios mismo te ha dado la ancianidad.
Palabra de Dios. 

  Meditación
Des˫uȽs de reйe̯ionar sobre tres as˫ectos ͡ue 

constrṵen la base de una sana relaciˇn ɒraterna঒ 
˫ertenencia঑ ˫resencia ̰ reconociʌiento঑ en nuestro 
encuentro de ɛo̰ avan̺aʌos teniendo en cuenta uno 
de los as˫ectos deterʌinantes de la solide̺ ̰ durabi-
lidad del teɺido coʌunitarioঐ

les̏s঑ en el evanɓelio de Mateo ৈca˫ঐऑघ৉঑ desarrolla 
una ˫ro˫uesta coʌunitaria ͡ue reconoce los ˫roble-

ʌas de desiɓualdad঑ aʌbiciones঑ escȎndalos঑ deser-
ciones঑ enɒrentaʌientos entre ɛerʌanos঑ oɒensas঑ 
inɺusticiasঐ � esta realidad adversa঑ les̏s invita a sus 
discí˫ulos a res˫onder con una actitud ͡ue ˫arte de 
la observaciˇn de los ʌȎs ˫e͡ueʪos de la coʌunidad঑ 
de la b̏s͡ueda del ˫ecador঑ del ˫erdˇn sin líʌites ̰ 
de la ɺusticia ʌisericordiosaঐ åe ˫odría ɛacer un be-

llo discurso de la vida coʌ̏n঑ ˫ero les̏s a˫uesta ˫or 
el as˫ecto ʌȎs iʌ˫ortante de todos঒ una coʌunidad 
ɒraterna duradera se ɒunda en la decisiˇn continua 
de restablecer las relaciones aʌena̺adasও se ɒunda en 

esa voluntad tena̺ de ˫erdonar una ̰ otra ve̺ ৈ$ɒঐ 
Pa˫a Francisco঑ Misericordiae Ĕultus঑ ऒऐ-ऒऑ৉ঐ

El ˫asaɺe bíblico ͡ue ˫resentaʌos ɛo̰ ˫ara la sec-
tura åanta nos acerca a la realidad de los ˫e͡ueʪos঒ 
una ʌuɺer sola contra la inɺusticia de dos ɛoʌbres 
˫oderososঐ ঘ$ederȎ a la ˫resiˇn de los dos ɺueces 
ancianos coʌo tuvieron ͡ue ɛacer otras ʌuɺeres 
˫ara ˫oder sobrevivirগ ঘåe enɒrentarȎ a los ͡ue tie-

nen la autoridad ˫ara torcer la lḛ en contra de ellaগ 
ঘļuiȽn ˫ uede a̰udarla o deɒenderla en ʌedio de esta 
anɓustiaগ

El libro de Daniel es ʌṵ coʌ˫leɺo঑ lleno de ɛis-
torias ͡ue se deben leer entendiendo el conte̯to ɛis-
tˇrico en el ͡ue se escribieron ˫ara coʌ˫render el 
alcance ˫roɒȽtico de su ʌensaɺeঐ �uestro relato co-

rres˫onde a un ˫eríodo de ˫ersecuciˇn en el siɓlo II 
antes de $ristoঐ El rḛ selȽucida ͡uiere঑ a toda cos-
ta঑ iʌ˫oner a todo su iʌ˫erio la uniɒorʌidad leɓal 
̰ reliɓiosaও a los ɺudíos no les ͡ueda sino seɓuir las 
nuevas norʌas o rebelarseঐ sos ʌacabeos toʌaron la 
seɓunda o˫ciˇnঐ 

�o sería e̯traʪo ver en la ɛistoria de åusana 
ৈ�̺ucena৉ una denuncia de la situaciˇn ͡ue vive el 
˫ueblo ɺudío fiel ʌartiri̺ado ˫or sus ˫ro˫ias autori-
dades corru˫tas঑ vendidas al ˫oder del rḛ ɛelenísti-
co঑ coʌo de ɛecɛo lo ɛicieron los as˫irantes al carɓo 
de åuʌo åacerdoteঐ

sas coʌunidades cristianas se identificaron taʌ-

biȽn con la ɛistoria de åusana঑ caluʌniada ̰ ˫erse-

ɓuida঑ en ʌedio de una sociedad decadente e inʌo-

ral঑ ͡ ue tiene ˫ uesta su es˫eran̺a en el åeʪor঑ ̰  es˫era 
alɓuien coʌo Daniel ͡ue restable̺ca la ɺusticiaঐ
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Entreʌos aɛora en una lectura atenta del te̯to ̰ 
ʌediteʌos su ʌensaɺeঐ

De los खऔ versículos del ca˫ítulo escoɓiʌos sˇlo 
खঐ En eɒecto঑ la ɛistoria coʌ˫leta tendría la siɓuiente 
estructura঒

ऑঐ vvঐ ऑ-ऑऒ঒ Presentaciˇn de los ˫ersonaɺes ̰ con-

te̯to de la narraciˇnঐ

ऒঐ vvঐ ऑओ-ऑऔ঒ Pre˫araciˇn del ˫lan criʌinal

ओঐ vvঐ ऑक-ऒओ঒ Desarrollo del ˫lan ̰ ˫ro˫uesta 

औঐ vvঐ ऒऔ-ऒग঒ Üeacciones

कঐ vvঐ ऒघ-औऑ঒ �cusaciˇn ̰ condena

खঐ vvঐ औऒ-औऔ঒ å̏˫lica de åusana ̰  res˫uesta de Dios

गঐ vvঐ औक-कऐ঒ Intervenciˇn de Daniel

घঐ vvঐ कऑ-कङ঒ �uevo ɺuicio঑ interroɓatorio ̰ 
sentencia

ङঐ vvঐ खऐ-खऔ঒ Üeacciˇn del ˫ueblo঑ eɺecuciˇn ̰ 
conclusiˇnঐ

sos versículos ˫recedentes ৈvvঐऑ-औऔ৉ atestiɓuan el 
suɒriʌiento de åusana ̰ su confian̺a ˫lena en Dios঑ 
sˇlo 4l es su deɒensor঑ nadie ʌȎs ˫uede ɛacer alɓo 
˫ara rescatarlaঐ �i su es˫oso঑ ni sus ɛiɺos঑ ni sus ˫ adres 
o ˫arientes঑ ni el ˫ueblo ͡ue la conoce঑ nadie ˫uede 
ɛacer nada contra estos ˫ersonaɺes ͡ue ˫arecen do-

ʌinarlo todo঒ dos ancianos ͡ue cuʌ˫len la ɒunciˇn 
de ɺueces঑ ellos ˫arecen los dueʪos de la ɺusticia ̰ esta 
se ɛa corroʌ˫ido al servicio de sus ca˫ricɛosঐ sa sḛ 
de MoisȽs en sus ʌanos en sus ʌanos es instruʌento 
de inɺusticia ̰ ʌuerte ˫ara los inocentesঐ 

åusana঑ coʌo Ester ৈEstঐ क৉ ̰ coʌo ludit ৈludঐ 
ङ৉঑ claʌa la verdadera ɺusticia঒ “Dios eterno que ves lo 

escondido, que lo sabes todo antes de que suceda, tú sabes 
que han dado falso testimonio contra mí, y ahora tengo 
que morir siendo inocente de lo que su maldad ha inven-
tado contra mí”. El åeʪor la escucɛˇ ৈvvঐ औऒ-औऔ৉

sos versículos औक-कऐ los ˫ odeʌos leer ̰  ʌeditar en 
औ ʌoʌentos঒ 

ऑঐ sa intervenciˇn sor˫resiva de Daniel ৈvvঐऔक-औख৉

ऒঐ sa reacciˇn de la ɓente হ asaʌblea ৈvvঐऔग৉

ओঐ Üeclaʌo de un nuevo ɺuicio হ Daniel ৈvvঐऔघ-औङ৉

औঐ �sentiʌiento de la ɓente- asaʌblea ৈvঐकऐ৉

1. La intervención sorpresiva 
 de Daniel (vv. 45-46)

Qan ˫asado औऔ versículos ̰ Daniel no ɛa sido 
ʌencionadoঐ åu a˫ariciˇn estȎ ˫recedida de una 
siʌ˫le঑ ˫ero contundente constataciˇn঒ ৞El åeʪor la 
escucɛˇয়ঐ En esta realidad de inɺusticia঑ corru˫ciˇn঑ 
iʌ˫otencia঑ surɓe la vo̺ de un ɺoven valiente ̰ lleno 
del es˫íritu de Dios঒ Daniel঑ cṵo noʌbre es ̰a una 
res˫uesta঒ ৞Dios es ʌi ɺue̺য়ঐ Daniel es la res˫uesta de 
Dios al claʌor del inocente ͡ue suɒre঑ coʌo MoisȽs 
lo ɒue ˫ara el ˫ueblo ͡ue claʌaba en Eɓi˫to ৈ$ɒঐ E̯ 
ओ঑ग-ऑऐ৉ o coʌo Elías lo ɒue ˫ara denunciar la ʌuerte 
de �abot ৈऑÜeऒऑ঑ऑग-ऒऔ৉ঐ El ˫roɒeta es la res˫uesta de 
Dios al claʌor de su ˫ueblo suɒrienteঐ 

sa intervenciˇn de Daniel en la escena estȎ acoʌ-

˫aʪada de un ɒuerte anuncio঒ “Yo soy inocente de la 
sangre de esta”ঐ Daniel roʌ˫e el silencio cˇʌ˫lice del 
ʌiedo ̰ de la inercia ante la inɺusticiaঐ El es˫íritu 
de Dios lo ʌueve a al̺ar su vo̺ ̰ con ello aniʌa a 
otros a ɛacer lo ʌisʌoঐ åus ˫alabras son঑ adeʌȎs঑ 
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una denuncia contra los ɺueces inicuos ̰ contra la 
asaʌblea ͡ue cree ʌȎs en su testiʌonio ͡ue en el de 
una ʌuɺer sola ̰ desvalidaঐ �o ɛubo interroɓatorio঑ 
no ɛubo investiɓaciˇn঑ no ɛubo ninɓ̏n intento de 
conocer la versiˇn de åusanaঐ �o escucɛaron la vo̺ 
de la sḛ de Dios঑ les̏s ˫odría decirles঒ ৞Hipócritas, su 
corazón está lejos de mí, ustedes han olvidado los manda-
mientos de Dios, solo cumplen tradiciones humanas, anu-
lan la Palabra de Dios” ৈMc ग঑ख-ऑओ৉ঐ

2. La reacción de la gente 
 asamblea (vv.47)

sa reacciˇn de la asaʌblea es inʌediata ̰ se cen-

tra en la ɒuer̺a de las ˫alabras de este ɺoven঑ ͡ue 
auɓuran un nuevo coʌien̺o ˫ara la coʌunidadঐ sa 
˫reɓunta revela no solo curiosidad঑ Daniel reйeɺa el 
íʌ˫etu de alɓo nuevo ͡ue reclaʌa atenciˇn ̰ ˫ide la 
dis˫osiciˇn del ˫ueblo de Dios ˫ara ser acoɓido con 
total dis˫onibilidadঐ

3. Reclamo de un nuevo juicio 
 Daniel (vv.48-49)

De ɛecɛo঑ Daniel los convoca a un nuevo ɺuicio঑ 
anulando el valor del ˫riʌeroঐ åu res˫uesta ˫ertene-

ce al caʌ˫o ɺudicial঑ ˫ero reйeɺa el incuʌ˫liʌiento 
incluso de los ˫rinci˫ios bȎsicos de una ɺusticia ɛu-

ʌana঒ escucɛar a las ˫artesঐ Discernir ̰ conocer con 
certe̺a son los dos verbos ͡ue definen un buen ɺuicio 
̰ ellos ɛan estado ausentes en este ˫rocediʌientoঐ sa 
asaʌblea tiene ͡ ue ৞volverয় a la ɺusticia de Dios঑ tiene 
͡ue escucɛar a los dȽbiles঑ a los ˫e͡ueʪos঑ a los ͡ue 
suɒren e identificar las soʌbras ͡ue ocultan el rostro 
ʌisericordioso de Diosঐ

4. Asentimiento de la gente 
 asamblea (v.50)

El ˫ueblo coʌien̺a ˫or reconocer en Daniel la 
ɒunciˇn de ɺue̺঑ lo coloca en ʌedio঑ lo ɛace sentar 
̰ lo escucɛaঐ En estos ɓestos se ˫erciben siɓnos de 
conversiˇn ̰  de dis˫onibilidad ˫ ara acoɓer la ˫ alabra 
de Dios঑ su ɺusticia঑ su verdad঑ su ˫lan de salvaciˇnঐ

El ˫ueblo reconoce঑ finalʌente঑ en Daniel un don 
˫articular ͡ue se conɒronta con la naturale̺a de los 
ɺueces inicuos঑ ˫ ero ͡ ue reйeɺa঑ al ʌisʌo tieʌ˫o঑ una 
sanaciˇn de la condiciˇn ͡ue los llevˇ a ser conside-

rados coʌo candidatos a ser adʌinistradores de ɺus-
ticia en ʌedio del ˫ueblo঒ la ancianidadঐ

sa ancianidad en la Biblia঑ coʌo en los ˫ueblos 
antiɓuos del Medio �riente ̰ otras latitudes঑ es sinˇ-

niʌo de sabiduríaঐ Por eso঑ los ancianos son llaʌados 
a diriɓir al ˫ueblo঑ a discernir sus ˫robleʌas ̰ actuar 
sensataʌenteঐ åin eʌbarɓo঑ a͡uella fiɓura ɒeʌenina 
de la necedad nos advierte ͡ue ৞las aɓuas robadasয়঑ 
৞el ˫an a escondidasয়঑ seɓuir los ˫ro˫ios intereses঑ el 
desenɒreno de las ˫ asiones ̰  el abuso de los ʌȎs dȽbi-
les solo conduce a la ʌuerte ৈ$ɒঐ Prov ङ঑ऑओ-ऑघ৉ঐ 

Daniel঑ no es anciano ˫or su edad঑ sino ˫or la sa-

biduría ͡ue Dios le reɓala ̰ le ˫erʌite discernir la 
verdad ̰ la ɺusticiaঐ åu ɺuicio es ecuȎniʌe঑ ˫or͡ue en 
Ƚl ɛabla el es˫íritu de Diosঐ

El Pa˫a Francisco঑ al ˫oco tieʌ˫o del inicio de 
su ʌinisterio ˫etrino঑ convocˇ a toda la Iɓlesia ˫ara 
celebrar un aʪo ɺubilar de la ʌisericordiaঐ $on ello঑ 
invitˇ claraʌente ̰ con insistencia a un caʌino de 
renovaciˇn de la Iɓlesia desde la conversiˇn ৈ$ɒঐ Mi-
sericordiae Ĕultus঑ ओ৉ঐ sa autȽntica conversiˇn lleɓa 
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˫or el reconociʌiento de sentirse tratados con ʌi-
sericordia ৈ$ɒঐ ऑïiʌ ऑ঑ऑऒ-ऑखও Pa˫a Francisco঑ discurso 
en el lubileo $ontinental de la Misericordia঑ BoɓotȎ঑ 
ऒग de aɓosto de ऒऐऑख৉ ̰ ˫ortadores de ʌisericordia 
˫ara toda la ɛuʌanidad঒ “Ustedes deben pronunciarla 
[la palabra de reconciliación] con el frágil, humilde, pero 
invencible recurso de la misericordia de Dios, la única ca-
paz de derrotar la cínica soberbia de los corazones autorre-
ferencialesয় ৈPa˫a Francisco঑ Discurso a los obis˫os de 
$oloʌbia঑ BoɓotȎ঑ ग de se˫tieʌbre de ऒऐऑग৉ঐ

En ello reside la ɒuer̺a ̰ credibilidad de la Iɓle-

sia ͡ue ɛabla con la ɒuer̺a del Es˫íritu åanto঑ ˫ero 
desde la ɛuʌildad de saberse sieʌ˫re en caʌino de 
conversiˇn ̰  renovaciˇn ৈ$ɒঐ Evanɓelii Jaudiuʌ঑ ऑऔ ̰  
ऒक-ओओ৉঑ en ʌedio de los ˫ obres ̰  los ͡ ue suɒren঑ deɒen-

diendo sus derecɛos঑ denunciando lo ͡ue va contra 
los valores del Üeino de Dios঑ ɓuardando distancia de 
los ˫oderes ͡ue ɓeneran inɺusticia ̰ denunciȎndolosঐ

$ada discí˫ulo ʌisionero de les̏s estȎ llaʌado a 
escucɛar con ˫aciencia ̰ entraʪas de ʌisericordia a 
todos঑ ˫ero ˫articularʌente a los ͡ue son víctiʌas 
de tantas inɺusticias঒ “Detenemos la mirada en los más 
débiles, en los que son explotados y maltratados, aquellos 
que no tienen voz porque se les ha privado de ella o no se 
les ha dado, o no se les reconoce… Por favor, les pido que 
escuchen a los pobres, a los que sufren. Mírenlos a los ojos 
y déjense interrogar en todo momento por sus rostros sur-
cados de dolor y sus manos suplicantes” ৈPa˫a Francisco঑ 
discurso a las autoridades de $oloʌbia঑ BoɓotȎ঑ ग de 
se˫tieʌbre de ऒऐऑग৉ঐ

Para terʌinar঑ deɺeʌos ͡ue el Pa˫a Francisco re-

coɺa঑ en cierto ʌodo঑ la ɛistoria de åusana ̰ la relea 

desde una ˫ ers˫ectiva actual ̰  desafiante঒ “No se trata 
de proponer un perdón renunciando a los propios derechos 
ante un poderoso corrupto, ante un criminal o ante alguien 
que degrada nuestra dignidad. Estamos llamados a amar 
a todos, sin excepción, pero amar a un opresor no es con-
sentir que siga siendo así; tampoco es hacerle pensar que 
lo que él hace es aceptable. Al contrario, amarlo bien es 
buscar de distintas maneras que deje de oprimir, es quitar-
le ese poder que no sabe utilizar y que lo desfigura como 
ser humano. Perdonar no quiere decir permitir que sigan 
pisoteando la propia dignidad y la de los demás, o dejar 
que un criminal continúe haciendo daño. Quien sufre la 
injusticia tiene que defender con fuerza sus derechos y los 
de su familia precisamente porque debe preservar la dig-
nidad que se le ha dado, una dignidad que Dios ama. Si 
un delincuente me ha hecho daño a mí o a un ser querido, 
nadie me prohíbe que exija justicia y que me preocupe para 
que esa persona —o cualquier otra— no vuelva a dañarme 
ni haga el mismo daño a otros. Corresponde que lo haga, y 
el perdón no sólo no anula esa necesidad sino que la recla-
ma” ৈFratelli ïutti঑ ऒऔऑ৉ঐ

Diálogo

• ঘ$ˇʌo se inter˫reta la sor˫resiva intervenciˇn 
de Daniel ante la inɺusticia ͡ue estȎn coʌe-

tiendo contra åusanaগ 

• ঘļuȽ o˫ina de la reacciˇn de la ɓenteগ ঘļuȽ le 
˫reɓuntan a Danielগ

• ঘļuȽ ˫ro˫one Daniel ˫ara åusanaগ

• ঘļuȽ ˫osiciˇn toʌa la asaʌbleaগ

• ঘ$ˇʌo iluʌina este te̯to su vidaগ 
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  Oración
Daʌos JÜ�$I�å a Dios ˫or͡ue nos ˫erʌite 

ɓuardar distancia ɒrente a los ˫oderes de este ʌundo 
͡ue ɓeneran inɺustica঑ divisiˇn e ini͡uidadঐ 

so BE�DE$IM�å ˫or͡ue en la ɛistoria de åusa-

na঑ caluʌniada ̰ ˫erseɓuida঑ en ʌedio de una so-

ciedad decadente e inʌoral঑ nos a̰uda a entender 
͡ue estaʌos llaʌados a buscar la ɺusticia ̰ ˫oner la 
es˫eran̺a en el åeʪorঐ 

so �s�B�M�å ˫ or͡ue nos llaʌa a escucɛar con 
˫aciencia ̰ entraʪas de ʌisericordia a todos los ͡ue 
son víctiʌas de tantas inɺusticias঒ los dȽbiles঑ e̯˫lo-

tados঑ ʌaltratados঑ los ͡ue no tienen vo̺঑ los ˫obres 
̰ los ͡ue suɒrenঐ

se ˫ediʌos PEÜD�� ˫or͡ue en ocasiones no ɛe-

ʌos a˫rendido a escucɛar঑ no nos ɛeʌos educado en 
la ˫edaɓoɓía del diȎloɓo঑ ̰ ɛaceʌos ɺuicios teʌera-

rios ɒrente a nuestros ɛerʌanosঐ  

se åUPsI$�M�å ͡ue nos reɓale el don de la sa-

biduría ͡ue nos ˫erʌita discernir la verdad ̰ ɺusti-
ciaঐ ļue nuestros ɺuicios sean ecuȎniʌes঑ ͡ ue en ellos 
ɛable realʌente el es˫íritu de Diosঐ 

Finalʌente঑ le E�ïÜEJ�M�å nuestra ca˫aci-
dad de aʌar a todos sin e̯ce˫ciˇn঑ enseʪȎndoles a 

lucɛar contra la o˫resiˇn঑ deɒendiendo los derecɛos ̰ 
los de sus ɒaʌiliasঐ 

  Contemplación 
Este ʌoʌento de nuestro encuentro es ʌṵ es˫e-

cialঐ En silencio nos suʌerɓiʌos en el te̯to bíblicoঐ 
Iʌaɓineʌos la escena ͡ ue nos ˫ resenta el libro de Da-

nielঐ Qaɓaʌos ˫ro˫ias  ˫alabras del libro de Danielঐ 
Deɺeʌos ͡ue Dios ɛable ɛo̰ a nuestros cora̺onesঐ

ļuien aniʌa el encuentro lee nuevaʌente el te̯-

to bíblico঑ ʌṵ lentaʌenteঐ Puede acoʌ˫aʪarse este 
ʌoʌento con ʌ̏sica de ʌeditaciˇnঐ Qa̰ ͡ ue ɒavore-

cer un silencio ˫rolonɓadoঐ

  Compromisos 
• Escribe el coʌ˫roʌiso ͡ ue asuʌes de aɛora en 

adelanteঐ
• ïraer la cartilla de estudio঑ la Biblia ̰ alɓ̏n 

aliʌento ˫ara el ʌoʌento del coʌ˫artirঐ
• Para el ˫rˇ̯iʌo encuentro no olvides঒

- seer el te̯to ˫ara el ˫rˇ̯iʌo encuentro  
�eɛeʌías घ঑ऑ-ख

- $ontinuar ˫racticando la sectio Divina en 
casaঐ
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  Ambientación
$oʌo sieʌ˫re঑ no debeʌos aɛorrar esɒuer̺os ˫or 

aʌbientar de la ʌeɺor ʌanera el es˫acio de la reu-

niˇn঑ teniendo en cuenta ͡ ue un luɓar bien dis˫uesto 
˫erʌite un ʌeɺor encuentro con el åeʪor a travȽs de 
su Palabraঐ

�l iɓual ͡ue en los encuentros anteriores঑ ɛa̰ ͡ue 
dis˫oner el atril con la Biblia঑ velas঑ йores ̰ ʌ̏sica 
instruʌentalঐ

åuɓeriʌos ͡ue঑ en un luɓar visible঑ sean ˫uestas 
alɓunas ɒrases del te̯to ͡ue ɛo̰ vaʌos a usar ̰ la 
˫alabra হ ѢѮҭѮѡӧуѢґӈҺ - 

Durante el encuentro ˫ueden entonarse alɓunos 
cantos relacionados con el te̯to bíblico de esta sec-
tio Divinaঐ

  Invocación al Espíritu Santo 
�ɛ঑ Es˫íritu åanto঑ 
�ʌor del Padre঑ ̰ del Qiɺo঑ 
Ins˫íraʌe sieʌ˫re 

lo ͡ue debo ˫ensar঑ 
lo ͡ue debo decir঑ 
cˇʌo debo decirlo঑ 
lo ͡ue debo callar঑ 
cˇʌo debo actuar঑ 
lo ͡ue debo ɛacer঑ 
˫ara ɓloria de Dios঑ 

bien de las alʌas 
̰ ʌi ˫ro˫ia åantificaciˇnঐ

Es˫íritu åanto঑ 
daʌe aɓude̺a ˫ara entender঑ 
ca˫acidad ˫ara retener঑ 
ʌȽtodo ̰ ɒacultad ˫ara a˫render঑ 
sutile̺a ˫ara inter˫retar঑ 
ɓracia ̰ eficacia ˫ara ɛablarঐ 
Daʌe acierto al eʌ˫e̺ar 

direcciˇn al ˫roɓresar 

̰ ˫erɒecciˇn al acabarঐ �ʌȽnঐ

  Lectura: Nehemías 8,1-6
seeʌos el te̯to bíblico ̰ nos deteneʌos en Ƚl ˫or 

un buen tieʌ˫o ˫ara saborear la Palabra de Diosঐ

8 ऑ El pueblo entero se reunió como un solo hombre en 
la plaza que está delante de la Puerta del Agua y dijeron 
a Esdras, el escriba, que trajese el libro de la Ley de Moisés 
que el Señor había dado a Israel.

ऒ El día primero del mes séptimo, el sacerdote Esdras 
trajo el libro de la Ley ante la comunidad: hombres, mu-
jeres y cuantos tenían uso de razón. ओ Leyó el libro en la 
plaza que está delante de la Puerta del Agua, desde la 
mañana hasta el mediodía, ante los hombres, las mujeres 
y los que tenían uso de razón. Todo el pueblo escuchaba 
con atención la lectura del libro de la Ley. औ El escriba 
Esdras se puso en pie sobre una tribuna de madera le-
vantada para la ocasión. Estaban a su derecha Matitías, 

4.5. Encuentro 5

sу ѢѮҭѮѡӧуѢґӈҺ
“No estén tristes, este es el día del Señor”
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Semá, Ananías, Urías, Jelcías y Maasías; y a su izquierda, 
Pedayas, Misael, Malquías, Jasún, Jasbadana, Zacarías y 
Mesulán. 5 Esdras abrió el libro en presencia de todo el pue-
blo, de modo que toda la multitud podía verlo; al abrirlo, 
el pueblo entero se puso de pie. ख Esdras bendijo al Señor, el 
Dios grande, y todo el pueblo respondió con las manos le-
vantadas: «Amén, amén». Luego se inclinaron y adoraron 
al Señor, rostro en tierra. Palabra de Dios.

  Meditación
sos cuatro encuentros ˫recedentes nos ɛan a̰u-

dado a ˫oner alɓunos ɒundaʌentos sˇlidos ˫ara 
nuestra coʌuniˇn ɒraternaঐ Es˫ecialʌente঑ el ̏ ltiʌoঐ 
åer ɛerʌanos en la escuela de les̏s siɓnifica ͡ue de-

beʌos aɒrontar nuestras inɺusticias঑ sanar las ɛeridas 
̰ conɒrontar a͡uellas circunstancias ̰ ˫ersonas ͡ue 
˫ueden estar causando daʪoঐ El caʌino de una au-

tȽntica conversiˇn ˫asa ˫or el reconociʌiento de las 
˫ro˫ias ɒaltas঑ un sincero arre˫entiʌiento ̰ ˫rocesos 
͡ue lleven a un restableciʌiento ˫leno de la coʌu-

niˇn ɛeridaঐ

Qo ঑̰ la Palabra de Dios nos ˫ro˫one una e̯˫e-

riencia ͡ue reconstrṵe una coʌunidad des˫uȽs de 
las ɛeridas ͡ue deɺan las inɺusticias঑ en este caso un 
des˫la̺aʌiento ɒor̺ado঑ el e̯ilioঐ �eɛeʌías nos invi-
ta a celebrar la vida ͡ue renace঑ a renovar la alian̺a঑ 
a conteʌ˫lar la ˫resencia salvífica de Dios en ʌedio 
de su ˫ueblo঑ a eʌ˫render un nuevo coʌien̺o en 
es˫eran̺aঐ

De ˫rinci˫io a fin la åaɓrada Escritura nos des-
cribe ˫ e͡ueʪos ̰  ɓrandes ʌoʌentos celebrativos ͡ ue 
iʌ˫lican el ʌundo de lo ˫̏blico ̰ de lo ˫rivado঑ ɓes-
tos ͡ue ˫asan casi desa˫ercibidos ̰ fiestas ͡ue duran 

días঑ las sencillas ˫alabras de una ˫ersona en a˫uros 
̰ las oraciones de rḛes ̰ reinas঑ los ȑsticos altares 
̰ los teʌ˫los ʌaɓníficos঑ las cenas ɒaʌiliares ̰ los 
ɓrandes ban͡uetes঑ las lȎɓriʌas aɛoɓadas de un ˫o-

bre ̰ los ɓritos de ɺ̏bilo de la naciˇn enteraঐ Desde 
esta ˫ers˫ectiva঑ la Biblia es una ɓran e ininterruʌ-

˫ida celebraciˇnঐ De esa natural dis˫osiciˇn celebra-

tiva brota la liturɓia঑ el servicio de Dios঑ la conʌe-

ʌoraciˇn de la salvaciˇn ͡ue viene de Diosঐ

ïodos los ʌoʌentos de la vida ɛuʌana঑ su ser 
individual ̰ colectivo঑ estȎn e̯˫resados en los ritos঑ 
ellos tienen la cualidad de abarcar siʌbˇlicaʌente 
todos los sentiʌientos ̰ trascender los conte̯tosঐ 
�deʌȎs঑ inteɓran todas las diʌensiones de la vida 
̰ son e̯˫eriencia unitaria de la realidad divina ̰ 
ɛuʌanaঐ

Por otra ˫arte঑ el libro de �eɛeʌías no se entien-

de si no lo leeʌos unido al libro de Esdrasঐ �ʌbos 
reйeɺan un ˫eríodo de la ɛistoria de Israel en el ͡ue 
se debe reconstruir una coʌunidad israelita en leru-

salȽn des˫uȽs del e̯ilioঐ Mucɛo se ˫erdiˇ des˫uȽs de 
la destrucciˇn del ïeʌ˫lo a ʌanos de los babilonios 
en el कघग aঐ$ঐ঑ ˫ero los ɓiros ˫olíticos le dan aɛora la 
o˫ortunidad a este ˫ueblo desterrado ̰ dis˫erso de 
volver a su tierra ̰ reconstruir una nueva realidadঐ

sa entrada triunɒante de $iro en la ciudad de Ba-

bilonia en कओङ aঐ$ঐ establece un nuevo centro de ˫o-

der en el Medio �rienteঐ sos ˫ ersas doʌinan el vasto 
territorio ͡ ue ˫ recedenteʌente reɓían los babiloniosঐ 
�ɛora la suerte de los ɺudíos de˫ende de un nuevo 
eʌ˫erador ̰ sus ˫olíticas de ɓobiernoঐ En eɒecto঑ los 
˫ersas siɓuen un criterio diɒerente ˫ara tratar con 
los ˫ueblos doʌinados঒ ˫rocurar la seɓuridad de sus 
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ciudades঑ liberarlos de su serviduʌbre঑ ɒavorecer el 
culto de sus dioses constrṵȽndoles santuarios en sus 
luɓares de oriɓen঑ devolverlos a sus antiɓuas tierrasঐ 
En caʌbio঑ ellos deberȎn oɒrecer sus oraciones ˫or el 
̏nico rḛ ˫ersa ̰ sus sucesores঑ así coʌo el tributo 
econˇʌico corres˫ondienteঐ

Esto es inter˫retado ˫or los ɺudíos del e̯ilio coʌo 
un verdadero siɓno salvíficoঐ ïaʌbiȽn el ˫roɒeta 
Isaías ৈca˫ítulo औऑও $ɒঐ औक঑ऑ৉ ˫ercibiˇ estos tieʌ˫os 
nuevos coʌo el ˫erdˇn de Dios a su ˫ueblo ̰ el envío 
de $iro coʌo su ʌesías ˫ara rescatar a este ˫e͡ueʪo 
resto ͡ue debe volver a lerusalȽn ˫ara reconstruir la 
coʌunidad঑ el teʌ˫lo ̰ los ʌuros de la ciudadঐ

sos ˫riʌeros cuatro versículos del libro de Esdras 
contienen el decreto del rḛ $iroঐ El te̯to reйeɺa una 
relectura teolˇɓica ͡ue actuali̺a el Ƚ̯odo঑ la ˫ascua 
̰ la alian̺aঐ El ˫e͡ueʪo resto ͡ue sobreviviˇ al e̯ilio 
vuelve a los oríɓenes de Israel ̰ renueva la alian̺a 
coʌo clave ͡ue aseɓura su sobrevivencia ɒuturaঐ

El ca˫ítulo घ de �eɛeʌías cierra la ɓran ɛa̺aʪa 
de la reconstrucciˇn del ïeʌ˫lo ̰  de los ʌuros ̰  sella 
el Ƚ̯ito de la ʌisiˇn de Esdras ̰ �eɛeʌíasঐ �deʌȎs঑ 
este ca˫ítulo recuerda sobre ͡uȽ ɒundaʌento se re-

constrṵe la identidad del ˫ueblo renovado ̰ cˇʌo 
los ɺudíos de la diȎs˫ora aɛora cuentan con un siɓno 
de coʌuniˇn universal঒ la se ঐ̰

$iertaʌente el culto es un ˫unto de converɓencia 
identitaria঑ ˫ero la Palabra de Dios contenida en los 
cinco libros de la sḛ ৈPentateuco৉঑ su lectura ̰ su 
ʌeditaciˇn diarias nutrirȎn la ɒe de todos los ɺudíos 
ৈindividuos ̰ colectividad৉ ɛasta nuestros díasঐ

åeʪalaʌos aɛora unos ˫untos de ˫roɒundi̺aciˇn 
͡ue ˫ueden a̰udar঒

El pueblo entero se reunió como un solo hombre

sa intensa coʌuniˇn ͡ue reйeɺan estas ˫alabras 
ʌuestra el ɛori̺onte de toda esta ɓran ˫roe̺a঒ de 
ʌucɛos ɺudíos dis˫ersos surɓe un solo ˫uebloঐ Ese es 
el ɓran anɛelo de los ˫roɒetas del e̯ilio঑ la ˫roʌesa 
de Dios঑ la es˫eran̺a de los des˫la̺ados঒ “Yo los sacaré 
a ustedes de todas esas naciones y países; los reuniré y los 
haré volver a su tierra” ৈE̺ ओख঑ऒऔ৉ঐ

sa Palabra de Dios঑ adeʌȎs঑ no e̯clṵe a ninɓuno঑ 
va diriɓida a todo el ˫ ueblo঑ ɛoʌbres ̰  ʌuɺeres঑ adul-
tos ̰ niʪos ৈ$ɒঐ �eɛ घ঑ऒ৉ঐ

sa dis˫ersiˇn ̰ la divisiˇn son consecuencias del 
˫ecado ̰ de la infidelidad a la alian̺a ৈ$ɒঐ E̺ ओख঑ऑग-
ऑङ৉ও la coʌuniˇn঑ ˫or el contrario঑ es siɓno de recon-

ciliaciˇn ̰ coʌien̺o de una nueva eta˫a de la ɛisto-

ria de salvaciˇn sellada ˫or la alian̺a ৈ$ɒঐ lr ओऑ঑ओओ৉ঐ

La plaza que está delante de la Puerta del Agua

Este luɓar ৈ$ɒঐ �eɛ ओ঑ऒख৉ estȎ ˫ roɒundaʌente rela-

cionado con las fiestas de Israel঑ es˫ecialʌente la de 
las ïiendas ৈåuɾɾot৉ ̰ la del Perdˇn ৈěoʌ oi˫˫ur৉ঐ 
Por esta ˫uerta entraban diariaʌente los asistentes 
de los levitas con el aɓua ˫ara el servicio del ïeʌ˫loঐ 
Por esta ˫uerta entraban soleʌneʌente los sacer-
dotes con el aɓua ˫ara lavar el altar del ïeʌ˫lo en 
la fiesta de los ïabernȎculos ৈ$ɒঐ ln ग঑ओग-ओघ৉ঐ En este 
luɓar taʌbiȽn ɛabía un baʪo ritual ৈʌiɾvaɛ৉ ˫ara el 
åuʌo åacerdote el día del ˫erdˇnঐ 

Esta ˫la̺a les recuerda la ˫roʌesa de Dios঒ ৞Los 
rociaré con un agua pura que los purificará: de todas sus 
inmundicias e idolatrías los he de purificar” ৈE̺ ओख঑ऒक৉
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Esdras, el escriba, y el libro de la Ley 
de Moisés que el Señor había dado a Israel.

sa vida de Esdras estȎ liɓada al libro de la sḛ঒ El 
primero de marzo Esdras decidió salir de Babilonia y el 
uno de julio llegó a Jerusalén, con la ayuda de Dios, porque 
se había dedicado a estudiar la ley del Señor para cumplir-
la y para enseñar a Israel sus mandatos y preceptos. ৈEsd 
ग঑ङ-ऑऐ৉ঐ �un͡ue le ɛa̰an asiɓnado alɓunas ɒunciones 
adʌinistrativas঑ Ƚl se siente llaʌado a confiɓurar la 
unidad del ˫ueblo en torno a la Palabra de Diosঐ

El día primero del mes séptimo

Esta ɒecɛa corres˫onde al inicio de la fiesta de 
las ïiendas ৈ$ɒঐ �eɛ ग঑ऑऔ-ऑघ৉঑ ͡ue recuerda el larɓo 
caʌino de Israel ˫or el desiertoঐ �o ɛa̰ nada de 
triunɒalisʌo en ello঑ al contrario঑ es el reconociʌien-

to ɛuʌilde de los oríɓenes ̰ la condiciˇn ˫asaɺera ̰ 
˫ereɓrinante del ˫ueblo de Diosঐ 4l ʌisʌo ͡uiso ɛa-

bitar en una tienda en ʌedio de su ˫ueblo ৈ$ɒঐ E̯ 
औऐ঑ओऔ-ओघ৉ঐ

Esdras leyó el libro…  
desde la mañana hasta el mediodía
sa lectura ̰ ʌeditaciˇn continua de la sḛ ɓaran-

ti̺an el Ƚ̯ito de la ʌisiˇn de este ˫ueblo ৈ$ɒঐ los ऑ঑ग-
घ৉ ̰ su durabilidad en el tieʌ˫o ৈ$ɒঐ åal ऑ৉ঐ Ella es su 
alʌa ̰ la ɒuente de la vida ৈ$ɒঐ åal ऑङ঑ग-घ৉ঐ

Esdras se puso en pie sobre una tribuna de madera… 
abrió el libro… y bendijo al Señor, el Dios grande
sa soleʌnidad del ʌoʌento ʌe̺cla los as˫ectos 

˫ro˫ios de la sinaɓoɓa centrados en la lectura de la 
sḛ ̰ a͡uellos del Ȏʌbito sacerdotalঐ En eɒecto঑ la ɒe 
de un ˫ueblo sin ïeʌ˫lo se ʌantuvo en la diȎs˫ora 

ɓracias a la ɒuer̺a de vida ͡ ue la Palabra de Dios tuvo 
en sus ˫e͡ueʪas coʌunidadesঐ 

�osotros঑ cristianos঑ soʌos ɛerederos de esta cen-

tralidad de la Palabra leída঑ ˫roclaʌada e inter˫re-

tada ˫ara todosঐ sa Eucaristía es taʌbiȽn Palabra 
ɛecɛa carne ̰ entreɓada coʌo sacrificio ̰ aliʌento 
de vida eternaঐ les̏s ̰ sus discí˫ulos se coʌunicaron 
así঑ anunciaron el Üeinado de Dios ̰ aseɓuraron la 
continuidad de su ʌisiˇnঐ

Al abrir el libro, el pueblo entero se puso de pie… 
respondió con las manos levantadas: 
«Amén, amén». Luego se inclinaron 
y adoraron al Señor, rostro en tierra.

sa actitud de esta asaʌblea renovada nos cautiva঒ 
su unidad঑ su dis˫onibilidad ˫ ara la escucɛa঑ su ɛaʌ-

bre de la Palabra঑ su viɓor ̰ audacia ˫ara testiʌoniar 
ৈestar de ˫ie৉঑ su ɒe confirʌada ̰ e̯˫resada lit̏rɓica-

ʌente঑ su reconociʌiento de la ˫resencia de Dios ̰ 
su adoraciˇn confiadaঐ 

�o ɛa̰ duda de ͡ue estos ɛoʌbres ̰ ʌuɺeres঑ su-

˫erando las ʌucɛas ɛuʌillaciones recibidas঑ siendo 
liberados de su ˫esada esclavitud ̰ sanando sus ɛe-

ridas঑ ˫ueden aɛora cantar un salʌo ɓo̺oso ͡ue ce-

lebre a lerusalȽn ৈ$ɒঐ åal ऑओख঑ऑ-ख৉ঐ sa sḛ les recuerda 
͡ue Dios los creˇ঑ los liberˇ ̰ los ɛi̺o su ˫ro˫iedadঐ 
sas ˫ alabras del ˫ roɒeta �seas resuenan con eʌociˇn 
en sus cora̺ones঒ “La llevaré al desierto y le hablaré al 
corazón... Me casaré contigo para siempre, me casaré conti-
go en justicia y en derecho, en afecto y en cariño. Me casa-
ré contigo en fidelidad, y conocerás al Señor”. ৈ�s ऒ঑ऑऔ-ऒऐ৉

El Pa˫a Francisco en su visita a $oloʌbia঑ viviˇ 
un ʌoʌento tan intenso ̰ eʌotivo coʌo el ͡ue nos 
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transʌite el te̯to de �eɛeʌíasঐ Fue en Ĕillavicencio঑ 
el घ de se˫tieʌbre de ऒऐऑग঑ en el encuentro celebrati-
vo del ˫erdˇnঐ �llí nos diɺo঒

“Desde el primer día he deseado que llegara este mo-
mento de nuestro encuentro. Ustedes llevan en su corazón 
y en su carne las huellas de la historia viva y reciente de 
su pueblo, marcada por eventos trágicos pero también lle-
na de gestos heroicos, de gran humanidad y de alto valor 
espiritual de fe y esperanza. Los hemos escuchado.

Vengo aquí con respeto y con una conciencia clara de 
estar, como Moisés, pisando un terreno sagrado (cf. Ex 3,5). 
Una tierra regada con la sangre de miles de víctimas ino-
centes y el dolor desgarrador de sus familiares y conocidos.

Heridas que cuesta cicatrizar y que nos duelen a todos, 
porque cada violencia cometida contra un ser humano es 
una herida en la carne de la humanidad; cada muerte 
violenta nos disminuye como personas.

Y estoy aquí no tanto para hablar yo sino para estar 
cerca de ustedes y mirarlos a los ojos, para escucharlos y 
abrir mi corazón a su testimonio de vida y de fe. Y si me lo 
permiten, desearía también abrazarlos y si Dios me da la 
gracia, porque es una gracia, desearía llorar con ustedes, 
quisiera que recemos juntos y que nos perdonemos, yo tam-
bién tengo que pedir perdón, y que así, todos juntos, poda-
mos mirar y caminar hacia delante con fe y esperanza”.

Esa es la actitud de Esdras঑ ͡ue coincide con la 
ʌisʌa ͡ue ˫roclaʌa el åeɓundo Isaías঑ un ˫roɒeta 
del e̯ilio঒ “Consuelen, consuelen a mi pueblo, dice su 
Dios: hablen al corazón de Jerusalén, anúncienle que se ha 
cumplido su condena y está pagado su crimen, ya que de la 
mano del Señor ha recibido doble castigo por sus pecados”. 
ৈIs औऐ঑ऑ-ऒ৉ঐ

El Pa˫a Francisco঑ en ese ʌisʌo encuentro de ora-

ciˇn ˫or la reconciliaciˇn nacional঑ recordˇ঑ adeʌȎs঑ 
un siɓno ʌṵ doloroso঑ ˫ ero lleno de ɒuer̺a ˫ roɒȽtica 
̰ de anuncio es˫eran̺ador঒

“Esta imagen (la del Crucificado de Bojayá) tiene un 
fuerte valor simbólico y espiritual. Al mirarla contempla-
mos no sólo lo que ocurrió aquel día, sino también tanto 
dolor, tanta muerte, tantas vidas rotas, tanta sangre de-
rramada en la Colombia de los últimos decenios.

Ver a Cristo así, mutilado y herido, nos interpela. Ya no 
tiene brazos y su cuerpo ya no está, pero conserva su rostro 
y con él nos mira y nos ama. Cristo roto y amputado, para 
nosotros es «más Cristo» aún, porque nos muestra una vez 
más que Él vino para sufrir por su pueblo y con su pueblo; y 
para enseñarnos también que el odio no tiene la última pa-
labra, que el amor es más fuerte que la muerte y la violencia. 
Nos enseña a transformar el dolor en fuente de vida y 
resurrección, para que junto a Él y con Él aprendamos la 
fuerza del perdón, la grandeza del amor.

El oráculo final del Salmo 85: «El amor y la verdad se 
encontrarán, la justicia y la paz se abrazarán» (v.11), es 
posterior a la acción de gracias y a la súplica donde se le 
pide a Dios: ¡Restáuranos! 

Gracias Señor por el testimonio de los que han infligido 
dolor y piden perdón; los que han sufrido injustamente y 
perdonan. Eso sólo es posible con tu ayuda, con tu presen-
cia. Eso ya es un signo enorme de que quieres restaurar la 
paz y la concordia en esta tierra colombiana.”

sos invitaʌos a celebrar en este día una e̯˫erien-

cia en torno a la Palabra ͡ue les ɛaɓa sentir a todos 
el consuelo de Dios঑ ͡ue les ˫erʌita vivir la fiesta del 
˫erdˇn ̰ la reconciliaciˇn঑ ͡ue les iʌ˫ulse a todos a 
ɒesteɺar un nuevo coʌien̺o en ɓo̺o ̰ es˫eran̺aঐ
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Diálogo 
• ঘļuȽ iʌȎɓenes del te̯to leído ̰ ʌeditado ɛan 

͡uedado ɓrabadas en su cora̺ˇnগ 

• ঘ$ˇʌo ˫odría ˫onerlas en ˫rȎctica en su 
coʌunidadগ

• ঘ$ˇʌo iluʌina este te̯to su vida cristianaগ 

• ঘ$uȎl ɒrase le llaʌˇ la atenciˇnগ 

  Oración
Daʌos JÜ�$I�å a Dios ˫or el testiʌonio de los 

͡ue ɛan inйiɓido dolor ̰ ˫iden ˫erdˇnও los ͡ue ɛan 
suɒrido inɺustaʌente ̰ ˫erdonanঐ Eso sˇlo es ˫osible 
con tu a̰uda঑ con tu ˫resenciaঐ 

so BE�DE$IM�å ˫or͡ue ɛo̰ nos invita a cele-

brar una e̯˫eriencia en torno a la Palabra ɛaciȽndo-

nos sentir el consuelo de Dios঑ nos ˫erʌite vivir la 
fiesta del ˫erdˇn ̰ la reconciliaciˇnঐ 

so �s�B�M�å ˫or͡ue su Palabra nos invita a 
renovarnos঑ a ser audaces en la tarea evanɓeli̺adora 
̰ a caʌinar en sinodalidad siendo testiʌonio de uni-
dad ̰ ɒraternidadঐ 

se ˫ediʌos PEÜDµ� ˫or tantas ɛeridas ͡ue 
cuesta cicatri̺ar ̰ ͡ue nos duelen a todos঑ ˫or͡ue 
cada violencia coʌetida contra un ser ɛuʌano es una 
ɛerida en la carne de la ɛuʌanidadও cada ʌuerte vio-

lenta nos disʌinṵe coʌo ˫ersonasঐ

se åUPsI$�M�å nos a̰ude a entender la cen-

tralidad de la Palabra ̰ ͡ue ˫odaʌos ˫roclaʌarla en 
coʌunidad঑ inter˫retarla ̰ ɛacer de ella ɒuente ̰ ali-
ʌento ˫ara nuestra vida cristianaঐ 

Finalʌente঑ le E�ïÜEJ�M�å nuestro deseo ˫or 
vivir en unidad siendo dis˫onibles ˫ara la escucɛa঑ la 
celebraciˇn ̰  ˫ oder así contribuir a una Iɓlesia sinodalঐ 

  Contemplación 
Este ʌoʌento de nuestro encuentro es ʌṵ es˫ecialঐ 

En silencio escucɛeʌos una ve̺ ʌȎs el te̯to de �eɛe-

ʌías ̰ deɺeʌos ͡ue Dios ɛable a nuestros cora̺onesঐ

sa conteʌ˫laciˇn es el ʌoʌento de salir de noso-

tros ʌisʌos঑ centrarnos en la ʌirada del åeʪor ̰ de 
buscar su rostro ৈåal ऒग৉঑ ͡ue nos llevarȎ a descubrir 
el rostro de $risto঑ ˫ues en les̏s Dios nos ɛa bende-

cido verdaderaʌente ̰ ɛecɛo brillar su rostro sobre 
nosotros ৈåal खग৉ঐ  

  Compromisos 
• Escribe el coʌ˫roʌiso ͡ ue asuʌes de aɛora en 

adelanteঐ
• ïraer la cartilla de estudio঑ la Biblia ̰ alɓ̏n 

aliʌento ˫ara el ʌoʌento del coʌ˫artirঐ
• Para el ˫rˇ̯iʌo encuentro no olvides঒

- seer �seas ऑऑ঑घ
- $ontinuar ˫racticando la sectio Divina en casaঐ
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  Ambientación
ïaʌbiȽn en esta ocasiˇn el luɓar del encuentro es-

tarȎ bien dis˫uestoঐ El orden঑ el aseo঑ la orɓani̺aciˇn 
del altar ̰ de las sillas঑ la ʌ̏sica instruʌental঑ son 
eleʌentos ͡ue contribṵen a la creaciˇn de una at-
ʌˇsɒera ˫ro˫icia ˫ara escucɛar a Dios ͡ue nos ɛabla 
˫or ʌedio de la åaɓrada Escrituraঐ

åuɓeriʌos ͡ue঑ en un luɓar visible঑ sea ˫uesta o 
˫ro̰ectada una iʌaɓen de åan Pabloঐ De ser ˫osible঑ 
ɺunto a la iʌaɓen el ʌa˫a de los viaɺes ʌisioneros del 
a˫ˇstol de las ɓentesঐ

ïȽnɓase en cuenta ͡ue ˫ara la actividad del versí-
culo del día se re͡uiere ͡ ue el aniʌador ˫ re˫are unas 
ɛoɺas con cada una de las ˫alabras ͡ue conɒorʌan 
dicɛo versículoঐ

Durante el encuentro ˫ueden entonarse alɓunos 
cantos relacionados con el te̯to bíblico de esta sec-
tio Divinaঐ

  Invocación al Espíritu Santo 
Ĕen঑ Es˫íritu $reador঑ 
visita las alʌas de tus Υíeles 
̰ llena de la divina ɓracia los cora̺ones঑ 
͡ue ï̏ ʌisʌo creasteঐ

ï̏ eres nuestro $onsolador঑ 
don de Dios �ltísiʌo঑ 

ɒuente viva঑ ɒueɓo঑ 
caridad ̰ es˫iritual unciˇnঐ

ï̏ derraʌas sobre nosotros los siete donesও 
ï̏঑ el dedo de la ʌano de Diosও 
ï̏঑ el ˫roʌetido del Padreও 
ï̏঑ ͡ue ˫ones en nuestros labios  
los tesoros de tu ˫alabraঐ

Enciende con tu lu̺ nuestros sentidosও 
inɒunde tu aʌor en nuestros cora̺onesও 
঑̰ con tu ˫er˫etuo au̯ilio঑ 

ɒortalece nuestra dȽbil carneঐ

�leɺa de nosotros al eneʌiɓo঑ 
danos ˫ronto la ˫a̺঑ 
sȽ ï̏ ʌisʌo nuestro ɓuía঑ 
̰ ˫uestos baɺo tu direcciˇn঑ 
evitareʌos todo lo nocivoঐ

Por ïi cono̺caʌos al Padre঑ 
̰ taʌbiȽn al Qiɺoও 
̰ ͡ue en ïi঑ Es˫íritu de entre aʌbos঑ 
creaʌos en todo tieʌ˫oঐ

Jloria a Dios Padre঑ 
̰ al Qiɺo ͡ue resucitˇ঑ 
̰ al Es˫íritu $onsolador঑ 
˫or los siɓlos infinitosঐ �ʌȽnঐ

  Lectura: Os 11,1-11
seeʌos el te̯to bíblico ̰ nos deteneʌos en Ƚl ˫or 

un buen tieʌ˫o ˫ara saborear la Palabra de Diosঐ

4.6. Encuentro 6

sу ѮӰӤѮӧуҺԯу
“El Señor no abandonará a su pueblo”
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11 ऑ Cuando Israel era joven lo amé 
y de Egipto llamé a mi hijo.
ऒ Cuanto más los llamaban, 
más se alejaban de mí. 
Sacrificaban a los baales, 
ofrecían incienso a los ídolos.
ओ Pero era yo quien había criado a Efraín, 
tomándolo en mis brazos; 
y no reconocieron que yo los cuidaba.
औ Con lazos humanos los atraje, 
con vínculos de amor. 
Fui para ellos como quien alza 
un niño hasta sus mejillas. 
Me incliné hacia él 
para darle de comer.
5 Volverán a la tierra de Egipto, 
Asiria será su rey, 
ya que rehusaron convertirse.
ख Se abatirá la espada sobre sus ciudades, 
aniquilará sus defensas, 
los devorará por culpa de sus decisiones.
ग Mi pueblo está sujeto a su apostasía. 
También claman hacia lo alto 
pero el ídolo no puede salvarlos.
8 ¿Cómo podría abandonarte, Efraín, 
entregarte, Israel? 
¿Podría entregarte, como a Admá, 
tratarte como a Seboín? 
Mi corazón está perturbado, 
se conmueven mis entrañas.

ङ No actuaré en el ardor de mi cólera, 
no volveré a destruir a Efraín, 
porque yo soy Dios, 
y no hombre; 
santo en medio de ustedes, 
y no me dejo llevar por la ira.
ऑऐ Marcharán detrás del Señor: 
como un león rugirá. 
(Rugirá y temblará 
la gente de Occidente).
ऑऑ Temblarán como un pájaro al regreso del Egipto, 
como una paloma, desde la tierra de Asiria. 
Yo los haré habitar en sus casas 
–oráculo del Señor –.
Palabra de Dios.

  Meditación
Estaʌos a ʌitad de nuestro itinerario bíblico de 

ɒraternidad ̰ sinodalidadঐ  �lɓunos eleʌentos esen-

ciales de la ɒraternidad ɛan dado ˫aso a otros as˫ec-
tos coʌ˫leʌentarios঒ la ɺusticia nos recordˇ ͡ue las 
situaciones ʌȎs diΥíciles nos ˫onen a ˫rueba ̰ nos 
ɛacen ʌadurar঑ así coʌo la celebraciˇn ͡ue nos le-

vanta ̰ nos reconcilia de cara a nuevos coʌien̺osঐ 
�ɛora঑ nuestra ʌirada divisa el ɛori̺onte঑ nuestro 
cora̺ˇn coʌien̺a a ˫al˫itar con ɒuer̺a ̰ aɓradece 
la cercanía fiel de Dios a lo larɓo de nuestra ɛistoria঑ 
˫or͡ue solo ɒundados en esa certe̺a ˫odeʌos dar el 
˫rˇ̯iʌo ˫aso঒ construir el ɒuturoঐ

El ɒuturo en ʌucɛos casos ɛace soʪar a las ˫er-
sonas ˫or͡ue alienta los deseos no cuʌ˫lidos o los 
˫ro̰ectos ˫or loɓrarঐ sa åaɓrada Escritura estȎ iʌ-

˫reɓnada de verbos en ɒuturo ͡ue঑ con ɒrecuencia঑ 
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auɓuran una acciˇn divina salvífica঑ una ˫roʌesaঐ 
Un ɒuturo vivido así se transɒorʌa en los labios del 
crḛente en ˫leɓaria ͡ue claʌa঒ “¡Ven, Señor Jesús!” 
ৈ�˫ ऒऒ঑ऒऐ৉ঐ

En otros casos঑ el ɒuturo se ˫ercibe con teʌor ̰ 
desconfian̺aঐ so ͡ue no estȎ en la esɒera de lo cono-

cido঑ lo ͡ue no se ɛa e̯˫eriʌentado঑ resulta e̯traʪo 
঑̰ ˫or lo tanto঑ aʌena̺anteঐ “Más vale malo conocido, 

que bueno por conocer”঑ dice el reɒrȎn ͡ue ˫ara ʌucɛos 
se ɛa convertido en ˫rinci˫io de vidaঐ $on ɒrecuen-

cia঑ esta ˫ers˫ectiva se constata en los ͡ue ɛan vivido 
ʌȎs de la ʌitad de su e̯˫ectativa de vidaঐ $on todo঑ 
la desconfian̺a ̰ el ˫esiʌisʌo taʌbiȽn ɛacen ˫arte 
de los rasɓos de ɓeneraciones ʌȎs ɺˇvenesঐ

sa es˫eran̺a no solo es el ɒactor deterʌinante nos 
˫erʌite enɒrentar los ˫robleʌas঑ sino es la ɒuer̺a 
͡ue abre nuevos caʌinos ̰ e̯˫lora nuevas ɒronterasঐ

sa carta a los ɛebreos ৈऑऑ঑ऑ৉ nos recuerda঑ adeʌȎs঑ 
͡ue la es˫eran̺a estȎ ˫roɒundaʌente eʌ˫arentada 
con la ɒeঐ De ɛecɛo঑ una ˫ersona crḛente es঑ ˫or 
ende঑ una ˫ersona llena de es˫eran̺aঐ $oʌo lo afir-
ʌa la carta “La fe es ‘garantía’ de lo que se espera y prue-
ba de lo que no se ve”ঐ

El Pa˫a Benedicto ĚĔI e̯˫lica este versículo঒ “ya 
están presentes en nosotros las realidades que se esperan: el 
todo, la vida verdadera. Y precisamente porque la realidad 
misma ya está presente, esta presencia de lo que vendrá 
genera también certeza: esta ‘realidad’ que ha de venir no 
es visible aún en el mundo externo (no ‘aparece’), pero de-
bido a que, como realidad inicial y dinámica, la llevamos 

dentro de nosotros, nace ya ahora una cierta percepción de 
la misma”ঐ ৈEncíclica å˫es åalvi঑ ग৉

En ˫alabras ˫obres঑ el cristiano no le tiene ʌiedo 
al ɒuturo঑ ˫or͡ue ˫or su ɒe vive desde aɛora la reali-
dad divina ͡ue lo ˫ro̰ecta sieʌ˫re ʌȎs allȎঐ 

El Pa˫a Benedicto aɓreɓa঒ “El Evangelio no es sola-
mente una comunicación de cosas que se pueden saber, sino 
una comunicación que comporta hechos y cambia la vida. 
La puerta oscura del tiempo, del futuro, ha sido abierta de 
par en par. Quien tiene esperanza vive de otra manera; se 
le ha dado una vida nueva”. ৈå˫es åalvi঑ ऒ৉

El ˫roɒeta �seas ˫redicˇ en tieʌ˫os de abundan-

cia ̰ bienestar econˇʌico঑ tieʌ˫os de alian̺as ˫o-

líticas ͡ue ɓeneraban insensatos alardeos de ˫oder঑ 
conducían a la ini͡uidad de la ɓuerra ̰ ˫onían en 
riesɓo a todo el ˫uebloঐ �deʌȎs঑ la aʌbiciˇn llevaba 
a una ɓran inestabilidad interna঒ los rḛes se sucedían 
ʌṵ rȎ˫idaʌente asesinados ˫or los ˫retendientes al 
tronoঐ sas alian̺as ɛabían ɒavorecido el culto a otros 
dioses ̰ la iʌ˫ortancia de Dios ̰ su alian̺a resulta-

ban ˫ara Israel alɓo irrelevanteঐ El ʌensaɺe ˫roɒȽtico 
no ˫ odía ser tran͡uili̺ador঑ las ˫ alabras de �seas ad-

vertían de una aʌena̺a constante঑ ˫or͡ue detrȎs de 
esa a˫arente ri͡ue̺a se estaba teɺiendo el ˫eor de los 
escenarios ˫ara el ɒuturo de Israelঐ En el aʪo गऒऒ aঐ$ঐ 
la ca˫ital del reino঑ åaʌaría঑ serȎ destruida a ʌanos 
de los asirios ̰ el ˫ueblo conocerȎ la de˫ortaciˇnঐ

En eɒecto঑ la es˫eran̺a de los satisɒecɛos es un es-
˫eɺisʌoঐ leroboaʌ II ̰ sus sucesores confiaban ʌu-

cɛo ʌȎs en sus ˫lanes ͡ue en la confian̺a ɛuʌilde 
del crḛente ͡ue a˫rende a ˫oner en ʌanos de Dios 
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sus ˫ro̰ectosঐ sa arroɓancia de los rḛes de Israel los 
conduɺo a creer ͡ue la es˫eran̺a es lo ʌisʌo ͡ue un 
Ƚ̯ito ˫olítico ̰ econˇʌico aseɓuradoঐ

El draʌa ɒaʌiliar del ˫roɒeta es la iʌaɓen ʌisʌa 
de la ɒraɓilidad sobre la ͡ue los ɓobernantes de Israel 
ɛan construido sus ˫lanesঐ Una relaciˇn de infide-

lidad ͡ue carcoʌe las nuevas ɓeneraciones ̰ deɺa a 
la deriva el ɒuturo de la naciˇn঑ coʌo lo reйeɺan los 
noʌbres de los ɛiɺos del ˫roɒeta঒ ৞no-coʌ˫adecidaয়঑ 
৞no-ʌi ˫uebloয়ঐ

En el ca˫ítulo ऑऑ঑ ˫or otro lado঑ se ˫erciben siɓnos 
de es˫eran̺aঐ Dios aʌa sin ʌedida a su ˫ueblo ̰ se 
recuerda de los ʌoʌentos de ʌa̰or ternura ͡ue un 
˫adre ˫ueda ɓuardar de su ɛiɺo en el cora̺ˇnঐ Ese 
recuerdo de la inɒancia de Israel ̰ la ˫osibilidad de 
͡ue el ɛiɺo ˫ueda convertirse ̰ volver a casa es la es-
˫eran̺a de Diosঐ El ɛiɺo঑ ˫or su ˫arte঑ ɒunda su es˫e-

ran̺a en la ʌisericordia divina঑ en el anɛelo de ͡ue 
volviendo a casa el ˫ adre lo ˫ ueda ˫ erdonar ̰  abra̺ar 
de nuevo ৈ$ɒঐ sc ऑऐ঑ऑग-ऒऔ৉ঐ

Eɒectivaʌente঑ este ca˫ítulo reйeɺa la coʌ˫leɺidad 
de los sentiʌientos ̰ eʌociones ͡ue se entrecru̺an 
en un litiɓio ɒaʌiliarঐ El ˫adre঑ ʌolesto ˫or la actitud 
de su ɛiɺo le reclaʌa su ʌal coʌ˫ortaʌientoঐ ļuien 
lea ˫or ˫riʌera ve̺ este ˫asaɺe bíblico ˫ercibe la ten-

siˇn঑ el sus˫enso de no saber ͡uȽ ɛarȎ en definitiva 
este ˫adre irritado con su ɛiɺo rebelde ̰ desaɓradeci-
do঒ ঘlo castiɓarȎ o lo ˫erdonarȎগ

Mediteʌos este caʌino de es˫eran̺a ͡ue nos 
˫ro˫one �seasঐ so ɛareʌos en cinco ʌoʌentos঒ 
recordar la ɛistoria ৈvvঐऑ-औ৉ও la consecuencia de una 
˫Ƚsiʌa decisiˇn ৈvvঐक-ग৉ও las ˫reɓuntas ͡ue invitan a 

reca˫acitar ৈvঐ घa৉ও la es˫eran̺a de Dios ৈvvঐघb-ङ৉ও la 
es˫eran̺a del ˫ueblo ৈvvঐ ऑऐ-ऑऑ৉ঐ

Recordar la historia (vv.1-4)
ïodos los ˫ueblos ɒorɺan su identidad recordando 

los ɛecɛos ̰ las ˫ersonas ͡ue les dieron oriɓenঐ åu re-

cuerdo se vuelve canto঑ ˫oesía঑ ʌ̏sica঑ dan̺a঑ relato঑ 
ritoঐ Pasa de ɓeneraciˇn en ɓeneraciˇnঐ Israel no es la 
e̯ce˫ciˇnঐ El verbo ɛebreo ৞̺aɾarয় ৈrecordar৉ tiene 
un siɓnificado ʌṵ ˫roɒundo ͡ue঑ en alɓ̏n ʌodo঑ lo 
e̯˫resa el ˫roverbio ৞recordar es vivirয়ঐ Israel cuando 
recuerda va ʌȎs allȎ de la nostalɓiaঐ Ĕive de ʌodo 
ʌisterioso el aconteciʌiento reʌoto ̰ lo actuali̺a 
de tal ɒorʌa ͡ue los conteʌ˫orȎneos se sienten ˫ar-
tíci˫es de lo ͡ue vivieron sus ancestrosঐ sas fiestas ɺu-

días tienen esa ɒuerte carɓa evocadora ̰ ˫erɒorʌati-
vaঐ Üecordar ritualʌente la Pascua es vivirla ɛo ঐ̰ De 
aɛí viene el sentido de ৞̺iɾɾaronয় ৈ$ɒঐ E̯ ऑऒ঑ऑऔওऑओ঑ङ৉঑ 
traducido al ɓrieɓo coʌo ৞anaʌnesisয়঑ es decir঑ ৞ʌe-

ʌorialয়ঐ les̏s ˫edirȎ a sus discí˫ulos ͡ue vuelvan a 
celebrar la Pascua coʌo Ƚl lo ɛi̺o con ellos঒ “Hagan 
esto en memoria mía” ৈ$ɒঐ sc ऒऒ঑ऑङও ऑ$or ऑऑ঑ऒऔ-ऒक৉ঐ

Üecordar el ˫asado ˫uede ser doloroso঑ ˫ero taʌ-

biȽn es sanadorঐ �lvidar sin sanar es desdibuɺar la 
˫ro˫ia identidadঐ Por eso঑ la Biblia advierte ͡ue olvi-
dar es lo ʌisʌo ͡ue ˫ecarঐ

En el discurso de Dios el aʌor tierno de un ˫adre 
˫or su ɛiɺo es el recuerdo ɒundante de su relaciˇn con 
Israel ̰ la base de su identidad coʌo Dios ̰ de Is-
rael coʌo ˫uebloঐ Ĕolver a ese recuerdo actuali̺a ese 
ʌisʌo aʌorঐ �sí lo describe el vঐघb঒ “Mi corazón está 
perturbado, se conmueven mis entrañas”ঐ El ɺuicio divino 
sieʌ˫re vuelve a ese ˫unto de ˫artida঑ esa es la ra̺ˇn 
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˫or la ͡ue Dios no se cansa de ˫erdonar঒ su ˫ueblo es 
su ɛiɺo aʌadoঐ

åin eʌbarɓo঑ no es un aʌor dulcificadoঐ El ver-
sículo ऒ taʌbiȽn recuerda la inɓratitud঑ la rebeldía 
̰ la insensate̺ filial঒ “Cuanto más los llamaban, más 
se alejaban de mí. Sacrificaban a los baales, ofrecían in-
cienso a los ídolos…y no reconocieron que yo los cuidaba”. 
�̏n así঑ la iʌaɓen de los ʌ̏lti˫les ɓestos de ternura 
loɓra su˫erar ˫or ʌucɛo el dolor de la traiciˇn ̰ el 
abandonoঐ

La consecuencia de una pésima 
decisión (vv.5-7)
sa ͡ue ˫arece ser la ʌeɺor o˫ciˇn en un cierto 

ʌoʌento de la ɛistoria se ˫uede revelar঑ con el ˫aso 
del tieʌ˫o঑ coʌo un ɓran errorঐ Mucɛas de las ɓran-

des decisiones se toʌan a˫resuradaʌente঑ sin discer-
niʌiento঑ baɺo ˫resiˇn঑ ˫or coʌ˫lacer a los deʌȎs঑ 
˫or teʌor al recɛa̺o঑ ˫or seɓuir una ʌodaঐ sos rḛes 
en tieʌ˫os de �seas tenían vecinos ʌṵ ˫oderosos 
enɒrentados entre sí঒ decidir aliarse a uno u a otro 
era un asunto ͡ ue deterʌinaba taʌbiȽn el ɒuturo del 
˫uebloঐ sos intereses ʌe̺͡uinos de estos diriɓentes঑ 
su arroɓancia o vanidad ˫odían causar una traɓedia 
de ˫ro˫orciones iniʌaɓinablesঐ Üecordeʌos al in-

sensato rḛ Qerodes �nti˫as঑ ͡uien en ʌedio de su 
eʌbriaɓue̺ oɒrece la ʌitad de su reino a la ɛiɺastra 
solo ˫or͡ue ɛabía bailado bienঐ Esa irres˫onsabili-
dad le costˇ la cabe̺a a luan Bautista঑ ˫ero ˫udo ɛa-

ber costado taʌbiȽn la vida de la ɓente ͡ue ɛubiera 
͡uedado baɺo la autoridad de esa ɺoven sin sentido 
ʌoral ʌani˫ulada ˫or su sanɓuinaria ʌadre ৈ$ɒঐ Mc 
ख঑ऑग-ऒङ৉ঐ

Israel se siente ʌṵ seɓuro de sí ̰ no solo se alía 
e͡uivocadaʌente con otros reinos঑ sino olvida la 
˫rinci˫al de todas las alian̺as঑ a͡uella ͡ue ɛabía ɛe-

cɛo con Diosঐ 

Eɒectivaʌente঑ una alian̺a con otro ˫ueblo iʌ˫li-
caba঑ en cierto ʌodo঑ la introducciˇn de otros cultos 
̰ la ado˫ciˇn de nuevos estilos de vida ͡ ue se o˫onen 
a a͡uel ʌodelo de sociedad ͡ue reйeɺa la alian̺a con 
Dios en åinaí ৈ$ɒঐ E̯ ऒऐ঑ऒऒ-ऒओ঑ओओও Dt ऑऒ঑ऑ-ऒख঑ऑकও sv ऑग-
ऒख৉ঐ sa Ƚtica social ̰ ˫olítica estaba ˫roɒundaʌente 
unida a la relaciˇn con Diosঐ

sas consecuencias son neɒastasঐ sa es˫iral de vio-

lencia঑ de venɓan̺a঑ de corru˫ciˇn no tiene líʌiteঐ sa 
aʌbiciˇn desʌedida de los rḛes de åaʌaría des˫ier-
ta la ɒuer̺a invasora de los asirios঑ la destrucciˇn de 
la ciudad ̰ la de˫ortaciˇn son inevitablesঐ $uando se 
ɛace una valoraciˇn de esta ɓran traɓedia el seɓundo 
libro de los rḛes ৈऑग঑ओक-औऐ৉ conclṵe঒ “El Señor había 
hecho un pacto con ellos… pero no hicieron caso…”.

Las preguntas que invitan 
a recapacitar (v. 8a)
En el versículo घa se ˫ercibe un cierto silencio ͡ue 

invita a la reйe̯iˇnঐ Preɓuntas sin res˫uesta inʌedia-

taঐ � travȽs de estas ˫ reɓuntas ঘDios estȎ reйe̯ionan-

doগ o ঘestȎ invitando a reйe̯ionar a Israelগ � ͡ui̺Ȏ঑ 
estȽ ˫rovocando nuestra ˫ro˫ia reйe̯iˇn coʌo lec-
tores crḛentesঐ 

$uando se ˫erciben antici˫adaʌente las conse-

cuencias de una ʌala decisiˇn ˫uede ɛaber tieʌ˫o 
˫ara un caʌbio de actitud঑ ˫ero esto e̯iɓe una ɓran 
ɛuʌildad ̰ una ɒuerte deterʌinaciˇn ৈ$ɒঐ sc ऑऐ঑ऑऑ-
ऒऐ৉ঐ sa ʌa̰oría se afirʌa tercaʌente en su error঑ se 
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nieɓa a ace˫tar la e͡uivocaciˇn঑ se laʌenta ˫ero no 
act̏a঑ intenta buscar a̰uda঑ ˫ero no tiene la ɒuer̺a 
de voluntad ˫ara caʌbiarঐ �tros indecisos o˫tan iʌ-

˫leʌente ˫or no ɛacer nadaঐ

sas ˫reɓuntas se ˫resentan en ʌedio del discur-
so coʌo una clara o˫ortunidad ˫ara volver sobre sí 
ʌisʌos ̰ evaluar el caʌino andado ঘlo ͡ue estaʌos 
viviendo res˫onde al ˫lan de Dios o noগ

Ese es el es˫íritu de la sinodalidad seɓ̏n el Pa˫a 
Francisco঒ “el Sínodo es un itinerario de discernimiento 
espiritual efectivo, que no emprendemos para dar una ima-
gen bonita de nosotros mismos, sino para colaborar mejor 
con la obra de Dios en la historia” ৈDiscurso ङ octubre 
ऒऐऒऑ৉

La esperanza de Dios (vv.8b-9)

sas ˫ersonas ͡ue e̯˫eriʌentan un aʌor intenso 
˫or alɓuien advierten ͡ue la sensaciˇn de aleɓría o 
dolor ͡ue ˫roduce la relaciˇn se siente en las entra-

ʪasঐ Qa̰ varias reacciones orɓȎnicas঑ ˫ero la ʌȎs in-

tensa ocurre en lo ʌȎs ˫roɒundo del ser ɛuʌano঒ su 
cora̺ˇnঐ sa Biblia advierte esta realidad en los seres 
ɛuʌanos঑ ˫ero lo ɛace taʌbiȽn cuando intenta des-
cribir los sentiʌientos de Diosঐ

El aʌor convierte el ɺuicio en un acto de ʌiseri-
cordiaঐ sa ˫recisiˇn o inйe̯ibilidad de una lḛ ɛu-

ʌana encuentra en el interior de Dios una ʌa̰or 
coʌ˫leɺidadঐ 4l no es un ser ɛuʌano঑ no siɓue una 
lˇɓica terrenaঐ 4l no res˫onde autoʌȎticaʌente ante 
una ɒuerte eʌociˇnঐ 4l es santo঑ 4l conoce todos los 
cora̺ones ̰ sondea el interior de todos nosotrosঐ

åu absoluta libertad le ˫erʌite ser ɺusto sin ser 
˫revisibleঐ Esta es la ra̺ˇn ˫or la cual el ˫ecador ˫ue-

de ser ˫erdonado঑ incluso antes de arre˫entirseঐ Un 
ɛecɛo ɒrecuente en los orȎculos de salvaciˇn de los 
˫roɒetas঒ cuando se es˫era una sentencia divina de 
castiɓo঑ Dios afirʌa su infinita ʌisericordiaঐ

�lɓunos঑ ʌovidos ˫or su estricto sentido de ɺusti-
cia঑ es˫eran ͡ue la o˫eraciˇn del ˫erdˇn sea una con-

fiable ecuaciˇn঒ Pecado হ �rre˫entiʌiento ੒ Perdˇnঐ 
Para disɓusto de ellos tanto en el �ntiɓuo coʌo en el 
�uevo ïestaʌento঑ Dios ˫riʌero ˫erdona ̰ des˫uȽs঑ 
ʌovido ˫or su aʌor঑ el ˫ecador se arre˫iente঒ “Dios 
nos demostró su amor en que, siendo aún pecadores, Cristo 
murió por nosotros” ৈÜoʌ क঑घ৉

sa es˫eran̺a de Dios঑ en definitiva঑ corres˫onde 
a lo ͡ue les̏s nos dice en el evanɓelio de luan঒ “Yo 
vine para que tengan vida, y la tengan en abundancia” 
ৈln ऑऐ঑ऑऐ৉

La esperanza del pueblo (vv. 10-11)
El ɛiɺo ͡ue se aleɺˇ ̰ abandonˇ a su ˫adre঑ recor-

darȎ con nostalɓia ̰ verɓ̕en̺a esa bondad entraʪa-

ble ̰ anɛelarȎ volverঐ Por otro lado঑ no todos tienen 
la ɒuer̺a interior ˫ ara levantarse ̰  recorrer el caʌino 
de vuelta a casaঐ 

El Pa˫a Francisco desde el inicio de su ʌiniste-

rio ˫etrino ɛa re˫etido incesanteʌente: “Dios nunca 
se cansa de perdonar. Nunca. El problema es que nosotros 
nos cansamos, no queremos, nos cansamos de pedir per-
dón” ৈ�nɓelus঑ ऑग de ʌar̺o de ऒऐऑओ৉ঐঌ
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�seas nos ˫ resenta un ɒuturo nuevo donde los ͡ ue 
retornan lo ɛacen liberados ̰ ɓuiados ˫or el åeʪorঐ 
4l es ɒuerte ̰ confiable঑ ˫ero la ˫rocesiˇn ˫riʌereada 
˫or el leˇn ruɓiente contrasta con las aves teʌbloro-

sas ̰ aɓotadasঐ El leˇn঑ ɛabitante del desierto঑ ruɓe ̰ 
las aves liberadas coʌien̺an su retorno a casa desde 
Eɓi˫to ̰ �siriaঐ Israel estȎ siendo llaʌado a vivir un 
nuevo inicio঑ coʌo el descrito en el vঐ ऑ঒ “Desde Egip-
to llamé a mi hijo”঑ ˫ero su reɓreso serȎ coʌo el ͡ue 
vuelve de una terrible ˫risiˇn঒ ɛaʌbriento ̰ vestido 
de ɛara˫osঐ

sa ̏ltiʌa ˫roʌesa es el sueʪo de todo desterrado঒ 
volver a ɛabitar en la ˫ro˫ia casaঐ �uestra tierra co-

loʌbiana conoce ʌṵ de cerca este draʌa desɓarra-

dor de nacionales ̰ ʌiɓrantesঐ 

El Pa˫a Francisco en $oloʌbia se ˫resentˇ coʌo 
ʌensaɺero de es˫eran̺a ̰ sus intervenciones inclṵe-

ron औऐ veces esta ˫alabraঐ

Mediteʌos es˫ecialʌente lo ͡ue diɺo a nuestros 
˫astores ̰ a˫ro˫iȽʌonos de este ʌensaɺe঒

“Muchos se lamentan de cierto déficit de esperanza en 
la América Latina actual. A nosotros no nos está consen-
tida la «quejumbrosidad», porque la esperanza que tene-
mos viene de lo alto. Además, bien sabemos que el corazón 
latinoamericano ha sido amaestrado por la esperanza. 
Nuestro pueblo ha aprendido que ninguna desilusión es 
suficiente para doblegarlo. Es indudable que la Iglesia en 
estas tierras es particularmente un sacramento de espe-
ranza, pero es necesario vigilar sobre la concretización de 
esta esperanza. Tanto más trascendente cuanto más debe 
transformar el rostro inmanente de aquellos que la poseen. 
La esperanza debe siempre mirar al mundo con los ojos de 
los pobres y desde la situación de los pobres. Ella es pobre 

como el grano de trigo que muere (cf. Jn 12,24), pero tiene 
la fuerza de diseminar los planes de Dios.”

ৈDiscurso al $Es�M঑ BoɓotȎ঑  
ग de se˫tieʌbre de ऒऐऑग৉

“Colombia tiene necesidad de ustedes para reconocerse 
en su verdadero rostro cargado de esperanza a pesar de sus 
imperfecciones, para perdonarse recíprocamente no obstan-
te las heridas no del todo cicatrizadas, para creer que se 
puede hacer otro camino aun cuando la inercia empuja a 
repetir los mismos errores, para tener el coraje de superar 
cuanto la puede volver miserable a pesar de sus tesoros. Les 
confieso que siento como un deber, me sale, darles ánimo, 
tengo que decirles anímense, siéntanse… siento las ganas 
de darles ánimo.

Les ruego tener siempre fija la mirada sobre el hombre 
concreto. No sirvan a un concepto de hombre, sino a la 
persona humana amada por Dios, hecha de carne, huesos, 
historia, fe, esperanza, sentimientos, desilusiones, frustra-
ciones, dolores, heridas, y verán que esa concreción del 
hombre desenmascara las frías estadísticas, los cálculos 
manipulados, las estrategias ciegas, las falseadas informa-
ciones, recordándoles que «realmente, el misterio del hom-
bre sólo se esclarece en el misterio del Verbo encarnado» 
(Gaudium et spes, 22)”.

ৈDiscurso a los obis˫os঑ BoɓotȎ঑ 
ग de se˫tieʌbre de ऒऐऑग৉

sa ̏ltiʌa eta˫a del �ntiɓuo ïestaʌente estuvo 
dedicada a la es˫eran̺a঑ ˫or͡ue ella nos iʌ˫ulsa a 
dar el siɓuiente ˫ aso al encuentro de les̏s de �a̺are-

tɛ ̰ sus discí˫ulosঐ Ese es el caʌino ͡ue les invitaʌos 
a recorrer a ˫ artir de nuestro ˫ rˇ̯iʌo encuentro ͡ ue 
se reali̺arȎ en el ʌes de la Biblia del ˫rˇ̯iʌo aʪoঐ 
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Diálogo 
• sas iʌȎɓenes ʌaternales de Dios ͡ue el ˫roɒe-

ta transʌite ঘ͡uȽ nos recuerdanগ
• ঘ$ˇʌo se revela Dios en este te̯toগ 
• ঘļuȽ enseʪan̺a le deɺa el caʌino de es˫eran̺a 

͡ue ˫ro˫one el ˫roɒeta �seasগ 
• ঘ$ˇʌo iluʌina su vida este te̯to bíblicoগ

  Oración
Daʌos JÜ�$I�å ˫or͡ue nos abre al ɒuturo con 

es˫eran̺a঑ seɓuridad de continuar constrṵendo 
nuevos caʌinos ̰ cru̺ando nuevas ɒronterasঐ 

so BE�DE$IM�å ˫or͡ue coʌo crḛentes nos si-
ɓue llenando de es˫eran̺a ̰ nos reɓala la vida nuevaঐ

so �s�B�M�å ˫or͡ue nos ˫erʌite recordar ̰ 
traer al ˫resente todos a͡uellos aconteciʌientos ͡ue 
no solo son nostȎlɓicos঑  sino la o˫ortunidad ˫ara 
sentir ̰ e̯˫eriʌentar el ˫aso de Dios ˫or nuestra 
vidaঐ

se ˫ediʌos PEÜDµ� ˫or nuestro ˫asado ͡ue 
˫uede ser doloroso঑ torʌentoso ̰ ɛasta diΥícil de 
traer nuevaʌente a la ʌeʌoria঑ ˫ero el cual debe-

ʌos abra̺ar ̰ a˫render a sanarঐ 

se åUPsI$�M�å ͡ue nos ˫erʌita cansarnos঑ 
e̯˫eriʌentar su aʌor঑ su ʌisericordia ̰ vivir en la 
es˫eran̺a se sentirnos liberados ̰ conducidos ˫or el 
åeʪorঐ 

Finalʌente঑ le E�ïÜEJ�M�å los deseos de 
ʌantener la ʌirada firʌe ̰ ˫uesta en la ʌetaঐ  �ues-
tro obɺetivo serȎ ˫erʌitir ͡ue йore̺ca la es˫eran̺a঑ 
ins˫irar confian̺a঑ vendar ɛeridas঑ teɺer relaciones ̰ 
des˫ertar un aʌanecer de es˫eran̺aঐ 

  Contemplación 

Este ʌoʌento de nuestro encuentro es ʌṵ es˫e-

cialঐ En silencio escucɛeʌos una ve̺ ʌȎs la narraciˇn 
del ˫roɒeta �seasঐ Useʌos nuestra iʌaɓinaciˇn ˫ara 
adentrarnos en esta narraciˇnঐ Deɺeʌos ͡ue Dios ɛa-

ble a nuestros cora̺onesঐ

Este es˫acio estȎ caracteri̺ado ˫or una a˫ertura 
del cora̺ˇn঑ ʌediante la cual el orante e̯˫eriʌenta a 
Dios coʌo el Dios ͡ue ora en nuestro interior঑ ͡uien 
˫erʌite a la ˫ersona ͡ue conteʌ˫la conocer la Pala-

bra sin ˫alabras ̰ sin iʌȎɓenesঐ 

  Compromisos

Escribe el coʌ˫roʌiso ͡ue asuʌes de aɛora en 
adelanteঐ sos ˫rˇ̯iʌos encuentros seran ˫ara el aʪo 
entrante ̰ se trabaɺarȎ el teʌa঒ ѢуҶґҺуҺѨӇ ҦԃҺӺӇӰ 
ѢӇҶӇ ӤԃѮѡҭӇ ѨѮ ѨґӇӰ হ ґӺґҺѮӧуӧґӇ ѡҖѡҭґѢӇ ѨѮ 
҃ӧуӺѮӧҺґѨуѨ ԥ ӰґҺӇѨуҭґѨуѨ হ II Parte হ �uevo 
ïestaʌentoঐ
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II Parte – Nuevo Testamento

Aprendiendo a participar en una Iglesia discipular

  Ambientación
Es iʌ˫ortante adecuar el luɓar donde se reali̺a el 

encuentro con la Palabra঑ de ɒorʌa orɓani̺ada঑ con 
creatividad ̰ arʌoníaঐ  ļue el es˫acio sea sobrio঑ 
bien dis˫uesto঑ ordenado ̰ liʌ˫ioঐ 

�o olvidar ˫re˫arar el altar de la Palabraঐ åuɓeri-
ʌos colocar en un cartel la ɒrase de ɛo̰঒ sa Escucɛaঐ 
ě la cita bíblica঒ ৞a ustedes los llamo amigos, porque todo 
lo que he oído a mi Padre se los he dado a conocer”. ৈln 
ऑक঑ऑक৉

  Invocación al Espíritu Santo 

Estaʌos ante ti঑ Es˫íritu åanto঑ 
reunidos en tu noʌbreঐ 
ï̏ ͡ue eres nuestro verdadero conseɺero঒ 
ven a nosotros঑ a˫ˇ̰anos঑  
entra en nuestros cora̺onesঐ  
EnsȽʪanos el caʌino঑  
ʌuȽstranos cˇʌo alcan̺ar la ʌetaঐ 

Iʌ˫ide ͡ue ˫erdaʌos el ruʌbo 

coʌo ˫ersonas dȽbiles ̰ ˫ecadorasঐ 
�o ˫erʌitas ͡ue la iɓnorancia 

nos lleve ˫or ɒalsos caʌinosঐ  
$oncȽdenos el don del discerniʌiento঑  
˫ara ͡ue no deɺeʌos ͡ue nuestras acciones 
se ɓuíen ˫or ˫erɺuicios ̰ ɒalsas consideracionesঐ 
$ond̏cenos a la unidad en ti঑ ˫ara ͡ue no nos 
desvieʌos del caʌino de la verdad ̰ la ɺusticia঑  
sino ͡ue en nuestro ˫ereɓrinaɺe terrenal 
nos esɒor̺eʌos ˫or alcan̺ar la vida eternaঐ 
Esto te lo ˫ediʌos a ti঑ ͡ue obras en todo 

tieʌ˫o ̰ luɓar঑ en coʌuniˇn con el Padre 

̰ el Qiɺo ˫or los siɓlos de los siɓlosঐ �ʌȽnঐ 

  Lectura: Jn 15,12-17
seeʌos el te̯to bíblico ̰ nos deteneʌos en Ƚl ˫or 

un buen tieʌ˫o ˫ara saborear la Palabra de Diosঐ
ऑऒঌEste es mi mandamiento: que se amen unos a otros 
como yo los he amado. 

5.1. Encuentro 7

sу EӰѢԃѢҌу
“Yo los llamo amigos”
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ऑओঌNadie tiene amor más grande que el que da la vida 
por sus amigos. 
ऑऔ Ustedes son mis amigos si hacen lo que yo les mando. 
ऑकঌYa no los llamo siervos, porque el siervo no sabe lo 
que hace su señor:  a ustedes los llamo amigos, porque 
todo lo que he oído a mi Padre se los he dado a conocer. 
ऑखঌNo son ustedes los que me han elegido, soy yo quien 
los he elegido y los he destinado para que vayan y den 
fruto, y su fruto permanezca. De modo que lo que pi-
dan al Padre en mi nombre se los dé. 
ऑगঌEsto les mando: que se amen unos a otros
Palabra del Señor.

  Meditación
El aʪo anterior dedicaʌos el ʌes de la Biblia a ɛa-

cer un itinerario bíblico de ɒraternidad ̰ sinodalidad 
ins˫irado en te̯tos selectos del �ntiɓuo ïestaʌento 
ৈ�ï৉ঐ En esta ocasiˇn঑ el caʌino de la Palabra nos 
conduce a les̏s de �a̺aretɛ ̰ sus discí˫ulosঐ

Uno de los acentos ˫ro˫ios del �uevo ïestaʌento 
ৈ�ï৉ es ͡ue nos ɛace volver a los oríɓenes ɒaʌilia-

res de Israelঐ sa ɛistoria de salvaciˇn e̯˫eriʌenta en 
lesucristo un nuevo coʌien̺oঐ Ĕolveʌos a la intiʌi-
dad de los ɓru˫os ˫e͡ueʪos঑ con ɒuertes relaciones 
de aʌistad ̰ ɒaʌiliaridadঐ En eɒecto঑ el �ï narra 
teolˇɓicaʌente los inicios de la ɛistoria coʌo relatos 
de ɒaʌilia঒ la de �dȎn঑ Eva ̰ sus tres ɛiɺos঑ la de �oȽ঑ 
la de �braɛȎn ̰ la de lacobঐ Esa es la síntesis de los 
oríɓenes de la ɛuʌanidad ̰ del ˫ueblo de Israel ৈ৞los 
ɛiɺos de Israelয় হ E̯ ऑ঑ऑ৉ঐ

sos evanɓelios sinˇ˫ticos ৈMarcos঑ Mateo ̰ sucas৉ 
retoʌan esos relatos de ɒaʌilia঑ en ˫articular la de 

les̏s঑ ̰ los desarrollan ˫roɓresivaʌente en la coʌu-

nidad del ʌaestro de �a̺aretɛ ̰ sus discí˫ulosঐ �sí 
˫ues঑ los relatos de inɒancia de les̏s deseʌbocan en 
el ˫asaɺe en el ͡ue le anuncian ͡ue su ɒaʌilia lo busca 
ɒuera de la casa donde Ƚl estȎ reunido con sus seɓui-
dores঑ en $aɒarnȁʌ঑ ̰  les̏s ˫ reɓunta঒ ৞ঘļuiȽn es ʌi 
ʌadre ̰ ʌis ɛerʌanosগয় ৈMc ओ঑ओओ৉঑ ̰ la res˫uesta son 
los rostros ̰ la actitud de sus discí˫ulos ̰ discí˫ulas঒ 
৞Mi ʌadre ̰ ʌis ɛerʌanos son los ͡ue escucɛan la 
Palabra de Dios ̰ la cuʌ˫lenয় ৈsc घ঑ऒऑ৉ঐ De ese ʌo-

ʌento en adelante ̰ a no ɛa̰ ʌȎs ͡ ue una sola ɒaʌilia 
de les̏s঒ los ͡ ue escucɛan la Palabra de Dios ͡ ue bro-

ta de sus labios ̰ lo siɓuen deɺȎndolo todoঐ

Ese es el aʌbiente ˫riʌario de nuestra Iɓlesia ͡ue 
caʌina en ɒraternidad ̰ sinodalidad঑ una ɒaʌilia a 
la escucɛa de la Palabra de Dios ̰ de los ɛerʌanosঐ

El evanɓelio de luan no coincide narrativaʌente 
con la dinȎʌica de los evanɓelios sinˇ˫ticos঑ ˫ero 
tiene la ʌisʌa convicciˇn res˫ecto a la coʌunidad 
disci˫ular঒ ella se ɒunda en el aʌor recí˫roco ͡ue le-

s̏s les enseʪˇ a vivir coʌ˫artiȽndoles el aʌor de su 
Padre ̰ dando la vida ˫or ellosঐ En eɒecto঑ esta con-

vicciˇn es tan ɒuerte ͡ue el evanɓelio de luan es uno 
de los libros de la Biblia ͡ue ʌȎs usa el verbo aʌar 
ৈ৞aɓa˫aoয়঒ ओग veces ঠ ৞fileoয়঒ ऑओ veces৉ঐ

El ca˫ítulo ऑक ɛace ˫arte del ̏ltiʌo ɓran discurso 
de les̏s ৈln ऑओ঑ओऑ-ऑग঑ऒख৉঑ en Ƚl invita a sus discí˫ulos a 
˫artici˫ar de su ɓloria঑ a͡uella ͡ue se revela en su ˫a-

siˇn঑ ʌuerte ̰ resurrecciˇnঐ les̏s va caʌino al Padre 
̰ estȎ ˫reocu˫ado ˫or los ͡ue creen en 4l ̰ deben 
˫erʌanecer en este ʌundoঐ Este es el testaʌento es-
˫iritual de alɓuien ͡ue ˫osee la Ĕida ̰ la transʌite 
no sˇlo a los discí˫ulos de a͡uel ʌoʌento঑ sino al 
lector ̰ crḛente de todos los tieʌ˫os ৈ$ɒঐ ln ऒऐ঑ओऑ৉ঐ
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Este ca˫ítulo঑ en ˫articular঑ inicia con la ˫arȎbola 
de la vid ̰ los sarʌientos ৈvvঐ ऑ-ख৉ ̰ continua con la 
a˫licaciˇn de la ˫arȎbola a la relaciˇn de les̏s con 
sus discí˫ulos ৈvvঐग-ऑग৉ঐ �osotros ɛeʌos ͡uerido de-

tenernos en los versículos ऑऒ a ऑग঑ ˫ara coʌ˫render 
ʌeɺor lo ͡ue siɓnifica la escucɛa en la coʌunidad 
disci˫ular de les̏sঐ

Inicieʌos঑ ˫ues঑ ˫or la ɒrase ͡ue enʌarca esta 
˫e͡ueʪa unidad঒ ৞Este es ʌi ʌandaʌiento ৈEsto les 
ʌando৉঒ ͡ue se aʌen unos a otrosয় ৈvvঐऑऒঐऑग৉ঐ sas e̯-

˫resiones ͡ue se relacionan ɛo̰ con ʌandatos u ˇr-
denes no son ʌṵ ˫o˫ulares঑ buscaʌos suavi̺arlas 
o evitarlas ˫or͡ue sentiʌos ͡ue ˫onen en riesɓo la 
libertad de los individuos ̰ ɒavorecen los lidera̺ɓos 
iʌ˫ositivosঐ åin eʌbarɓo঑ el evanɓelio nos advierte 
͡ue ৞ʌandarয় su˫one la autoridad de les̏s঑ una au-

toridad ɒundada en su aʌor ˫or ellos঑ un aʌor ͡ue 
se verifica dando la vida঑ ͡ue se e̯˫resa en la cerca-

nía ̰ confian̺a de los aʌiɓos঑ en el coʌ˫artir lo ʌȎs 
˫reciado ˫ara Ƚl঒ el aʌor del Padre঑ en el llaʌado ̰ 
ʌisiˇn ͡ue les conΥía঑ en la ˫roʌesa de una relaciˇn 
es˫iritual con su Padre ͡ue colʌarȎ su es˫eran̺aঐ

åe ˫ercibe ͡ue el aʌbiente de la escucɛa ̰ la obe-

diencia de los discí˫ulos ৈ৞ɛacen lo ͡ue ̰o les ʌan-

doয় হ vঐऑक৉ estȎ deterʌinado ˫ or el aʌor recí˫roco঑ la 
aʌistad sin líʌites঑ la confian̺a a toda ˫ruebaঐ 

Es clara঑ adeʌȎs঑ la reɒerencia a luan ऑओ঑ cuando 
৞sabiendo les̏s ͡ue lleɓaba la ɛora de ˫asar de este 
ʌundo al Padre঑ des˫uȽs de ɛaber aʌado a los sṵos 
͡ue estaban en el ʌundo঑ los aʌˇ ɛasta el e̯treʌoয় 
ৈvঐ ऑ৉ও ̰ ʌȎs adelante les dice঒ ৞ses do̰ un ʌanda-

ʌiento nuevo঑ ͡ue se aʌen unos a otros coʌo ̰o los 
ɛe aʌado঒ Ȏʌense así unos a otrosঐ En eso conocerȎn 

todos ͡ue son ʌis discí˫ulos঑ en el aʌor ͡ue se ten-

ɓan unos a otrosয় ৈvvঐ ओऔ-ओक৉ঐ

�o ˫odrȎ ɛaber autȽntico diȎloɓo঑ escucɛa঑ dis-
cerniʌiento঑ ni obediencia঑ si no ɛa̰ un conte̯to de 
aʌor al ʌodo de les̏s঑ es decir঑ de abaɺaʌiento঑ de 
servicio঑ de ɛuʌildad঑ de dar la vida ˫or los deʌȎs঑ 
de aʌistad ̰ confian̺aঐ

El docuʌento ˫re˫aratorio del åínodo ৈऒऐऒऑ৉ nos 
advierte ͡ue la Eå$U$Q� ɛa sido la ˫riʌera ɒase 
del ˫roceso sinodal঑ con ello se busca ৞contribuir a 
˫oner en ʌoviʌiento las ideas঑ las enerɓías ̰ la crea-

tividad de todos a͡uellos ͡ue ˫artici˫arȎn en el iti-
nerario঑ ̰ ɒacilitar la co˫artici˫aciˇn de los ɒrutos de 
sus coʌ˫roʌisosয় ৈnঐ ओ৉ঐ 

�deʌȎs঑ es uno de los die̺ n̏cleos teʌȎticos a 
˫roɒundi̺ar ̰ es el ˫riʌer ˫aso de la sinodalidad঒ 
৞sa escucɛa es el ˫riʌer ˫aso঑ ˫ero e̯iɓe tener una 
ʌente ̰ un cora̺ˇn abiertos঑ sin ˫reɺuiciosঐ ঘQacia 
͡uiȽnes se encuentra ৞en deuda de escucɛaয় nuestra 
Iɓlesia ˫articularগ ঘ$ˇʌo son escucɛados los laicos঑ 
en ˫articular los ɺˇvenes ̰ las ʌuɺeresগ ঘ$ˇʌo inte-

ɓraʌos las a˫ortaciones de consaɓradas ̰ consaɓra-

dosগ ঘļuȽ es˫acio tiene la vo̺ de las ʌinorías঑ de los 
descartados ̰ de los e̯cluidosগ ঘsoɓraʌos identificar 
˫reɺuicios ̰ estereoti˫os ͡ue obstaculi̺an nuestra es-
cucɛaগ ঘ$ˇʌo escucɛaʌos el conte̯to social ̰ cultu-

ral en ͡ue viviʌosগয় ৈnঐ ओऐঐII৉ঐ

En definitiva঑ la escucɛa constante de la åaɓrada 
Escritura nos da los criterios ˫ara escucɛar al Pueblo 
de Dios coʌo lo ɛacía les̏s ̰ nos iʌ˫ulsa a iniciar 
este caʌino en actitud de aʌor ̰ confian̺a ৈ$ɒঐ nঐ 
ऑख৉ঐ
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El Pa˫a Francisco lo ɛa recordado reiteradaʌente 
a lo larɓo de su ʌinisterio ˫etrino ̰ lo re˫ite al inicio 
de este aʪo en su ʌensaɺe de $uaresʌa঒ ৞ঔla ˫riʌera 
indicaciˇn es ʌṵ clara঒ escucɛar a les̏sঐ ৈEste৉ es un 
tieʌ˫o de ɓracia en la ʌedida en ͡ue escucɛaʌos a 
�͡uel ͡ue nos ɛablaঐ ঘě cˇʌo nos ɛablaগ �nte todo঑ 
en la Palabra de Dios঑ ͡ue la Iɓlesia nos oɒrece en la 
liturɓiaঐ �o deɺeʌos ͡ ue caiɓa en saco rotoঐঐঐ �deʌȎs 
de ɛablarnos en las Escrituras঑ el åeʪor lo ɛace a tra-

vȽs de nuestros ɛerʌanos ̰ ɛerʌanas঑ es˫ecialʌente 
en los rostros ̰ en las ɛistorias de ͡uienes necesitan 
a̰udaঐ Pero ͡uisiera aʪadir taʌbiȽn otro as˫ecto঑ 
ʌṵ iʌ˫ortante en el ˫roceso sinodal঒ el escucɛar a 
$risto ˫asa taʌbiȽn ˫or la escucɛa a nuestros ɛer-
ʌanos ̰ ɛerʌanas en la Iɓlesiaও esa escucɛa recí˫roca 
͡ue en alɓunas ɒases es el obɺetivo ˫ rinci˫al঑ ̰  ͡ ue঑ de 
todos ʌodos঑ sieʌ˫re es indis˫ensable en el ʌȽtodo 
̰ en el estilo de una Iɓlesia sinodalয় ৈऒक de enero de 
ऒऐऒओ৉ঐ

Diálogo 
• ঘ$uȎles son las ˫alabras঑ ɒrases o actitudes ͡ue 

atraen tu atenciˇn঑ tu interȽsগ 

• sa Palabra de Dios ͡ue ɛo̰ ɛa escucɛado ̰ su 
reйe̯iˇn ঘ$uȎl es la acciˇn concreta ͡ue te in-

vita a reali̺arগ 

• ঘQacia ͡uiȽnes se encuentra ৞en deuda de es-
cucɛaয় nuestra Iɓlesia ˫articularগ

• ঘ$ˇʌo son escucɛados los laicos঑ en ˫articular 
los ɺˇvenes ̰  las ʌuɺeresগ ঘ$ˇʌo inteɓraʌos las 
a˫ortaciones de consaɓradas ̰ consaɓradosগ 

• ঘļuȽ es˫acio tiene la vo̺ de las ʌinorías঑ de 
los descartados ̰ de los e̯cluidosগ

• ঘsoɓraʌos identificar ˫reɺuicios ̰ estereoti˫os 
͡ue obstaculi̺an nuestra escucɛaগ

• ঘ$ˇʌo escucɛaʌos el conte̯to social ̰ cultu-

ral en ͡ue viviʌosগয়

  Oración 
Daʌos JÜ�$I�å al åeʪor ˫or͡ue nos ˫erʌite 

a˫render a escucɛar঑ a entender ͡ue la escucɛa es un 
don঑ es una ɓraciaঐ  Es alɓo ͡ue debeʌos ˫edirle঑ ̰ 
͡ue re͡uiere de una actitud orante ˫ara buscar ͡ue 
Dios ʌisʌo nos la otorɓueঐ 

so BE�DE$IM�å ˫or͡ue entrar en una e̯˫e-

riencia de escucɛa ɓenuina iʌ˫lica sacarse las sanda-

lias ante la tierra saɓrada del encuentro con el otroঐ  

so �s�B�M�å ˫or͡ue nos ˫erʌite entender 
͡ue la escucɛa no es un eɺercicio individual o autˇ-

noʌoঐ Es un ˫roceso de reconocer a Dios coʌo el 
centro঑ ̰ de sabernos colaboradores con 4l en esta 
e̯˫erienciaঐ  

se ˫ediʌos PEÜDµ� ˫or la veces ͡ue no ɛeʌos 
sido ca˫aces de escucɛar el ɓrito del ˫ueblo ͡ue es el 
contenido ˫ rioritario de la escucɛa ̰  ʌȎs bien ɛeʌos 
escucɛado nuestras ˫ro˫ias ideas autorreɒerencialesঐ 

se åUPsI$�M�å ͡ue seaʌos ca˫aces de escu-

cɛar al ˫ueblo ˫or͡ue sˇlo así ˫odreʌos res˫irar en 
Ƚl la vo̺ de Diosঐ  åolo saliendo de nuestros es˫acios 
cerrados ̰ seɓuros ˫odreʌos ir al encuentro de ese 
˫ueblo de Dios ͡ue ɓrita঑ ͡ue es˫era ̰ ͡ue tiene ʌu-

cɛo ͡uȽ decir e̯˫resando el ˫ro˫io deseo de Dios 
˫ara su Iɓlesiaঐ 

Finalʌente঑ le E�ïÜEJ�M�å el deseo ̰  la ɒuer-
̺a de la conversiˇn ͡ ue ˫ roduce la verdadera escucɛa঑ 
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la necesidad de orar ɺuntos঑ discernir ̰ o˫tar en lo 
concreto ˫or los nuevos caʌinos ͡ue son ˫osibles en 
cada realidad ˫articularঐ 

  Contemplación 
Este ʌoʌento de nuestra sectio Divina tienen 

una ɓran iʌ˫ortanciaঐ En silencio escucɛeʌos una 
ve̺ la ɒrase del Evanɓelio de san luan঒ ৞a ustedes los 
llamo amigos, porque todo lo que he oído a mi Padre se los 
he dado a conocer”. Favore̺caʌos un silencio ˫rolon-

ɓado ̰ deɺeʌos ͡ue Dios ɛable a nuestros cora̺onesঐ

El es˫acio de la conteʌ˫laciˇn঑ ˫or la ɓracia de 
Dios঑ oɒrece una ɛabilidad ̏nica de establecer cone-

̯iones entre los nuevos conociʌientos conseɓuidos 

en relaciˇn con las e̯˫eriencias de la vida diaria ̰ la 
ins˫iraciˇn ͡ue ˫roviene de la Palabra de Dios ̰ ͡ue 
tiene ca˫acidad de renovar el cora̺ˇn ̰ la ʌenteঐ 

  Compromisos
• Escribe el coʌ˫roʌiso ͡ ue asuʌes de aɛora en 

adelanteঐ
• ïraer la cartilla de estudio঑ la Biblia ̰ alɓ̏n 

aliʌento ˫ara el ʌoʌento del coʌ˫artirঐ
• Para el ˫rˇ̯iʌo encuentro no olvides঒

ঞ seer åantiaɓo ऒ঑ऑओ-ऑघ
ঞ $ontinuar ˫racticando la sectio Divina en 

casaঐ
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  Ambientación 
ïaʌbiȽn en esta ocasiˇn el luɓar del encuentro es-

tarȎ bien dis˫uestoঐ  El orden঑ el aseo঑ la orɓani̺aciˇn 
del altar de la Palabra ̰ de las sillas঑ la ʌ̏sica instru-

ʌental঑ son eleʌentos ͡ue contribṵen a la creaciˇn 
de una atʌˇsɒera ˫ro˫icia ˫ara escucɛar a Dios ͡ue 
nos ɛabla ˫or ʌedio de la åaɓrada Escrituraঐ

åuɓeriʌos ͡ue঑ en un luɓar visible঑ sea ˫uesto o 
˫ro̰ectado el teʌa de ɛo̰঒ sa Misericordiaঐ ě ade-

ʌȎs la ɒrase bíblica঒ ৞Pues el juicio será sin misericor-
dia para quien no practicó la misericordia; la misericordia 
triunfa sobre el juicio” (Santiago 2,13)

  Invocación al Espíritu Santo 
Es˫íritu åanto঑ iluʌina nuestro entendiʌiento঑  
˫ara ͡ue al leer o estudiar la åaɓrada Escritura঑  
sintaʌos la ˫resencia de Dios Padre  
͡ue se ʌanifiesta a travȽs de tu Palabraঐ 
�bre nuestro cora̺ˇn ˫ara darnos cuenta  
del ͡uerer de Dios ̰ la ʌanera de ɛacerlo realidad  
en nuestras acciones de cada díaঐ  
Instȑ̰enos en tus sendas ˫ara ͡ue঑  
teniendo en cuenta tu Palabra঑  
seaʌos siɓnos de tu ˫resencia en el ʌundoঐ �ʌȽnঐ

  Lectura: Santiago 2,13-18
ऑओ Pues el juicio será sin misericordia para quien no 
practicó la misericordia; la misericordia triunfa sobre 
el juicio.

ऑऔ ¿De qué le sirve a uno, hermanos míos, decir que 
tiene fe, si no tiene obras? ¿Podrá acaso salvarlo esa fe?
ऑक Si un hermano o una hermana andan desnudos y 
faltos del alimento diario ऑख y uno de ustedes les dice: 
«Vayan en paz, abríguense y sáciense», pero no les da 
lo necesario para el cuerpo, ¿de qué sirve?
ऑग Así es también la fe: si no tiene obras, está muerta 
por dentro. 
ऑघ Pero alguno dirá: «Tú tienes fe y yo tengo obras, 
muéstrame esa fe tuya sin las obras, y yo con mis obras 
te mostraré la fe».
Palabra de Dios.

  Meditación
åeɓ̏n el evanɓelio de sucas঑ la escucɛa de la Pa-

labra ̰ su cuʌ˫liʌiento enɓendran la nueva ɒaʌilia 
disci˫ular de les̏s ৈ$ɒঐ sc घ঑ऒऑ৉ঐ sa Iɓlesia crece ̰ ʌa-

dura sinodalʌente a ˫artir de la escucɛa coʌo es-
˫iritualidad ˫ro˫ia del discí˫ulo ̰ coʌo ɒuer̺a ͡ue 
constrṵe desde adentro la coʌuniˇn ɒraternaঐ

De ɛecɛo঑ Pablo nos recuerda ͡ue la ɒe viene de 
la escucɛa ৈ$ɒঐ Üoʌ ऑऐ঑ऑग৉঑ así coʌo lo ˫roɒesa Israel 
diariaʌente঒ “Escucha, Israel, el Señor es nuestro Dios, el 
Señor es uno” ৈDt ख঑औ-ङ৉ঐ 

so ʌisʌo ˫uede decirse del ˫asaɺe narrativo de 
la anunciaciˇn঒ María escucɛa el ʌensaɺe del Ȏnɓel 
Jabriel ̰ res˫onde con ˫rontitud ̰ ɓenerosidad঒ “He 

5.2. Encuentro 8

sу MґӰѮӧґѢӇӧѨґу
“La fe en la caridad”
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aquí la sierva del Señor, que se haga en mí su Palabra” ৈsc 
ऑ঑ओघ৉ঐ ě recuerda el ʌisʌo evanɓelista ʌȎs adelante঒ 
“María conservaba y meditaba todo en su corazónয় ৈsc 
ऒ঑ऑङও cɒঐ ऑ঑कऑ৉ঐ

sa escucɛa del ɾeriɓʌa ͡ue conduce a la ɒe঑ ade-

ʌȎs঑ es la ɓran convicciˇn ͡ue ɺalona la dinȎʌica ʌi-
sionera reйeɺada en los Qecɛos de los �˫ˇstolesঐ

Es ˫or eso ˫or lo ͡ue ɛo̰ dareʌos un ˫aso ʌȎs঒ la 
escucɛa nos conduce a una ɒe ʌisericordiosaঐ

En eɒecto঑ la escucɛa sin caridad no lleva al diȎlo-

ɓo঑ ni taʌ˫oco enɓendra ɺusticia঑ ni ins˫ira la recon-

ciliaciˇnঐ sa escucɛa en la caridad convierte la Pala-

bra de Dios en acto creador ̰ transɒorʌadorঐ

$uando se ˫iensa en la caridad঑ salta a la ʌente঑ 
casi de inʌediato঑ el ca˫ítulo ऑओ de la ˫riʌera carta 
de san Pablo a los corintios঒ “…si no tengo amor, no soy 
nada… si no tengo amor, de nada me sirve. El amor es 
paciente, es servicial…Todo lo aguanta, todo lo cree… El 
amor nunca terminará...”.

åin eʌbarɓo঑ el a˫ˇstol Pablo no es el ̏nico ͡ue 
reйe̯iona sobre el aʌorঐ �tros escritos del �uevo 
ïestaʌento taʌbiȽn lo ɛacenঐ En los evanɓelios঑ ˫or 
eɺeʌ˫lo঑ les̏s dice঒ “Les doy un mandamiento nuevo, 
que se amen unos a otros como yo los he amado: ámense 
así unos a otros. En eso conocerán todos que son mis discí-
pulos, en el amor que se tengan unos a otros” ৈln ऑओ঑ओऔ-ओक৉ও 
̰ en otro ˫asaɺe঒ “Nadie tiene amor más grande que el 
que da la vida por los amigos” ৈln ऑक঑ऑओ৉ঐ

Podríaʌos citar ʌucɛos te̯tos ʌȎs঑ ˫ero ninɓu-

no ɛace un llaʌado tan ɒuerte a la caridad coʌo lo 
ɛace el a˫ˇstol åantiaɓo en su cartaঐ 4l ɛabla coʌo 
un verdadero ˫roɒeta cristiano ͡ue denuncia la ɒe 

inʌadura ̰ su˫erficial de la coʌunidad ̰ la invita a 
vivir la verdadera ɒe en lesucristo ͡ue estȎ ɒundada 
en el aʌorঐ

sa coʌunidad ͡ ue reйeɺa la carta de åantiaɓo vive 
un ˫eríodo en el ͡ue se ɛace necesaria una denuncia 
˫roɒȽtica al interior de la coʌunidad crḛente ͡ ue no 
vive una ɒe coɛerente ̰ o˫erativa঑ en el ʌisʌo tono 
de ऑ$orintios ऑऑ঒ “Cuando se reúnen… eso no es comer la 
Cena del Señor; porque cada uno come primero su propia 
cena, y mientras uno pasa hambre, otro se embriaga ¿No 
tienen casas para comer y beber? ¿O es que desprecian a 
la Iglesia de Dios y avergüenzan a los que no tienen? ¿Qué 
voy a decirles? ¿Alabarlos? ¡En eso no los alabo!”ঐ

Üeviseʌos atentaʌente el te̯to ˫ro˫uesto ˫ara 
nuestro encuentro de ɛo ঐ̰

El versículo 13 cierra la secciˇn anterior e inicia 
una nueva unidadঐ sa ˫riʌera ˫arte del ca˫ítulo ऒ 
ৈvvঐऑ-ऑऒ৉ recoɓe los seʪalaʌientos del a˫ˇstol contra 
la ace˫ciˇn de ˫ersonas঑ es˫ecialʌente el des˫recio 
del ʌȎs ˫obreঐ Esto es causa de un ɺuicio divino঑ al 
ʌodo de Mateo ऒक঑ओऑ-औख঒ “Apártense de mí, malditos, 
vayan al fuego eterno... Porque …estaba desnudo y no me 
vistieron… lo que no hicieron a uno de estos más pequeños 
no me lo hicieron a mí.” 

sa idea del ɺuicio ˫one una ʌa̰or tensiˇn al arɓu-

ʌento঒ lo ͡ue estȎ seʪalando åantiaɓo es ʌṵ serio঑ 
Ƚl ͡uiere ͡ue ͡uienes escucɛen la carta ৈ$ɒঐ åant ऒ঑क৉ 
sientan el ˫eso de sus accionesঐ �o son ˫e͡ueʪeces঑ 
son acciones ɓraves ͡ue deterʌinan la veracidad de 
su ɒe ̰ el destino final de sus vidasঐ

Por otro lado঑ la ˫ers˫ectiva del ɺuicio no borra la 
ɒuer̺a de la ʌisericordia঑ ella triunɒa sobre el ɺuicioঐ 
Ella tiene el ˫oder de revelar el rostro ɛuʌano detrȎs 
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de las ideas঑ ella deɺa ͡ue el claʌor de los inconɒor-
ʌes঑ ceda el ˫aso a la ʌotivaciˇn de sus arɓuʌentosঐ 
sa escucɛa ʌisericordiosa se convierte así en un diȎ-

loɓo de cora̺ˇn a cora̺ˇn঑ donde sobresale el ʌiste-

rio interior de cada ˫ersonaঐ

Los versículos 14-16 estȎn enʌarcados ˫or una 
˫reɓunta঒ ঘde ͡uȽ sirveগ ě la idea se e̯tiende঒ ঘde ͡uȽ 
sirve una ɒe sin obrasগ ě la breve ɛistoria eɺeʌ˫lar঑ 
coʌo en ऒ঑ऒ-ओ঑ sirve ˫ara ɛacer ȁn ʌȎs claro el dis-
cerniʌiento঒ ˫alabras ͡ue caen en el vacío ante la ne-

cesidad urɓente de los ˫obresঐ 

En el versículo 17 se conclṵe cateɓˇricaʌente঒ 
una ɒe sin caridad es una ɒe ʌuertaঐ sa vida viene de 
esa ʌisericordia ͡ue escucɛa desde el cora̺ˇn ̰ res-
˫onde sin deʌoraঐ En tȽrʌinos ˫aulinos঒ “¡La caridad 
de Cristo nos urge!” ৈऒ$or क঑ऑऔ৉ঐ

El versículo 18 alarɓa esa conclusiˇn঑ aʪadiendo 
una vo̺ e̯terna঑ casi teatral঑ ͡ue desaΥía con valentía 
a un o˫ositor iʌaɓinario঒ “muéstrame tu fe sin obras… y 
yo con mis obras te mostraré la fe”ঐ En eɒecto঑ la caridad 
revela el centro de nuestra ɒe঑ lesucristo঑ ̰ deɺa sin 
ɒundaʌento cual͡uier ti˫o de arɓuʌentaciˇn vanaঐ

En definitiva঑ la ɒe verdadera ɛace un ˫uente en-

tre la escucɛa ͡ue la enɓendra ̰ la caridad ͡ue le da 
vidaঐ �o es de e̯traʪarse ͡ ue los autȽnticos crḛentes 
ɛablen ˫oco ̰ escucɛen ̰ aʌen ʌȎsঐ

El Pa˫a Francisco ɛa venido reiterando desde ɛace 
ऑऐ aʪos la necesidad de una escucɛa en la caridad঒ 
“Necesitamos ejercitarnos en el arte de escuchar, que es 
más que oír. Lo primero, en la comunicación con el otro, es 
la capacidad del corazón que hace posible la proximidad, 
sin la cual no existe un verdadero encuentro espiritual. 
La escucha nos ayuda a encontrar el gesto y la palabra 

oportuna que nos desinstala de la tranquila condición de 
espectadores. Sólo a partir de esta escucha respetuosa y 
compasiva se pueden encontrar los caminos de un genuino 
crecimiento, despertar el deseo del ideal cristiano, las an-
sias de responder plenamente al amor de Dios y el anhelo 
de desarrollar lo mejor que Dios ha sembrado en la propia 
vida” ৈEvanɓelii Jaudiuʌ঑ ऑगऑ৉ঐ

ě ʌȎs recienteʌente঒ “Sólo da frutos de vida y de 
salvación quien acoge la Palabra con el corazón “bien 
dispuesto y bueno” y la custodia fielmente (cf. Lc 8,15). 
Sólo prestando atención a quién escuchamos, qué escu-
chamos y  cómo  escuchamos podemos crecer en el arte 
de comunicar, cuyo centro no es una teoría o una téc-
nica, sino la «capacidad del corazón que hace posible la 
proximidad» … La escucha, en efecto, no tiene que ver 
solamente con el sentido del oído, sino con toda la per-
sona. La verdadera sede de la escucha es el corazón. Dar 
gratuitamente un poco del propio tiempo para escuchar 
a las personas es el primer gesto de caridad.” ৈMensaɺe 
˫ara sĔI lornada de las coʌunicaciones sociales঑ ऒऔ 
de enero de ऒऐऒऒ৉ঐ

Diálogo 
• ঘļuȽ consecuencias tiene el vivir una ɒe 

incoɛerenteগ 
• ঘļuȽ siɓnifican ˫ ara Usted estas ɒrases ͡ ue ɛo̰ 

se ɛan escucɛado en la reйe̯iˇnগ ঒ 

- ৞sa escucɛa nos conduce a una ɒe ʌisericordiosaয়ঐ 
- ৞sa ɒe verdadera ɛace un ˫uente entre la escu-

cɛa ͡ue la enɓendra ̰ la caridad ͡ue le da vidaয়
- ৞sa escucɛa ʌisericordiosa se convierte así en 

un diȎloɓo de cora̺ˇn a cora̺ˇn঑ donde so-

bresale el ʌisterio interior de cada ˫ersonaয়ঐ
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- ৞Dar ɓratuitaʌente un ˫oco del ˫ro˫io 
tieʌ˫o ˫ara escucɛar a las ˫ersonas es el 
˫riʌer ɓesto de la caridadয়

  Oración 
Daʌos JÜ�$I�å a Dios ˫or͡ue su ʌisericordia 

siɓnifica cercanía ̰ se ʌanifiesta en a̰uda঑ ˫rotec-
ciˇn঑ coʌ˫asiˇn঑ coʌunicaciˇn঑ consuelo ̰ ˫erdˇn 
˫ara todosঐ 

so BE�DE$IM�å ˫or͡ue la escucɛa ʌisericor-
diosa nos da aleɓría঑ una aleɓría es˫ecial঑ la aleɓría 
de sentirnos artífices de un caʌino sinodal ͡ue nos 
llevarȎ a renovar nuestra Iɓlesiaঐ 

so �s�B�M�å ˫or͡ue nos invita a ser ʌisio-

neros de la ʌisericordia ˫ara a˫render a escucɛar঑ 
acoʌ˫aʪar঑ dialoɓar ̰ caʌinar al lado de nuestro 
˫ueblo ͡ue ˫ereɓrina ɛacía la casa del Padreঐ 

se ˫ediʌos PEÜDµ� ˫or͡ue no ɛeʌos coʌ-

˫rendido ͡ue la ʌisericordia debe ser coʌ˫artida 
con todos঑ ˫or͡ue no sabeʌos ͡ue es un es˫acio ˫ara 
saber escucɛar a las ˫ersonas coʌo ˫riʌer ɓesto de 
caridadঐ 

se åUPsI$�M�å ͡ue no nos ˫erʌita acostuʌ-

brarnos a la ʌisericordia঑ sino ʌȎs bien঑ debeʌos 
a˫render a saber recibirla঑ buscarla঑ desearla ̰ taʌ-

biȽn a oɒrecerla a nuestros ɛerʌanosঐ 

Finalʌente le E�ïÜEJ�M�å nuestro deseo 
claro de buscar ˫racticar la caridad ̰ entenderla 
coʌo la ʌisericordia ͡ue escucɛa desde el cora̺ˇn ̰ 
res˫onde sin deʌoraঐ 

  Contemplación 
Este ʌoʌento de nuestro encuentro es ʌṵ es˫e-

cialঐ  En silencio escucɛeʌos una ve̺ ʌȎs la narra-

ciˇn de åantiaɓo ऒ঑ऑओ-ऑघঐ  Useʌos nuestra iʌaɓina-

ciˇn ˫ara adentrarnos en este ˫asaɺeঐ  Deɺeʌos ͡ue 
Dios ɛable a nuestros cora̺onesঐ 

sa conteʌ˫laciˇn se trata de deʌorarse con aʌor 
en el te̯toও ʌȎs ȁn঑ de ˫asar del te̯to ̰ de su ʌen-

saɺe a la conteʌ˫laciˇn de �͡uel ͡ue ɛabla a travȽs 
de cada ˫Ȏɓina de la Biblia঒ les̏s঑ Qiɺo del Padre঑ da-

dor del Es˫írituঐ 

  Compromisos
• Escribe el coʌ˫roʌiso ͡ ue asuʌes de aɛora en 

adelanteঐ
• ïraer la cartilla de estudio঑ la Biblia ̰ alɓ̏n 

aliʌento ˫ara el ʌoʌento del coʌ˫artirঐ
• Para el ˫rˇ̯iʌo encuentro no olvides঒

ঞ seer sucas ऒऒ঑ऒओ-ऒग 
ঞ $ontinuar ˫racticando la sectio Divina en 

casaঐ
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  Ambientación
Es ʌṵ iʌ˫ortante adecuar el luɓar donde se va 

a reali̺ar la sectio Divinaঐ ļue el es˫acio sea so-

brio঑ ordenado ̰ liʌ˫ioঐ sas sillas bien dis˫uestas en 
seʌicírculoঐ 

åe suɓiere colocar un atril con la Biblia abierta঑ a 
cada lado un cirio ̰ un arreɓlo йoralঐ  

  Invocación al Espíritu Santo 
Ĕen঑ Es˫íritu åanto঑ 
llena los cora̺ones de tus fieles঑ 
̰ enciende en ellos el ɒueɓo de tu aʌorঐ

Envía tu Es˫íritu $reador 

̰ renueva la ɒa̺ de la tierraঐ

�ɛ Dios঑ 
͡ue ɛas iluʌinado los cora̺ones de tus ɛiɺos 
con la lu̺ del Es˫íritu åantoও 
ɛa̺nos dˇciles a sus ins˫iraciones 
˫ara ɓustar sieʌ˫re el bien 

̰ ɓo̺ar de su consueloঐ

Por $risto nuestro åeʪorঐ �ʌȽnঐ

  Lectura: Lucas 22,23-27
23 Ellos empezaron a preguntarse unos a otros sobre 

quién de ellos podía ser el que iba a hacer eso. 24 Se produjo 
también un altercado a propósito de quién de ellos debía 
ser tenido como el mayor. 25 Pero él les dijo: 

“Los reyes de las naciones las dominan, y los que ejer-
cen la autoridad se hacen llamar bienhechores. 
ऒख Ustedes no hagan así, sino que el mayor entre ustedes 
se ha de hacer como el menor, y el que gobierna, como 
el que sirve. 
ऒग Porque ¿quién es más, el que está a la mesa o el que 
sirve?  ¿Verdad que el que está a la mesa? Pues yo estoy 
en medio de ustedes como el que sirve”.
Palabra del Señor.

  Meditación
sos ˫asos ͡ue ɛeʌos venido dando en este iti-

nerario nos estȎn a̰udando no sˇlo a avan̺ar en la 
coʌ˫rensiˇn de la sinodalidad঑ sino a construir las 
bases de una coʌunidad eclesial ͡ue ɒavorece ̰ ase-

ɓura el diȎloɓo ̰ la corres˫onsabilidad en la tarea de 
la evanɓeli̺aciˇn ̰ de la aniʌaciˇn coʌunitariaঐ

El ˫asaɺe de la Escritura ͡ue ɛo̰ nos conɓreɓa e̯-

˫resa঑ al ʌisʌo tieʌ˫o঑ la intiʌidad de la cena঑ la 
soleʌnidad de las ˫alabras eucarísticas de les̏s ̰ la 
e̯traʪa dis˫uta de los discí˫ulos ˫or la ˫riʌacíaঐ Es 
ɺustaʌente esta e̯traʪa actitud la ͡ue le ˫erʌitirȎ a 
les̏s e̯˫resar una de sus ̏ltiʌas enseʪan̺as঒ ঘ͡uiȽn 
es el ˫riʌero en la coʌunidad de sus discí˫ulosগ 

Esta controversia a̰udarȎ a des˫eɺar el siɓnificado 
de la cru̺঒ es la entreɓa del siervo de Diosঐ �sí ˫ues঑ 
ʌȎs ͡ue la res˫uesta a una discusiˇn঑ les̏s revela en 
clave ˫roɒȽtica la finalidad de su ʌinisterioঐ

5.3. Encuentro 9

sу MґҺґӰӺѮӧґуҭґѨуѨ
“Quién es el primero”
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“Yo estoy en medio de ustedes como el que sirve”, 
es la ɒrase final de este ˫asaɺe঑ ˫ero es el ˫unto de ˫ar-
tida ˫ara coʌ˫render la ʌisiˇn de les̏s coʌo ৞åalva-

dor঑ Mesías ̰ åeʪorয় ৈsc ऒ঑ऑऑ৉ঐ ïoda la vida de les̏s se 
˫ro̰ecta desde esta o˫ciˇn ɒundaʌental঒ 4l salva coʌo 
siervo suɒriente desde la cru̺঑ 4l ɒue unɓido ˫ara ser-
vir঑ 4l reina siendo el ̏ltiʌo ̰ servidor de todosঐ

Ese ɛa sido un ˫ unto central de toda su enseʪan̺a 
en el caʌino disci˫ular de Jalilea a lerusalȽn ̰ los 
a˫ˇstoles ˫arece ͡ue no lo ɛan entendido ȁnঐ Mesa 
̰ cru̺ se reclaʌan ˫or͡ue son es˫acios donde la ɛu-

ʌildad se ˫one a ˫rueba঒ les̏s lava los ˫ies de sus 
discí˫ulos ৈ$ɒঐ ln ऑओ঑औ-क৉঑ les̏s entreɓa su carne ̰ su 
sanɓre ˫or todos ৈ$ɒঐ sc ऒऒ঑ऑङ-ऒऐ৉঑ desde la cru̺ ˫er-
dona a ͡ uienes lo crucifican ৈ$ɒঐ sc ऒओ঑ओऔ৉ ̰  a su coʌ-

˫aʪero de su˫licio le anuncia el ৞ɛo̰য় de la salvaciˇn 
ৈ$ɒঐ sc ऒओ঑औओও ऑङ঑ङ৉ঐ

ঘPor ͡uȽ discuten los discí˫ulos sobre la ˫riʌa-

cía en torno a la ʌesaঠcena ˫ascualগ Una ˫osible res-
˫uesta ˫uede venir del versículo ऒघ঒ “Ustedes son los 
que han permanecido conmigo en las pruebas” ৈsc ऒऒ঑ऒघ৉ঐ 
ঘ�caso los discí˫ulos ˫erciben el caʌino recorrido 
coʌo una carrera ͡ue঑ al lleɓar a lerusalȽn঑ le auɓura 
una es˫ecie de ˫reʌio al ʌeɺorগ ঘEntusiasʌados ˫or 
el recibiʌiento de les̏s en lerusalȽn ৈ$ɒঐ sc ऑङ঑ओख-औऐ৉ 
es˫eraban ͡ue esta cena ɒuera el ˫reludio de alɓ̏n 
ti˫o de triunɒo঑ coʌo lo deseaba la ʌadre de los ̺e-

bedeos ৈ$ɒঐ Mt ऒऐ঑ऒऐ-ऒग৉গ

les̏s ̺anɺa la cuestiˇn con lo ͡ue siɓue঒ la fideli-
dad de sus discí˫ulos ɒavorecerȎ ͡ue ˫artici˫en en 
su ɓloria ৈreino৉ ৈsc ऒऒ঑ऒङ-ओऐ৉঑ no cabe঑ entonces঑ la 
rivalidad entre ellosঐ

Pero঑ volvaʌos a los versículos iniciales del ˫a-

saɺe lucano ̰ ˫reɓuntȽʌonos঒ ঘPor ͡uȽ los a˫ˇsto-

les ˫erciben su seɓuiʌiento coʌo una ocasiˇn ˫ara 

sobresalirগ ঘPor ͡uȽ en la Iɓlesia de ɛo̰ se siɓuen ˫er-
cibiendo los ʌinisterios coʌo o˫ortunidades ˫ara 
ʌandar o ˫ara distinɓuirnos de los deʌȎsগ

les̏s঑ coʌo ʌaestro de sabiduría঑ advierte ͡ue 
ɛa̰ dos ʌodelos o caʌinos ˫ara entender la auto-

ridad঒ coʌo seʪorío঑ al ʌodo de los ɓobernantes del 
ʌundo o coʌo servicio ৈdiaɾonía হ ʌinisteriuʌ৉঑ al 
ʌodo del siervo de Diosঐ

sa diaɾonía ৈservicio৉ es el ˫rinci˫io ͡ue riɓe 
la ʌinisterialidad en la Iɓlesiaঐ ě esta corres˫onde 
˫articularʌente a los ͡ue eɺercen la autoridad en la 
coʌunidad cristianaঐ ļuien así lo coʌ˫rende ̰ lo 
˫ractica঑ no ˫uede ʌenos ͡ue escucɛar঑ consolar ̰ 
a˫reciar a los ͡ue son obɺeto de su servicioঐ �o se 
trata঑ ˫ues঑ de un servicio condescendiente -coʌo los 
͡ue se ɛacen llaʌar ৞bienɛecɛoresয়-঑ sino liberador ̰ 
restablecedor de la coʌuniˇn bautisʌal ̰ de la ˫arti-
ci˫aciˇn eucarísticaঐ

�sí coʌo los a˫ˇstoles঑ taʌbiȽn nosotros ɛo ঑̰ en 
ʌedio del ʌundo en el ͡ ue seɓuiʌos al ʌisʌo åeʪor঑ 
e̯˫eriʌentaʌos el desaΥío de una fidelidad creativa 
̰ discerniʌos los caʌinos de coʌuniˇn঑ ˫artici˫a-

ciˇn ̰ ʌisiˇn ˫ara la Iɓlesiaঐ 

sa ʌinisterialidad es঑ ˫or lo tanto঑ ɒundaʌental 
˫ara entender siʌultȎneaʌente nuestra identidad 
coʌo discí˫ulos ʌisioneros de les̏s ̰ ɛerʌanos ͡ue 
caʌinan ɺuntos en la ɛistoriaঐ

sa sinodalidad se ɒunda en la ʌinisterialidad ̰ 
esta disi˫a las rivalidades ̰ aseɓura ͡ue el ritʌo de la 
ʌarcɛa sea ɒraterno ̰ ͡ue la ʌeta sea ɒruto del dis-
cerniʌiento coʌ̏n a la escucɛa del Es˫íritu åantoঐ

El Pa˫a Francisco nos a̰uda a coʌ˫render el al-
cance de la ʌinisterialidad coʌo servicio঒
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“Los pastores caminan con el pueblo, a veces delante, 
a veces en medio, a veces detrás. El buen pastor tiene que 
moverse así. Delante para guiar, en medio para animar y 
no olvidar el olor del rebaño, detrás porque el pueblo tie-
ne también “instinto”. Tienen un instinto para encontrar 
nuevos caminos hacia adelante, o para encontrar el camino 
perdido” ৈÜoʌa঑ ऑघঐIĚঐऒऐऒऑ৉ঐ

Esta reйe̯iˇn ͡ue ɛa acoʌ˫aʪado el ʌaɓisterio 
˫ontificio de los ̏ltiʌos ऑऐ aʪos reɒor̺ada con ɓestos 
ʌṵ e̯˫resivos঑ nos ˫erʌite coʌ˫render ˫or ͡uȽ la 
sinodalidad era ̰a ˫revisible ̰ la ʌeta natural de to-

dos los otros teʌas ͡ue este ˫ontificado soʪaba des-
de sus iniciosঐ

$onclṵaʌos la reйe̯iˇn de ɛo̰ recordando lo 
͡ue el Pa˫a Francisco les diɺo a los obis˫os de $o-

loʌbia res˫ecto a su ʌinisterio e˫isco˫al ৈBoɓotȎ ग 
de se˫tieʌbre de ऒऐऑग৉ঐ åus ˫alabras toʌan ʌucɛa 
ɒuer̺a en el cora̺ˇn de cada uno de nosotros si las 
toʌaʌos coʌo una invitaciˇn a ͡ue঑ en coʌuniˇn 
con los obis˫os঑ continueʌos la tarea evanɓeli̺adora 
̰ acoʌ˫aʪeʌos a las coʌunidades cristianas঒

“«Dar el primer paso» es el lema de mi visita y también 
para ustedes este es mi primer mensaje. Bien saben que 
Dios es el Señor del primer paso. Él siempre nos primerea… 
Y, en la plenitud del tiempo, quiso revelarnos el primer 
paso, elঌnombre de su primer paso se llama Jesús y es un 
paso irreversible. Proviene de la libertad de un amor que 
todo lo precede. Porque el Hijo, Él mismo, es expresión viva 
de dicho amor. Aquellos que lo reconocen y lo acogen reci-
ben en herencia el don de ser introducidos en la libertad 
de poder cumplir siempre en Él ese primer paso, no tienen 
miedo de perderse si salen de sí mismos, porque llevan la 

fianza del amor emanado del primer paso de Dios, una 
brújula que no les consiente perderse.

Cuiden pues, con santo temor y conmoción, ese primer 
paso de Dios hacia ustedes y, con su ministerio, hacia la 
gente que les ha sido confiada, en la conciencia de ser us-
tedesঌ sacramento viviente de esa libertad divina que no 
tiene miedo de salir de sí misma por amor, que no teme 
empobrecerse mientras se entrega, que no tiene necesidad 
de otra fuerza que el amor.

Dios nos precede, somos sarmientos, no somos la vid. 
Por tanto, no enmudezcan la voz de Aquél que los ha lla-
mado ni se ilusionen en que sea la suma de sus pobres 
virtudes –las de ustedes– o los halagos de los poderosos de 
turno quienes aseguran el resultado de la misión que les ha 
confiado Dios. Al contrario, mendiguen, mendiguen en la 
oración cuando no puedan dar ni darse, para que tengan 
algo que ofrecer a aquellos que se acercan constantemente 
a sus corazones de pastores. 

En la complejidad del rostro de esta Iglesia colombiana, 
es muy importante preservar la singularidad de sus diversas 
y legítimas fuerzas, las sensibilidades pastorales, las pecu-
liaridades regionales, las memorias históricas, las riquezas 
de las propias experiencias eclesiales. Pentecostés consiente 
que todos escuchen en la propia lengua. Por eso, busquen 
con perseverancia la comunión entre ustedes. No se cansen 
de construirla a través del diálogo franco y fraterno, con-
denando como peste las agendas encubiertas, –por favor–. 
Sean premurosos en cumplir el primer paso, del uno para con 
el otro. Anticípense en la disposición de comprender las ra-
zones del otro. Déjense enriquecer de lo que el otro les puede 
ofrecer y construyan una Iglesia que ofrezca a este País un 
testimonio elocuente de cuánto se puede progresar cuando 
se está dispuesto a no quedarse en las manos de unos pocos.”
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Diálogo 
• ļuȽ le suɓiere esta ɒrase঒ ৞ěo esto̰ en ʌedio de 

Ustedes coʌo el ͡ue sirveয়
• ঘPor ͡uȽ los a˫ˇstoles ˫erciben su seɓuiʌiento 

coʌo una ocasiˇn ˫ara sobresalirগ 
• ঘPor ͡uȽ en la Iɓlesia de ɛo̰ se siɓuen ˫er-

cibiendo los ʌinisterios coʌo o˫ortunida-

des ˫ara ʌandar o ˫ara distinɓuirnos de los 
deʌȎsগ

• ঘPor ͡uȽ discuten los discí˫ulos sobre la ˫ri-
ʌacía en torno a la ʌesaঠcena ˫ascualগ

• ঘļuȽ es la ʌinisterialidadগ 
• $ˇʌo entender esta e̯˫resiˇn঒ ৞sa sinodali-

dad se ɒunda en la ʌinisterialidadয়

  Oración 
Daʌos JÜ�$I�å a Dios ˫ or͡ue nos ˫ osibilita en-

tender ͡ ue todo ʌinisterio en la coʌunidad se entien-

de coʌo servicio ̰ no coʌo un ˫rivileɓio de ˫oderঐ

so BE�DE$IM�å ˫or͡ue nos llaʌa a servir঑ a 
eɺercer la ʌinisterialidad dentro de la Iɓlesia entendi-
da coʌo la identidad del discí˫ulo ʌisionero de les̏sঐ 

so �s�B�M�å ˫or͡ue todo ʌinisterio es una 
llaʌada ˫ara el bien de la coʌunidadঐ Es un servicio 
de ɛoʌbres ̰ ʌuɺeres ͡ue obedientes a la acciˇn del 
Es˫íritu åanto঑ ɛan dedicado su vida a la edificaciˇn 
de la Iɓlesiaঐ 

se ˫ediʌos PEÜD�� ˫or͡ue estaʌos ˫erdien-

do la o˫ortunidad ɛistˇrica de entrar ˫or un caʌino 
nuevo de servicio ɛuʌilde ̰ de acoʌ˫aʪaʌiento ɒra-

terno al ɛoʌbre de ɛo̰ tan necesitado de aʌor ̰ de 
es˫eran̺aঐ 

se åUPsI$�M�å ͡ue nos a̰ude a coʌ˫render 
͡ue la ʌinisterialidad concierne a todos los fieles ̰ 
tiene su ɒundaʌento en el bautisʌo ̰ en los carisʌas 
͡ue el Es˫íritu åanto distribṵe en el ˫ueblo de Dios 
˫ara su edificaciˇnঐ 

Finalʌente le E�ïÜEJ�M�å todo a͡uello ͡ue 
nos distrae ̰ nos obstaculi̺a en ese noble ˫ro˫ˇsito 
de abrir nuestra ʌente ̰ nuestro cora̺ˇn a la e̯˫e-

riencia del servicio ̰ la ʌinisterialidad en la Iɓlesiaঐ 

  Contemplación 
$onteʌ˫lar nos a̰uda a ʌantener en nuestro co-

ra̺ˇn el ʌensaɺe dado ˫or la Palabra de Dios ˫ara 
͡ue nuestras acciones sean ɓuiadas ˫or su voluntadঐ  
En silencio nos suʌerɓiʌos de nuevo en el te̯to bí-
blicoঐ  Deɺeʌos ͡ue Dios nos ɛable a travȽs del autor 
saɓradoঐ 

Es un ʌoʌento adoraciˇn঑ alaban̺a঑ silencio ante 
�͡uel ͡ue es el obɺeto ̏ltiʌo de ʌi oraciˇn঑ el $ris-
to åeʪor vencedor de la ʌuerte঑ revelador del Padre঑ 
ʌediador absoluto de la salvaciˇn঑ dador de la ale-

ɓría del Evanɓelioঐ

  Compromisos
• Escribe el coʌ˫roʌiso ͡ ue asuʌes de aɛora en 

adelante঒ 
• ïraer la cartilla de estudio঑ la Biblia ̰ alɓ̏n 

aliʌento ˫ara el ʌoʌento del coʌ˫artirঐ
• Para el ˫rˇ̯iʌo encuentro no olvides঒ 

ঞ seer sucas ऑङ঑ऑ-ङ
ঞ $ontinuar ˫racticando la sectio Divina en 

casaঐ
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  Ambientación 
El luɓar del encuentro debe ˫re˫ararse con anti-

ci˫aciˇnঐ  El altar de la Biblia঑ la dis˫osiciˇn de las 
sillas঑ la ʌ̏sica঑ todo ɛa de contribuir a crear un 
aʌbiente de recoɓiʌiento঑ de ʌanera ͡ue los ˫arti-
ci˫antes ˫uedan escucɛar a͡uello ͡ue el åeʪor tiene 
˫re˫arado ˫ara cada uno de ellosঐ 

En un luɓar visibles se fiɺa o se ˫ro̰ecta el teʌa 
˫ara ɛo̰঒ sa sacraʌentalidadঐ  �deʌȎs se ˫uede ˫o-

ner la ɒrase bíblica঒ “Hoy ha sido la salvación de esta 
casa”. 

  Invocación al Espíritu Santo 
Ĕen Es˫íritu åanto঑ 
Ĕen a nuestra vida঑ a nuestros cora̺ones঑ 
a nuestras concienciasঐ 
Mueve nuestra inteliɓencia ̰ nuestra voluntad 

˫ara entender lo ͡ue el Padre ͡uiere decirnos 
a travȽs de su Qiɺo les̏s঑ el $ristoঐ 
ļue tu Palabra lleɓue a toda nuestra vida 

̰ se ɛaɓa vida en nosotrosঐ 
�ʌȽn

  Lectura: Lucas 19,1-9
1 Entró en Jericó e iba atravesando la ciudad. 2 En esto, 

un hombre llamado Zaqueo, jefe de publicanos y rico, 3 tra-
taba de ver quién era Jesús, pero no lo lograba a causa del 
gentío, porque era pequeño de estatura. 4 Corriendo más 

adelante, se subió a un sicomoro para verlo, porque tenía 
que pasar por allí. 5 Jesús, al llegar a aquel sitio, levantó 
los ojos y le dijo: 

«Zaqueo, date prisa y baja, porque es necesario que hoy 
me quede en tu casa».

6 Él se dio prisa en bajar y lo recibió muy contento. 7 Al 
ver esto, todos murmuraban diciendo: 

«Ha entrado a hospedarse en casa de un pecador».
8 Pero Zaqueo, de pie, dijo al Señor: 
«Mira, Señor, la mitad de mis bienes se la doy a los 

pobres; y si he defraudado a alguno, le restituyo cuatro 
veces más».

9 Jesús le dijo: 

«Hoy ha sido la salvación de esta casa, pues también 
este es hijo de Abrahán.

Palabra del Señor.

  Meditación

El encuentro de ɛo̰ estȎ centrado en cˇʌo Dios 
act̏a en ʌedio de nosotros ̰ cˇʌo nos ʌuestra su 
ʌisericordia a͡uí ̰ aɛora঑ es˫ecialʌente en el caʌi-
no sinodalঐ De eso se trata el encuentro salvífico ͡ue 
tuvo ĥa͡ueo con les̏sঐ

Es sabido ͡ue el evanɓelio de sucas tiene la ɒuerte 
intencionalidad de ʌostrar la Buena �ueva de les̏s 
vinculada al aʌor ʌisericordioso ͡ ue Dios siente ˫ or 

5.4. Encuentro 10

sу åуѢӧуҶѮҺӺуҭґѨуѨ
“Hoy ha llegado la salvación a esta casa”
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los seres ɛuʌanos঑ es˫ecialʌente a͡uellos ʌarɓina-

les o ˫ecadoresঐ Un aʌor creador ̰ restaurador঑ un 
aʌor ͡ue tiene el ˫oder de dar vida ̰ ˫erʌitir a to-

dos los ͡ue lo acoɓen vivir la ʌaravillosa e̯˫eriencia 
de eʌ˫e̺ar de nuevo su ɛistoriaঐ

ïodo el evanɓelio estȎ iʌ˫reɓnado de ɓestos ̰ ˫a-

labras ͡ue transʌiten ˫erdˇn঑ reconciliaciˇn঑ coʌ-

˫asiˇn঑ ternuraঐ Baste sˇlo ˫ensar ͡ue la vocaciˇn de 
åiʌˇn Pedro en sucas es un acto de reconciliaciˇn 
ʌisericordiosa঒ “Apártate de mí, Señor, que soy un pe-
cador”঑ dice Pedro ̰ lo siɓuen sus coʌ˫aʪerosঐ les̏s 
res˫onde diciendoঐ “No temas, en adelante serás pesca-
dor de hombres”ঐ

ïaʌbiȽn el evanɓelio de Mateo nos ʌuestra la 
vocaciˇn a˫ostˇlica liɓada a la ʌisericordia঑ cuando 
llaʌˇ al ˫ublicano ̰ a sus aʌiɓos ˫or͡ue “no tienen 
necesidad del médico los sanos, sino los enfermos”; por-

͡ue Dios ͡uiere “misericordia y no sacrificios”; ˫or͡ue 
les̏s no vino a llaʌar a ɺustos঑ sino a ˫ecadores ৈMt 
ङ঑ऑऒ-ऑओ৉ঐ

lericˇ es la ̏ltiʌa eta˫a del valle del lordȎn en 
el caʌino disci˫ular de sucasঐ Es una ciudad oasis঑ 
ɒȽrtil঑ llena de ɛistoriaঐ �ntes de ͡ue les̏s ̰ sus dis-
cí˫ulos entraran en ella los ɓritos de un cieɓo les dan 
la bienvenidaঐ åus ɓritos claʌan la ʌisericordia de 
Dios঒ “¡Jesús, hijo de David, ten compasión de mí!”ঐ 4l঑ 
des˫uȽs de ser escucɛado ̰ curado ˫or les̏s঑ se une 
al ɓru˫o de los discí˫ulos ɓlorificando a Diosঐ Esa 
˫rocesiˇn de ɓo̺o ̰ alaban̺a entra en lericˇ ̰ atrae 
la atenciˇn de ĥa͡ueo ̰ lo ɛace salir de su casa ˫ara 
encontrarse con les̏sঐ Dos obstȎculos se inter˫onen 
al encuentro঒ la ʌultitud ̰ su baɺa estaturaঐ Un Ȏrbol 

es la soluciˇn ˫ara ͡ue subiendo en Ƚl las ʌiradas se 
crucen ̰ les̏s le ˫ida ir a su casaঐ

�sí coʌien̺a la breve঑ ˫ero ˫roɒundaʌente siɓni-
ficativa ɛistoria de ĥa͡ueo ̰ les̏sঐ

les̏s le dice঒ “es necesario…”. Un verbo interesan-

te ͡ue les̏s volverȎ a usar en el caʌino de Eʌȁs঒ 
৞ঘno era necesario ͡ue el Mesías ˫adeciera ˫ara en-

trar en su ɓloriaগয় ৈsc ऒऔ঑ऒख৉ঐ

Este verbo e̯˫resa el ˫lan de Dios঑ la ɛistoria de 
salvaciˇnঐ les̏s act̏a siɓuiendo la voluntad del Padre 
̰ ella lo iʌ˫ulsa a ɛos˫edarse con sus discí˫ulos en 
casa de ĥa͡ueoঐ Para ͡ue esta voluntad ʌisericordio-

sa de Dios se ʌanifieste es necesario ͡ue la vida঑ la 
ɒaʌilia ̰ los aʌiɓos de ĥa͡ueo e̯˫eriʌenten la cer-
canía del reino en la ˫ersona de les̏sঐ

les̏s aʪade঒ “…que hoy…”ঐ Este adverbio suʌa una 
ɒuer̺a ʌṵ ɓrande al verbo anteriorঐ sucas lo usa ऒऐ 
veces en toda su obra ̰ en este ˫asaɺe les̏s dos vecesঐ 
El ৞ɛo̰য় ɛace ˫resente la acciˇn salvífica de Dios en 
el tieʌ˫o ̰ en el es˫acioঐ les̏s es el sacraʌento del 
Padre ৈ$ɒঐ ln ऑऔ঑ङ-ऑऐ৉ ̰ su ˫resencia es ̰a oɒerta de 
salvaciˇn ˫ara todos los ͡ue se encuentran con 4lঐ

sa ˫arte final de la ɒrase de les̏s es঒ “…me quede 
en tu casa”ঐ les̏s act̏a coʌo el enviado del Padre ̰ 
es coʌo si sintiera de su boca lo ʌisʌo ͡ue 4l diɺo 
a sus discí˫ulos঒ “ 5 Cuando entren en una casa, digan 
primero: Paz a esta casa. ख Si hay allí alguno digno de paz, 
la paz descansará sobre él. De lo contrario, la paz regresará 
a ustedes. ग Quédense en esa casa, comiendo y bebiendo lo 
que haya; porque el trabajador tiene derecho a su salario. 
No vayan de casa en casa”ঐ ৈsc ऑऐ঑क-ग৉

sa casa es el es˫acio escoɓido ˫or les̏s ˫ara 
anunciar el reino ̰ ɒorʌar la coʌunidad disci˫ularঐ 
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Priʌero escoɓiˇ la casa de Pedro঑ aɛora la de ĥa͡ueoঐ 
sa casa no sˇlo re˫resenta la edificaciˇn঑ sino el en-

torno ɒaʌiliar ̰ social del ͡ue la ɛabitaঐ

ĥa͡ueo res˫onde con ɓo̺o al deseo del Maestro ̰ 
lo acoɓe en su casaঐ El ɒruto ˫recioso de ese encuen-

tro serȎ la conversiˇn঒ “la mitad de mis bienes se la doy 
a los pobres”. sa conversiˇn de ĥa͡ueo tiene un siɓno 
e̯terno ̰ socialঐ åu oficio de cobrador de iʌ˫uestos঑ 
͡ue iʌ˫licaba el des˫oɺo঑ la aʌena̺a঑ la violencia ̰ la 
de˫redaciˇn de los bienes de la ˫oblaciˇn ɺudía঑ aɛo-

ra se vuelve un coʌ˫roʌiso de servicio঑ ɓenerosidad 
̰ ɺusticia ˫ara entreɓar a los ˫obres ̰ a sus víctiʌas 
lo ͡ue les corres˫ondeঐ sas ciɒras ͡ue ʌenciona ĥa-

͡ueo auʌentan ˫or ʌucɛo los ˫orcentaɺes ͡ue usa-

ban los recaudadores ˫ara recabar el iʌ˫uesto ̰ sus 
coʌisionesঐ

Este ɓesto confirʌa la acciˇn transɒorʌadora de 
la ʌisericordia e̯˫resada ˫or les̏s ̰ lo lleva a e̯-

claʌar঒ “«Hoy ha sido la salvación de esta casa”. åi la 
˫riʌera ɒrase de les̏s advertía el ɒruto ˫revisible 
de la coʌuniˇn con 4lঐ Esta ̏ltiʌa ɒrase constata la 
realidad salvífica ͡ue estȎ actuando en ĥa͡ueo ̰ los 
sṵosঐ

sa Iɓlesia ɛo̰ caʌina coʌo coʌunidad de discí-
˫ulos en esa ʌisʌa senda de la ɛistoria salvífica de 
Dios lleɓada a su culʌen en $risto les̏s ̰ actuali̺a-

da continuaʌente en la vida sacraʌentalঐ

El caʌino sinodal ͡ue ɛo̰ recorreʌos ɛa estado 
sostenido ˫ or la ˫ resencia continua de les̏s coʌo Pa-

labra঑ coʌo $uer˫o Eucarístico ̰ con rostro de ˫o-

breঐ ïodos en la coʌuniˇn bautisʌal঑ baɺo la acciˇn 
del Es˫íritu seɓuiʌos renovando nuestra vocaciˇn ̰ 

ʌisiˇnঐ En ese caʌinar ˫erʌanente viviʌos el ɛo̰ 
͡ue les̏s ˫roʌete ̰ reali̺aঐ

Una Iɓlesia sinodal es una iɓlesia sacraʌental঑ 
˫or͡ue vive en sí ʌisʌa el ʌisterio salvífico de su åe-

ʪor ̰ lo oɒrece a toda la ɛuʌanidad coʌo caʌino de 
vida ̰ de encuentro con su åalvadorঐ åin eʌbarɓo঑ la 
acciˇn de les̏s siɓue siendo la de entrar en las reali-
dades ɛuʌanas encarnȎndose঑ ɛaciȽndose ɛerʌano঑ 
sentȎndose a la ʌesa ̰ coʌiendo con todos঑ incluso 
con a͡uellos ͡ue la ɓente llaʌa ˫ecadoresঐ

Mucɛos en este caʌino sinodal ɛan sentido ͡ue 
les arde el cora̺ˇn঑ ͡ue se le abren los oɺos ̰ ͡ue su ɒe 
se renueva ˫or͡ue e̯˫eriʌentan la ʌisericordia঑ la 
cercanía঑ la solidaridad ̰ la coʌuniˇn en una Iɓlesia 
͡ue sentían leɺana ̰ ͡ue era incoʌ˫atible con los de-

saΥíos del ʌundo conteʌ˫orȎneoঐ

El sínodo busca ˫recisaʌente ͡ue todos sintaʌos 
en la coʌuniˇn঑ la ˫artici˫aciˇn ̰ la ʌisiˇn঑ la ˫re-

sencia de un lesucristo vivo ͡ue siɓue salvando ɛo ঐ̰

�l res˫ecto঑ nos recuerda el Pa˫a Francisco঒

“Pedro y Pablo son discípulos del Espíritu Santo, que les 
hace descubrir la geografía de la salvación divina, abrien-
do puertas y ventanas, derribando muros, rompiendo ca-
denas, liberando fronteras. Entonces puede ser necesario 
salir, cambiar de dirección, superar las convicciones que 
nos frenan y nos impiden avanzar y caminar juntos.

El sensus fidei capacita a  todos  en la dignidad de la 
función profética de Jesucristo, para que puedan discernir 
cuáles son los caminos del Evangelio en el presente. 

El ejercicio del sensus fidei no puede reducirse a la co-
municación y comparación de las opiniones que podamos 
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tener sobre tal o cual tema, tal aspecto de la doctrina o tal 
regla de disciplina.   Cuántas veces los “descartes” se han 
convertido en “piedras angulares” (cf. Sal 118,22; Mt 21,42), 
los «alejados» en «vecinos» (Ef 2,13). Los marginados, los 
pobres, los desahuciados han sido elegidos como sacramen-
to de Cristo (cf. Mt 25,31-46). La Iglesia es así. Y cuando al-
gunos grupos quisieron destacar más, siempre terminaron 
mal, negando incluso la salvación, cayendo en herejías. 

“Pero, padre, ¿qué está diciendo? Los pobres, los mendi-
gos, los jóvenes drogadictos, todos estos que la sociedad des-
carta, ¿forman parte del Sínodo?”. Sí, querido, sí, querida: 
no lo digo yo, lo dice el Señor: son parte de la Iglesia. Hasta 
el punto de que si no los llamas, ya veremos cómo, o si no 
vas a verlos para pasar un rato con ellos, para escuchar no 
lo que dicen sino lo que sienten, incluso los insultos que te 
dedican, no estás haciendo bien el Sínodo. El Sínodo llega 
a los límites, incluye a todos. El Sínodo es también dar 
espacio al diálogo sobre nuestras miserias, las miserias que 
tengo yo como obispo vuestro, las miserias que tienen los 
obispos auxiliares, las miserias que tienen los sacerdotes y 
los laicos, y los que pertenecen a las asociaciones; ¡acarrear 
toda esta miseria! Pero si no incluimos a los miserables 
–entre comillas– de la sociedad, a los descartados, nunca 
podremos hacernos cargo de nuestras miserias. Y esto es 
importante: que en el diálogo puedan surgir nuestras pro-
pias miserias, sin justificación. ¡No tengáis miedo!

Dejad que entren todos... Dejaos salir al encuentro y 
que os interroguen, que sus preguntas sean las vuestras, 
permitiros caminar juntos: el Espíritu os guiará, tened 
confianza en el Espíritu. No tengáis miedo de entrar en 
diálogo y dejaros impactar por el diálogo: es el diálogo de 
la salvación.”

ৈÜoʌa঑ ऑघ de se˫tieʌbre de ऒऐऒऑ৉

Diálogo 
• ঘļuȽ invitaciˇn le ɛace les̏s a ĥa͡ueoগ 

• ঘ$uȎl es la actitud de ĥa͡ueo ante la invita-

ciˇn de les̏sগ 

• ঘļuȽ ˫retende les̏s con ɛos˫edarse en la casa 
de ĥa͡ueoগ

• ঘ$ˇʌo se relacionan঒ sinodalidad঑ ʌisericor-
dia঑ sacraʌentalidadগ 

• ঘļuȽ lecciones nos deɺa este ˫asaɺe ˫ara el ʌo-

ʌento de sinodalidad ͡ue estaʌos viviendo en 
la Iɓlesiaগ 

  Oración 
Daʌos JÜ�$I�å a Dios ˫or la e̯˫eriencia de 

la sinodalidad ʌaniɒestada en una Iɓlesia ͡ue vive la 
coʌuniˇn঑ en ˫artici˫aciˇn continua en el eɺercicio 
de su ʌisiˇn঑ ͡ue celebra ̰ se aliʌenta de Palabra de 
Dios ̰ del Pan de la Ĕida঑ lesucristo঑ el Qiɺo de Dios 
vivoঐ 

so BE�DE$IM�å ˫or͡ue nos ˫erʌite entrar 
en las realidades ɛuʌanas del ˫ecado঑ la triste̺a঑ el 
aleɺaʌiento঑ la indiɒerencia ̰ brindar una ˫alabra de 
consuelo ̰ de ˫a̺ঐ  

so �s�B�M�å ˫or͡ue nos deɺa entrar en el 
ʌisterio de una Iɓlesia sinodal entendida coʌo una 
Iɓlesia sacraʌental ͡ue vive en sí ʌisʌa el ʌisterio 
salvífico de su åeʪor ̰ lo oɒrece a toda la ɛuʌanidad 
coʌo caʌino de vida ̰  de encuentro con su åalvadorঐ

se ˫ediʌos PEÜD�� ˫or͡ue la e̯˫eriencia de la 
sinodalidad no ɛa alcan̺ado su obɺetivo en nosotros 
de loɓrar ser una ɒorʌa de vivir ̰ obrar coʌo Iɓlesia 
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˫ueblo de Dios ͡ue ʌanifiesta ̰ reali̺a en concreto 
su ser coʌuniˇn en el caʌinar ɺuntosঐ 

se åUPsI$�M�å nos dȽ la ɓracia de a˫render a 
caʌinar sinodalʌente঑ de saber ͡ue no es suficiente 
tener un sínodo঑ ɛa̰ ͡ue ser sínodo঑ ˫or͡ue la Iɓlesia 
necesita un intenso intercaʌbio interno঒ un diȎloɓo 
vivo entre los ˫astores ̰ entre los ˫astores ̰ los fielesঐ 

Finalʌente le E�ïÜEJ�M�å al åeʪor los de-

seos de seɓuir caʌinando en sinodalidad ̰ descu-

briendo coʌo este ˫ereɓrinar estȎ sostenido ˫or 
la ˫resencia continua de les̏s coʌo Palabra঑ coʌo 
$uer˫o Eucarístico ̰ con rostro de ˫obreঐ 

  Contemplación 
Este ʌoʌento de nuestro encuentro es ʌṵ es˫e-

cialঐ  En silencio nos suʌerɓiʌos en el te̯to bíblicoঐ  
Iʌaɓineʌos la escena ͡ue nos ˫resenta san sucas en 

el diȎloɓo de les̏s con ĥa͡ueoঐ  Deɺeʌos ͡ue Dios 
nos ɛable ɛo̰ a nuestros cora̺onesঐ 

sa conteʌ˫laciˇn consiste en la adoraciˇn঑ la ala-

ban̺a ̰ el silencio delante de Dios ͡ue establece co-

ʌunicaciˇn conʌiɓoঐঌ Es un intento de estar delante 
de Dios oʌni˫otente con nuestro cora̺ˇn abiertoঐ

  Compromisos
• Escribe el coʌ˫roʌiso ͡ ue asuʌes de aɛora en 

adelanteঐ
• ïraer la cartilla de estudio঑ la Biblia ̰ alɓ̏n 

aliʌento ˫ara el ʌoʌento del coʌ˫artirঐ
• Para el ˫rˇ̯iʌo encuentro no olvides঒

- seer Qecɛos ऑओ঑ ऑ-क
- $ontinuar ˫racticando la sectio Divina en 

casaঐ
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  Ambientación 
Es ʌṵ iʌ˫ortante ͡ue el luɓar donde se desarro-

lla el encuentro sea adecuadoঐ Debe ser un recinto 
acoɓedorঐ sos ˫artici˫antes se ubican en seʌicírculo 
˫ara ͡ue ˫uedan oírse ̰ verse sin dificultadঐ  En el 
centro ˫uede colocarse una atril con la Biblia঑ dos 
cirios঑ uno a cada lado del atril঑ ̰ unas йoresঐ 

åe suɓiere ͡ue en la ˫ared central se fiɺe o se ˫ro-

̰ecte el teʌa de ɛo̰঒ sa Iɓlesia en salida  -Iɓlesia en 
conversiˇn ˫erʌanente-ঐ  ě taʌbiȽn la ɒrase bíblica঒ 
“después de ayunar y orar, les impusieron las manos y los 
enviaron”.

  Invocación al Espíritu Santo 

Eterno Padre঑ en noʌbre de lesucristo 

̰ ˫or la intercesiˇn de la åieʌ˫re Ĕirɓen María঑ 
envía a ʌi cora̺ˇn al Es˫íritu åantoঐ 
Ĕen঑ Es˫íritu åanto঑ ̰ daʌe el don de åabiduríaঐ 
Ĕen঑ Es˫íritu åanto঑ ̰ daʌe el don de Entendiʌientoঐ 
Ĕen঑ Es˫íritu åanto঑ ̰ daʌe el don de $onseɺoঐ 
Ĕen঑ Es˫íritu åanto঑ ̰ daʌe el don de ɒortale̺aঐ 

Ĕen঑ Es˫íritu åanto঑ ̰ daʌe el don de $ienciaঐ 
Ĕen঑ Es˫íritu åanto঑ ̰ daʌe el don de Piedadঐ
Ĕen঑ Es˫íritu åanto঑ ̰ daʌe el don del åanto ïeʌor 

de Diosঐ

  Lectura: Hechos 13,1-5
1 En la Iglesia que estaba en Antioquía había profetas 

y maestros: Bernabé, Simeón, llamado Níger; Lucio, el de 
Cirene; Manahén, hermano de leche del tetrarca Herodes, 
y Saulo. 

2 Un día que estaban celebrando el culto al Señor y 
ayunaban, dijo el Espíritu Santo: 

«Apártenme a Bernabé y a Saulo 
para la obra a que los he llamado».
3 Entonces, después de ayunar y orar, les impusieron 

las manos y los enviaron. 4 Con esta misión del Espíritu 
Santo, bajaron a Seleucia y de allí zarparon para Chipre.

5 Llegados a Salamina, anunciaron la palabra de Dios 
en las sinagogas de los judíos, llevando también a Juan, 
que los ayudaba.

Palabra de Dios.

Aprendiendo a vivir la sinodalidad misionera

6.1. Encuentro 11

sу I҄ҭѮӰґу ѮҺ ӰуҭґѨу ৃI҄ҭѮӰґу ѮҺ ѢӇҺԞѮӧӰґӈҺ ӤѮӧҶуҺѮҺӺѮৃ
“Enviados por el Espíritu Santo”
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  Meditación
Desde el aʪo anterior iniciaʌos un itinerario 

de ɒraternidad ̰ sinodalidad ͡ue nos ɛa invitado a 
caʌinar ɺuntos ˫aso a ˫aso coʌo ˫ueblo de Dios ̰ 
˫re˫arar así el sínodo sobre la sinodalidadঐ �uestras 
eta˫as ɛan servido ˫ara ˫roɒundi̺ar los tres eɺes del 
sínodo঒ coʌuniˇn঑ ˫artici˫aciˇn ̰ ʌisiˇnঐ

sa ˫riʌera eta˫a঒ ৞�˫rendiendo a ser Pueblo de 
Dios en la coʌuniˇnয়঑ nos conduɺo a travȽs del �nti-
ɓuo ïestaʌento ˫or las sendas de Israel঑ ʌodelo ɒun-

dante de la alian̺aঐ

sa seɓunda eta˫a঒ ৞�˫rendiendo a ˫artici˫ar en 
una Iɓlesia disci˫ularয়঑ nos invitˇ a ir en ˫os de les̏s 
̰ nos ˫erʌitiˇ evaluar nuestra identidad coʌo discí-
˫ulos ʌisionerosঐ

sa tercera ̰ ̏ltiʌa eta˫a঒ ৞�˫rendiendo a vivir 
la sinodalidad ʌisioneraয়঑ nos abre las ˫uertas de 
la evanɓeli̺aciˇn঑ no sˇlo coʌo la vocaciˇn de todo 
bauti̺ado঑ sino coʌo una convicciˇn ̰ ˫ro̰ecto co-

ʌunitarioঐ $aʌinaʌos ɺuntos anunciando a lesucris-
to resucitado ̰ lleɓando a las ˫eriɒerias e̯istenciales঑ 
coʌo nos alienta el Pa˫a Franciscoঐ

El encuentro de ɛo̰ inauɓura esta nueva eta˫a ঑̰ 
desde la e̯˫eriencia de la coʌunidad eclesial de �n-

tio͡uía de åiria঑ se nos ˫ro˫one una ʌisiˇn centra-

da en la acciˇn del Es˫íritu åantoঐ 4l ɓuía ̰ renueva 
efica̺ʌente la Iɓlesia ˫or͡ue la iʌ˫ulsa a salir ̰ a 
convertirse ˫erʌanenteʌenteঐ

�ntio͡uía de åiria era una ciudad ɓrieɓa঑ de las 
ʌȎs iʌ˫ortantes de la cuenca ʌediterrȎneaঐ Durante 
el ˫eríodo roʌano঑ ɒue ca˫ital de la ˫rovincia de åi-
riaঐ Era el ˫ uente cultural ̰  coʌercial entre el oriente 
̰ el occidenteঐ 

sa iɓlesia de �ntio͡uía nace de la ˫ersecuciˇn 
ৈ$ɒঐ Qcɛ ऑऑ঑ऑङ-ऒऐ৉ঐ �͡uí lleɓan los cristianos ˫erse-

ɓuidos en lerusalȽn des˫uȽs del ʌartirio de Esteban 
̰ evanɓeli̺an es˫ecialʌente a los ɓentilesঐ sa coʌu-

nidad crece ̰ se consolida঑ ˫or eso es enviado Berna-

bȽ঑ ͡uien঑ a su ve̺঑ busca a Pablo ˫ara ɛacer e͡ui˫o 
con Ƚlঐ $on BernabȽ ̰ Pablo la iɓlesia de �ntio͡uía 
se convertirȎ en un centro de evanɓeli̺aciˇn de toda 
la reɓiˇn circundanteঐ $on lerusalȽn ̰ otras coʌu-

nidades ͡ue vendrȎn des˫uȽs঑ se construirȎ una red 
ʌisionera ͡ue abarcarȎ el MediterrȎneoঐ sos evanɓe-

li̺adores salían de estas coʌunidades ˫ara e̯˫lorar 
nuevas ɒronteras ̰ volvían a esas Iɓlesias reɒerencia-

les ˫ara coʌ˫artir sus e̯˫eriencias ̰ abordar nuevos 
desaΥíos eclesiales ৈ$ɒঐ Qcɛ ऑक৉ঐ Esos encuentros van 
definiendo ˫roɓresivaʌente el carȎcter sinodal de la 
Iɓlesia ̰ su universalidadঐ

En el te̯to bíblico de ɛo ঑̰ �ntio͡uía es descrita 
coʌo una iɓlesia ʌinisterialʌente rica donde la ac-
ciˇn del Es˫íritu åanto se siente con ɒuer̺aঐ sa co-

ʌunidad ɛa a˫rendido a discernir ̰ ɛa ʌadurado a 
˫artir de una dinȎʌica ʌisionera ˫erʌanente ͡ue 
alcan̺a nuevas ɒronterasঐ BernabȽ ̰ Pablo঑ ˫artíci˫es 
de esa dinȎʌica঑ serȎn enviados a sus tierras de ori-
ɓen঑ $ɛi˫re ̰ $ilicia঑ ˫ara evanɓeli̺arঐ

$uando ellos reɓresan঑ testiʌonian su e̯˫erien-

cia ৈ$ɒঐ Qcɛ ऑऔ঑ऒख-ऒघ৉ঐ �un͡ue al inicio se diriɓían 
a las coʌunidades ɺudías঑ ˫ronto descubren ͡ue los 
˫aɓanos eran ʌȎs rece˫tivos ৈ$ɒঐ Qcɛ ऑओ঑औख৉ঐ E̯˫eri-
ʌentan Ƚ̯itos ̰ ɒracasosঐ �rɓani̺an ʌinisterialʌen-

te las coʌunidades ৈ$ɒঐ Qcɛ ऑऔ঑ऒओ৉ঐ En un viaɺe ˫ oste-

rior Pablo volverȎ con åilas a visitar las coʌunidades 
de �sia Menor ̰ BernabȽ con Marcos las de $ɛi˫reঐ
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Qa ঑̰ ˫or tanto঑ tres niveles interesantes de 
anali̺ar঒

ऑঐ Una coʌunidad bien estructurada a ˫artir de 
carisʌas ̰ ʌinisteriosঐ

ऒঐ Una dinȎʌica es˫iritual ̰ lit̏rɓica ͡ue ʌan-

tiene viva la acciˇn del Es˫íritu åantoঐ

ओঐ Una vocaciˇn ʌisionera ͡ue nace de la coʌu-

niˇn ̰ de la oraciˇnঐ

Proɒundiceʌos un ˫ oco en cada uno de estos as˫ectosঐ

1. Una comunidad estructurada 
 a partir de carismas y ministerios:

sas cartas de Pablo testiʌonian aʌ˫liaʌente esto঒ 
las coʌunidades estȎn ɒorʌadas ˫or ˫ersonas con-

cretas ̰ diversas entre sí঑ ricas en dones del Es˫íritu 
åantoঐ $uando estos rasɓos es˫eciales ̰ diɒerencia-

dores no se conducen a ʌinisterios bien orɓani̺ados঑ 
surɓen los conйictosঐ åe ˫uede insistir continuaʌen-

te en la necesidad de ʌantener la unidad঑ incluso de-

ɒenderla con ʌecanisʌos de uniɒorʌidad঑ ˫ero esta 
ʌedida no deɺa ͡ue йṵa la ri͡ue̺a ˫ersonal ni los 
carisʌas ͡ue dan vida ̰ aleɓría a la coʌuniˇn ɒrater-
naঐ Por otra ˫arte঑ los carisʌas re͡uieren el criterio 
del servicio ˫ara ser ̏tilesঐ 

Es allí de donde nacen los ʌinisterios঑ de la ri-
͡ue̺a de los carisʌas suʌada a la edificaciˇn de la 
coʌuniˇn ɒraternaঐ En ˫alabras de Pablo঒ “A cada uno 
se le da una manifestación del Espíritu para el bien común” 
ৈऑ$or ऑऒ঑ग৉ঐ

sos ͡ue son llaʌados a ˫oner en coʌ̏n sus ca-

risʌas se convierten en servidores ৈʌinistros৉ঐ sos 
ʌinisterios se diɒerenciarȎn ˫roɓresivaʌente en 

ordenados ৈobis˫os঑ ˫resbíteros ̰ diȎconos৉ ̰ no or-
denados ৈlectores঑ acˇlitos঑ ʌinistros e̯traordinarios 
de la coʌuniˇn঑ cate͡uistas঑ etc৉ঐ

sa arʌonía entre carisʌas঑ ʌinisterios঑ coʌu-

niˇn eclesial ̰ lesucristo la coʌ˫ara Pablo con la es-
tructura del cuer˫o ɛuʌano ৈऑ$or ऑऒ঑ऑऒ৉ঐ Esa ins˫i-
rada ʌetȎɒora servirȎ ˫ara sinteti̺ar ̰ coʌunicar la 
coʌ˫leɺidad del ʌisterio de la Iɓlesiaঐ 

2. Una dinámica espiritual y litúrgica 
 que mantiene viva la acción 
 del Espíritu Santo.

�o ɛa̰ ͡ue dar ˫or descontada o iʌ˫lícita la ac-
ciˇn del Es˫íritu en la Iɓlesiaঐ Es necesario ˫onerla 
en evidencia঑ resaltarla ̰ acoʌ˫aʪarla de esos siɓnos 
˫ro˫ios de la coʌunidad oranteঐ 

sa sacraʌentalidad de la Iɓlesia de˫ende de la ac-
ciˇn del Es˫íritu ̰ se e̯˫resa a travȽs de cada uno 
de los sacraʌentos ˫ara construir la coʌuniˇn঑ iʌ-

˫ulsar la ˫artici˫aciˇn ̰ enviar a la ʌisiˇnঐ Es˫ecial-
ʌente la Eucaristía ˫erʌite vivir lit̏rɓicaʌente el 
ʌisterio eclesial de la unidad en la diversidad centra-

da en $ristoঐ

sa obra de sucas ˫rivileɓia la acciˇn del Es˫íritu 
åanto ̰ lo ʌuestra claraʌente coʌo ˫rotaɓonista de 
la acciˇnঐ Es˫ecialʌente en los Qecɛos de los �˫ˇs-
toles es 4l ͡uien suscita la ʌisiˇn঑ la ɓuía ̰ aseɓu-

ra sus ɒrutosঐ Mucɛas e̯˫resiones lo atestiɓuan঒ “el 
Espíritu les permitía expresarse” ৈQcɛ ऒ঑औ৉ও “se llenaron 
de Espíritu Santo y anunciaban el mensaje de Dios con 
franqueza” ৈQcɛ औ঑ओऑ৉ও “el Espíritu dijo a…”  (Hch 8,29); 
“el Espíritu del Señor arrebató a…” ৈQcɛ घ঑ओङ৉ও “La Igle-
sia entera… crecía animada por el Espíritu Santo” ৈQcɛ 
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ङ঑ओऑ৉ও “el Espíritu me ordenó ir con ellos sin dudarlo” ৈQcɛ 
ऑऑ঑ऑऒ৉ও “es decisión del Espíritu Santo y nuestra” ৈQcɛ 
ऑक঑ऒघ৉ও “el Espíritu Santo no les permitía predicar el men-
saje” ৈQcɛ ऑख঑ख৉ও “sólo sé que en cada ciudad el Espíritu 
Santo me asegura que me esperan cadenas y persecuciones” 
ৈQcɛ ऒऐ঑ऒओ৉ঐ

sa oraciˇn঑ el a̰uno ̰ el discerniʌiento coʌu-

nitario ɒavorecen el ˫rotaɓonisʌo del Es˫íritu en la 
coʌunidad eclesial ̰  la ɛacen ʌȎs dˇcil en su caʌino 
sinodalঐ

3. Una vocación misionera 
 que nace de la comunión 
 y de la oración.

Precisaʌente es el Es˫íritu taʌbiȽn ͡uien renue-

va el llaʌado ʌisionero de la coʌunidadঐ 4l ɛabla 
˫ara enviar঑ ˫ara suscitar esa ɒuer̺a ͡ue ɛace arder 
el cora̺ˇn ̰ las entraʪas঒ “¡Ay de mí si no evangelizo!” 
ৈऑ$or ङ঑ऑख৉ঐ

sa vocaciˇn ʌarca los inicios de la vida cristiana 
̰ la conduce de la conversiˇn a la ʌisiˇnঐ El Es˫íritu 
͡ue suscita la vocaciˇn es taʌbiȽn el ʌisʌo ͡ue da 
la ɒuer̺a ˫ara testiʌoniar las ʌaravillas de Dios en 
ʌedio del ʌundo ৈ$ɒঐ Qcɛ ऒ঑औঐऑक-ऑघ৉ঐ

$uando las coʌunidades cristianas crecen ̰ ʌa-

duran঑ es el ʌisʌo Es˫íritu ͡uien iʌ˫ulsa la ʌisiˇn 
̰ esta ɓeneralʌente roʌ˫e todo ti˫o de ɒronterasঐ 

$oʌo ̰ a se ɛa dicɛo antes঑ la oraciˇn ̰  la liturɓia vi-
vida en coʌuniˇn eclesial঑ son el es˫acio ˫ro˫icio ˫ara 
͡ue la åaɓrada Escritura঑ ˫or la acciˇn del Es˫íritu঑ 
recobre su ɒunciˇn ˫roɒȽtica ˫ara denunciar la inercia 
ʌisionera o ˫ara suscitar el testiʌonio de lesucristoঐ

El docuʌento ˫re˫aratorio ˫ara el sínodo ৈÜoʌa঑ 
ग de se˫tieʌbre de ऒऐऒऑ৉ nos ˫uede a̰udar a concluir 
nuestro encuentro de ɛo̰঒ 

Este itinerario, que se sitúa en la línea del «aggiorna-
mento» de la Iglesia propuesto por el Concilio Vaticano 
II, es un don y una tarea: caminando juntos, y juntos 
reflexionando sobre el camino recorrido, la Iglesia podrá 
aprender, a partir de lo que irá experimentando, cuáles 
son los procesos que pueden ayudarla a vivir la comunión, 
a realizar la participación y a abrirse a la misión. Nues-
tro “caminar juntos”, en efecto, es lo que mejor realiza y 
manifiesta la naturaleza de la Iglesia como Pueblo de Dios 
peregrino y misionero.

En este “caminar juntos”, pedimos al Espíritu que nos 
ayude a descubrir cómo la comunión, que compone en la 
unidad la variedad de los dones, de los carismas y de los 
ministerios, es para la misión: una Iglesia sinodal es una 
Iglesia “en salida”, una Iglesia misionera, «con las puertas 
abiertas» (EG, n. 46).

La sinodalidad está al servicio de la misión de la Igle-
sia, en la que todos sus miembros están llamados a parti-
cipar. Dado que todos somos discípulos misioneros, ¿en qué 
modo se convoca a cada bautizado para ser protagonista 
de la misión? ¿Cómo sostiene la comunidad a sus propios 
miembros empeñados en un servicio en la sociedad (en el 
compromiso social y político, en la investigación científica 
y en la enseñanza, en la promoción de la justicia social, 
en la tutela de los derechos humanos y en el cuidado de la 
Casa común, etc.)?  ¿Cómo los ayuda a vivir estos empeños 
desde una perspectiva misionera? ¿Cómo se realiza el dis-
cernimiento sobre las opciones que se refieren a la misión y 
a quién participa en ella?
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Diálogo 
• ঘ$uȎles son los tres eɺes del åínodo de la 

åinodalidadগ 
• ঘ� ͡uȽ nos invita cada uno de los eɺesগ 
• Describa la iʌ˫ortancia de la Iɓlesia de 

�ntio͡uia
• ঘļuȽ a˫rendi̺aɺe nos deɺa la sectio Divina de 

ɛo ঑̰ ˫ara ɒortalecer la sinodalidad en la Iɓlesiaগ 

  Oración 
Daʌos JÜ�$I�å a Dios ˫or este itinerario de 

ɒraternidad ̰ sinodalidad ͡ue nos ɛa invitado a ca-

ʌinar ɺuntos coʌo ˫ueblo de Dios ˫ara ˫re˫arar el 
sínodo sobre la sinodalidadঐ 

so BE�DE$IM�å ˫or͡ue de la e̯˫eriencia de la 
Iɓlesia de �ntio͡uía a˫rendeʌos ͡ue la evanɓeli̺a-

ciˇn no tiene ɒronteras ̰ ͡ue estaʌos llaʌados a ir 
ɛasta los ͡ue no conocen a lesucristoঐ 

so �s�B�M�å ˫or la ri͡ue̺a de carisʌas ̰ ʌi-
nisterios ͡ue son dones ˫ara la ˫artici˫aciˇn ̰ co-

rres˫onsabilidad en la vida de la Iɓlesiaঐ 

se ˫ediʌos PEÜDµ� ˫or͡ue ɛeʌos sido lentos 
˫ara entender ͡ue la Iɓlesia es ʌisionera ̰ ͡ue nues-
tra tarea ɒundaʌental es el ˫riʌer anuncio ˫ara lla-

ʌar a la ɒe ̰ la conversiˇnঐ 

se åUPsI$�M�å ͡ ue nos a̰ude a ʌantener viva 
la acciˇn del Es˫íritu åanto en la Iɓlesia ˫or͡ue es el 
alʌa de todo el caʌino sinodalঐ 

Finalʌente le E�ïÜEJ�M�å nuestro caʌinar 
ɺuntos ˫ara ͡ue sieʌ˫re estȽ ɓuiado ˫or la ɒuer̺a de 
Es˫íritu åanto ̰ nos a̰ude a descubrir cuȎles son los 
˫rocesos ͡ue ˫ueden a̰udar a vivir la coʌuniˇn঑ a 
reali̺ar la ˫artici˫aciˇn ̰ a abrirse a la ʌisiˇnঐ

  Contemplación 
Este ʌoʌento del encuentro es ʌṵ es˫ecialঐ  En 

silencio nos suʌerɓiʌos en la narraciˇn de los Qe-

cɛos de los �˫ˇstoles ˫ara iʌaɓinarnos la Iɓlesia de 
�ntio͡uía con su ri͡ue̺a de dones ̰ carisʌasঐ  Deɺe-

ʌos ͡ue Dios nos ɛable a nuestros cora̺onesঐ 

El centro ˫rivileɓiado de la conteʌ˫laciˇn cris-
tiana es $risto঑ ˫or el ɛecɛo de ͡ue es a travȽs de Ƚl 
͡ue vaʌos ɛacia Dios঒ conociendo a $risto cono̺co a 
Dios ̰ ʌe cono̺co a ʌí ʌisʌoঐ

  Compromisos
• Escribe el coʌ˫roʌiso ͡ ue asuʌes de aɛora en 

adelanteঐ
• ïraer la cartilla de estudio঑ la Biblia ̰ alɓ̏n 

aliʌento ˫ara el ʌoʌento del coʌ˫artirঐ
• Para el ˫rˇ̯iʌo encuentro no olvides঒

ঞ seer Qecɛos de los �˫ˇstoles ऒऐ঑ ऑख-ओख
ঞ $ontinuar ˫racticando la sectio Divina en 

casaঐ
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  Ambientación 
$oʌo sieʌ˫re঑ esɒorcȽʌonos ˫or aʌbientar de la 

ʌeɺor ʌanera el es˫acio de la reuniˇn঑ teniendo en 
cuenta ͡ue un luɓar bello ̰ arreɓlado con creativi-
dad঑ ˫erʌite un ʌeɺor encuentro con la Palabra del 
åeʪorঐ 

Dis˫oner el atril con la Biblia঑ velas঑ йores ̰ ʌ̏-

sica instruʌentalঐ 

åuɓeriʌos ͡ue঑ en un luɓar visible঑ estȽ ˫uesto o 
˫ro̰ectado el teʌa del día - la ˫ro˫uesta evanɓeli-
̺adora -  ̰ la ɒrase bíblica঒ ৞Ustedes han comprobado 
cómo he procedido con ustedes todo el tiempo que he estado 
aquí”. 

  Invocación al Espíritu Santo 
åeʪor les̏s abre ʌis oɺos ̰ ʌis oídos a tu ˫alabraঐ 
͡ue lea ̰ escucɛe ̰o tu vo̺ ̰ ʌedite tus enseʪan̺as঑ 
des˫ierta ʌi alʌa ̰ ʌi inteliɓencia 

˫ara ͡ue tu ˫alabra ˫enetre en ʌi cora̺ˇn 

̰ ˫ueda ̰o saborearla ̰ coʌ˫renderlaঐ

Daʌe una ɓran ɒe en ti 
˫ara ͡ue tus ˫alabras sean ˫ara ʌí 
otras tantas luces ͡ue ʌe ɓuíen 

ɛacia ti ˫or el caʌino de la ɺusticia ̰ de la verdadঐ

Qabla seʪor ͡ue ̰o te escucɛo ̰ deseo 

˫oner en ˫rȎctica tu doctrina঑ ˫or͡ue tus ˫alabras 
son ˫ara ʌí঑ vida঑ ɓo̺o঑ ˫a̺ ̰ ɒelicidadঐ

QȎblaʌe åeʪor tu eres ʌi åeʪor ̰ ʌi ʌaestro 

̰ no escucɛarȽ a nadie sino a tiঐ �ʌȽnঐ

  Lectura: Hechos 20,16-36
16 Pablo se había propuesto no hacer escala en Éfeso 

para no tener que demorarse en Asia, pues tenía prisa por 
estar en Jerusalén, si era posible, el día de Pentecostés.

17 Desde Mileto, envió recado a Éfeso para que vinieran 
los presbíteros de la Iglesia. 18 Cuando se presentaron, les 
dijo: 

«Ustedes han comprobado cómo he procedido con ustedes 
todo el tiempo que he estado aquí, desde el primer día en que 
puse el pie en Asia, ऑङ sirviendo al Señor con toda humildad, 
con lágrimas y en medio de las pruebas que me sobrevi-
nieron por las maquinaciones de los judíos; ऒऐ cómo no he 
omitido por miedo nada de cuanto los pudiera aprovechar, 
predicando y enseñando en público y en privado, ऒऑ dando 
solemne testimonio tanto a judíos como a griegos, para que se 
convirtieran a Dios y creyeran en nuestro Señor Jesús.

ऒऒ Y ahora, miren, me dirijo a Jerusalén, encadenado 
por el Espíritu. No sé lo que me pasará allí, ऒओ salvo que el 
Espíritu Santo, de ciudad en ciudad, me da testimonio de 

6.2. Encuentro 12

sу ӤӧӇӤԃѮӰӺу ѮԞуҺ҄ѮҭґԯуѨӇӧу
“Ustedes saben cómo me he comportado 

siempre con ustedes”
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que me aguardan cadenas y tribulaciones. ऒऔ Pero a mí no 
me importa la vida, sino completar mi carrera y consu-
mar el ministerio que recibí del Señor Jesús: ser testigo del 
Evangelio de la gracia de Dios. 

ऒक Y ahora, miren: sé que ninguno de ustedes, entre 
quienes he pasado predicando el reino, volverá a ver mi 
rostro. ऒख Por eso testifico en el día de hoy que estoy limpio 
de la sangre de todos: ऒग pues no tuve miedo de anunciarles 
enteramente el plan de Dios. 

ऒघTengan cuidado de ustedes y de todo el rebaño so-
bre el que el Espíritu Santo los ha puesto como guardianes 
para pastorear la Iglesia de Dios, que él se adquirió con la 
sangre de su propio Hijo. ऒङYo sé que, cuando los deje, se 
meterán entre ustedes lobos feroces, que no tendrán pie-
dad del rebaño. ओऐIncluso de entre ustedes mismos surgirán 
algunos que hablarán cosas perversas para arrastrar a los 
discípulos en pos de sí. ओऑ Por eso, estén alerta: acuérdense 
de que durante tres años, de día y de noche, no he cesa-
do de aconsejar con lágrimas en los ojos a cada uno en 
particular. ओऒ Ahora los encomiendo a Dios y a la palabra 
de su gracia, que tiene poder para construirlos y hacerlos 
partícipes de la herencia con todos los santificados. ओओ De 
ninguno he codiciado dinero, oro ni ropa. ओऔ Bien saben 
que estas manos han bastado para cubrir mis necesidades 
y las de los que están conmigo. ओक Siempre les he enseñado 
que es trabajando como se debe socorrer a los necesitados, 
recordando las palabras del Señor Jesús, que dijo: “Hay 
más dicha en dar que en recibir”».

36 Cuando terminó de hablar, se puso de rodillas y oró 
con todos ellos.

Palabra de Dios.

  Meditación
�uestro ̏ltiʌo encuentro tiene un cierto tono de 

des˫edida ˫or͡ue taʌbiȽn el ʌes de la Biblia lleɓa 
a su fin঑ ˫ero la Palabra de Dios es eterna঑ el sínodo 
sobre la sinodalidad estȎ a ˫unto de coʌen̺ar ̰ la 
ʌisiˇn no tiene ɒronteras঑ así ͡ue nuestro itinerario 
coʌo discí˫ulos ͡ue escucɛan la Palabra continuaঔ

El te̯to bíblico ˫ ro˫uesto ˫ ara nuestra reuniˇn de 
ɛo̰ es el de la des˫edida de Pablo de los ˫resbíteros 
de 4ɒeso en el ˫uerto de Miletoঐ Una circunstancia ̰ 
un discurso ɒuerteʌente eʌotivos঑ ˫ero carɓados de 
rico contenido঑ adeʌȎs del invaluable testiʌonio del 
a˫ˇstol ͡ue ve ˫ronto su finঐ

�un͡ue Pablo ˫revȽ cercano su fin঑ ɒaltan todavía 
घ ca˫ítulos ʌȎs de los Qecɛos de los �˫ˇstoles ˫ara 
͡ue Pablo lleɓue a Üoʌa ঑̰ ciertaʌente঑ otros aʪos 
ʌȎs ˫ara ͡ue lleɓue a su testiʌonio definitivo en ïre 
Fontane ৈÜoʌa৉঑ seɓ̏n relata la tradiciˇnঐ

sa obra lucana recoɓe a͡uellos eleʌentos iʌ˫or-
tantes de la ʌisiˇn a˫ostˇlica ̰ los transɒorʌa en e̯-

ɛortaciˇn ˫ara las ɓeneraciones ͡ue siɓuenঐ

sas recoʌendaciones ˫aulinas resuenan en noso-

tros ̰ ˫rovocan una reacciˇn interior ͡ue ins˫iran 
nuestra ˫ro˫ia tarea evanɓeli̺adoraঐ

Pablo escoɓe঑ ɺunto con �͡uila ̰ Priscila঑ lleɓar 
a 4ɒeso ̰ convertirla en un centro de evanɓeli̺aciˇn 
reɒerencial঑ al ʌodo de �ntio͡uía঑ $orinto ̰ lerusa-

lȽn ৈ$ɒঐ Qcɛ ऑघ঑ऑङ৉ঐ 4ɒeso era la ca˫ital de la ˫rovincia 
roʌana de �sia Menorঐ $iudad de oriɓen antiɓuo঑ 
˫o˫ulosa ̰ ricaঐ De allí ˫artirȎ en ʌisiˇn Pablo ̰ re-

ɓresarȎ ৈ$ɒঐ Qcɛ ऑघ঑ऒऒও ऑङ঑ऑ৉ঐ �llí se ɒorʌarȎ �˫olo 
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con �͡uila ̰ Priscila ৈ$ɒঐ Qcɛ ऑघ঑ऒऔ-ऒख৉ঐ �uevaʌen-

te Pablo ˫artirȎ de 4ɒeso ˫ara otro viaɺe ʌisionero 
˫or Macedonia ̰  Jrecia঑ reɓresando a Mileto ৈ˫uerto 
cercano de 4ɒeso৉ ˫ara encontrarse con los ˫resbíte-

ros de a͡uella ɓran coʌunidad ৈ$ɒঐ Qcɛ ऒऐ঑ऑঐऑख-ऑग৉ঐ 
åu ʌisiˇn en 4ɒeso durarȎ tres aʪosঐ

Ĕeʌos cˇʌo alɓunos de los rasɓos de la coʌuni-
dad de �ntio͡uía se re˫iten en 4ɒeso঒ una coʌuni-
dad orɓani̺ada ʌinisterialʌente঑ ɓuiada ˫ or el Es˫í-
ritu åanto ৈ$ɒঐ Qcɛ ऑङ঑ख৉঑ sostenida ˫or la ʌisiˇn de 
Pablo ͡ue ɛace crecer ̰ ʌadurar la coʌunidad ৈ$ɒঐ 
Qcɛ ऑङ঑ऑऐ-ऑऒঐऑग-ऒऐ৉ঐ

Este es el tercer discurso ʌȎs iʌ˫ortante de Pablo 
en los Qecɛos de los �˫ˇstoles ̰ estȎ diriɓido a la 
coʌunidad cristianaঐ Es un discurso de des˫edida঑ 
͡ue taʌbiȽn ˫ odría titularse঒ ৞ïestaʌento Es˫iritual 
de Pabloয়ঐ �o ɛa̰ anuncio del ɾer̰ɓʌa ni rastros de 
deɒensa o a˫oloɓȽtica঑ es coʌ˫letaʌente ˫astoral঑ el 
tono es ʌȎs bien íntiʌo঑ ɒaʌiliar ̰ e̯ɛortativoঐ

sas ˫alabras de Pablo alientan al renovado seɓui-
ʌiento de les̏s঑ así coʌo Ƚl lo ɛa vivido ̰ lo ɛa tes-
tiʌoniadoঐ Es una síntesis de su a˫ostolado঑ es˫ecial-
ʌente en 4ɒesoঐ De Ƚl ˫odeʌos sacar alɓunos rasɓos 
de es˫iritualidad ̰ ʌetodoloɓía ˫astoralঐ El discurso 
no siɓue una estructura ríɓidaও Pablo teɺe a ˫artir de 
tres ɛilos sus ideas঒ su e̯˫eriencia ˫ersonal coʌo ʌi-
sionero঑ su realidad de aʌena̺ado ˫or las ˫ruebas ̰ 
las recoʌendaciones a los ˫astores de 4ɒesoঐ

�bordeʌos el discurso con estos tres ɛilos঒ ऑ৉ Pa-

blo঑ el ʌisionero ̰ ˫astorও ऒ৉ Pablo঑ el ˫risionero del 
Es˫íritu baɺo las ˫ruebasও ओ৉ sa e̯ɛortaciˇn a las ɓe-

neraciones ͡ue siɓuenঐ

1) Pablo, el misionero y pastor
Dos características definen la ˫ersona del ʌisio-

nero ̰ ˫astor঑ seɓ̏n el testiʌonio ˫aulino঒

• Pablo se siente ante todo un servidorঐ Dˇcil al 
Es˫íritu no le teʌe a su ɒraɓilidad঑ al contra-

rio঑ es una ocasiˇn ˫ara anunciar el evanɓelio 
de lesucristo ʌuerto ̰ resucitado ৈ$ɒঐ ऑ$or 
ऒ঑ओ-क৉ঐ Esta vocaciˇn de servicio taʌbiȽn se 
e̯˫resa en su o˫ciˇn ˫or el trabaɺo঑ con ello 
libera el ʌinisterio de cual͡uier relaciˇn con 
la reʌuneraciˇn঑ a̰udando a los ɓastos de la 
ʌisiˇn ̰ siendo solidario con los ʌȎs ˫obresঐ

• Pablo es un ʌisionero ̰ ˫astor a tieʌ˫o coʌ-

˫letoঐ �un͡ue trabaɺa coʌo ɒabricante de tien-

das de caʌ˫aʪa ৈQcɛ ऑघ঑ऑ-ओ৉঑ todo estȎ en ɒun-

ciˇn de su ̏nica tarea঒ el anuncio del Evanɓelio 
a todos ̰ en todos los aʌbientes঑ adeʌȎs del 
acoʌ˫aʪaʌiento ˫astoral de cada ɛerʌano de 
la coʌunidadঐ 

2) Pablo, el prisionero del Espíritu 
 bajo las pruebas

• sa ʌisiˇn tiene su ˫ro˫io desɓaste Υísico ̰ re-

lacionalঐ El anuncio de lesucristo se conɒronta 
con las soʌbras de una sociedad banal e in-

ɺusta঑ con radicalisʌos ̰ ʌani˫ulaciones reli-
ɓiosas঑ con intereses ʌe̺͡uinos ̰ ˫artidisʌos 
al interior de la coʌunidad cristianaঐ sa itine-

rancia ˫or caʌinos ̰ rutas ʌarítiʌas acarrea 
taʌbiȽn otros ˫eliɓros ৈ$ɒঐ ऒ$or ऑऑ঑ऒओ-ऒघ৉ঐ åan 
Pablo reconoce en sus cartas ͡ue lleva en su 
cuer˫o los siɓnos de la cru̺ de $risto ৈ$ɒঐ Jal 
ख঑ऑग৉ঐ �os ɛabla un ʌisionero e̯˫eriʌentado঑ 
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un ˫astor sabio ͡ue ɛa coʌbatido ˫or el ˫ue-

blo de Dios঑ un testiɓo rico en ɛistorias ͡ue 
confirʌan su ʌinisterioঐ

• Pablo usa la e̯˫resiˇn ৞encadenado o ˫risione-

ro del Es˫írituয়঑ no ˫ara seʪalar alɓ̏n ti˫o de 
liʌitaciˇn de su libertad঑ sino la consecuencia 
de su o˫ciˇn ˫or $risto lo ɛa llevado a ˫onerse 
baɺo la ɓuía dˇcil del Es˫íritu åantoঐ  åu coʌ-

˫aʪía ɛa sido fiel ̰ ʌṵ trans˫arente঑ Pablo en 
cada ˫aso ͡ue da conoce los riesɓos ̰ los asu-

ʌe libreʌente঑ se siente ɒortalecido ˫or͡ue el 
Es˫íritu lo ɓuía ̰ enɒrenta un ɒuturo incierto঑ 
lleno de ˫ruebasঐ 

• Este servidor del Evanɓelio no se aɒerra a un 
˫lan terreno঑ su vida ɛa estado en riesɓo ʌu-

cɛas veces঑ ˫ero la vocaciˇn ͡ue naciˇ de su 
encuentro con el $rucificado le ʌuestra sieʌ-

˫re un ɛori̺onte ˫ascualঐ Es coɛerente con el 
testiʌonio transʌitido ̰ con la e̯ɛortaciˇn 
continua a entender la ˫ro˫ia vida coʌo ˫arte 
del ˫lan de Dios ʌaniɒestado en $risto les̏sঐ

3) La exhortación a las generaciones 
 que siguen.

Finalʌente঑ el Pablo ɒorʌador recoʌienda ʌan-

tener tres actitudes a a͡uellos ͡ ue contin̏an des˫uȽs 
de 4l঒

• Estar sieʌ˫re alertaঐ El ˫ro̰ecto de vida de 
todo ʌisionero ˫astor estȎ centrado en el ser-
vicio al Pueblo ͡ ue le ˫ ertenece a Diosঐ Qa̰ ͡ ue 
vencer sieʌ˫re la tentaciˇn de creerse dueʪos 
del rebaʪo঑ de ʌani˫ular voluntades঑ de asu-

ʌir actitudes ʌesiȎnicas ̰ autorreɒerencialesঐ 

Ellos ɒueron llaʌados ˫or Dios a ser servidores 
de su Puebloঐ

• sas aʌena̺as vienen de todas ˫artes঑ ɛa̰ ͡ue 
identificarlas ̰ aɒrontarlasঐ Unas vienen de 
ɒuera de la coʌunidad঑ son los ৞lobos ɒeroces 
͡ue aʌena̺an el rebaʪoয়ঐ �o sieʌ˫re son las 
˫ersecuciones঑ a veces ˫rovienen de los eneʌi-
ɓos de Pablo ͡ue ˫asan ˫or las coʌunidades 
ɒundadas ˫or Ƚl ˫ara conɒundir ̰ dividir ৈ$ɒঐ 
Jal ऑ঑ख-ङ৉ঐ ïaʌbiȽn las aʌena̺as vienen de la 
˫ro˫ia coʌunidad঑ son los lidera̺ɓos autorre-

ɒerenciales঑ donde cada uno ͡uiere ɒorʌar su 
˫ro˫io rebaʪo ৈ$ɒঐ ऑ$or ऑ঑ऑऐ-ऑग৉ঐ

• Pablo les recuerda cuȎl es la es˫iritualidad ˫ ro-

˫ia del ˫ astor঒ orar ˫ or a͡uellos ͡ ue Dios le dio 
coʌo ɛerʌanos de coʌunidad ˫ara servirlesঐ 
�rar ˫erʌanenteʌente঑ ˫ensar en su bien঑ en 
su creciʌiento ̰ ʌadure̺ en la ɒeঐ En este as-
˫ecto no ɛa̰ líʌites঑ se trata de aʌar ̰ dar la 
vida ˫or el rebaʪoঐ 

�uestro eɺercicio de lectura del te̯to bíblico ̰ 
ʌeditaciˇn nos conduce aɛora a la escucɛa de la Iɓle-

sia Universal঑ en su caʌino sinodal ̰ en la acoɓida 
ɓenerosa ̰ sincera del ʌaɓisterio de nuestro ͡uerido 
Pa˫a Franciscoঐ

Para concluir quisiera desearles a ustedes, y a mí en 
particular, que nos dejemos evangelizar por la humildad… 
la misma de Jesús en la última noche de su vida terrenal, 
cuando «se levantó de la mesa, se quitó el manto y, to-
mando una toalla, se la ató a la cintura. Luego echó agua 
en una palangana y comenzó a lavar los pies a los discí-
pulos y a secárselos con la toalla que tenía a la cintura» 
(Jn 13,4-5). La consternación que causa este gesto provoca 
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la reacción de Pedro, pero al final el propio Jesús da a sus 
discípulos la clave adecuada para entenderlo: «Ustedes me 
llaman “Maestro” y “Señor”, y dicen bien, porque lo soy. 
Pues si yo, que soy su Señor y Maestro, les he lavado los 
pies, también ustedes deben lavarse los pies unos a otros. 
Les he dado ejemplo para que hagan lo mismo que yo hice 
con ustedes» (Jn 13,13-15).

Queridos hermanos, dejémonos evangelizar por la hu-
mildad Jesús. Sólo sirviendo y pensando en nuestro trabajo 
como servicio podemos ser verdaderamente útiles a todos. 
Estamos aquí —yo el primero— para aprender a ponernos 
de rodillas y adorar al Señor en su humildad, y no a otros 
señores en su vacía opulencia. La humildad es la gran con-
dición de la fe, de la vida espiritual, de la santidad. Quiera 
el Señor concedernos ese don a partir de la manifestación 
primordial del Espíritu dentro de nosotros: el deseo. Lo que 
no tenemos, podemos al menos empezar a desearlo. Y pe-
dir al Señor la gracia de poder desear, de convertirnos en 
hombres y mujeres de grandes deseos. Y el deseo es ya el 
Espíritu actuando en cada uno de nosotros.

ৈPa˫a Francisco঑ ऒओ de dicieʌbre de ऒऐऒऑ৉

Diálogo 

• En este ˫asaɺe bíblico ঘ$ˇʌo se ˫uede definir 
al a˫ˇstol Pabloগ

• Este te̯to bíblico es llaʌado el ৞testaʌento es-
˫iritualয় de san Pablo ঘPor ͡uȽগ

• ঘļuȽ recoʌendaciones le da el a˫ostol Pablo a 
los ͡ue continuaran la ʌisiˇn evanɓeli̺adoraগ 

• sas recoʌendaciones ˫aulinas ঘcˇʌo ˫ueden 
orientar ɛo̰ nuestra acciˇn evanɓeli̺adoraগ

5. Oración 
Daʌos JÜ�$I�å  ˫or͡ue la evanɓeli̺aciˇn es 

una diʌensiˇn vital ˫ara la Iɓlesiaঐ Por el ardor a˫os-
tˇlico ̰  el deseo de alcan̺ar a otros con el buen anun-

cio del Evanɓelioঐ 

so BE�DE$IM�å ˫or͡ue nos invita constante-

ʌente a ser ʌisioneros঑ ser a˫ostˇlicos঑ ser Iɓlesia en 
salida ͡ue contaɓia el aʌor ˫or les̏s ̰ ͡ue irradia su 
lu̺ ɛasta los ̏ltiʌos confines de la tierraঐ 

so �s�B�M�å ˫or la obra evanɓeli̺adora en-

tendida coʌo un servicio঑ un acoʌ˫aʪaʌiento঑ un 
caʌinar con la coʌunidad ˫ara llevarla del ˫riʌer 
anuncio঑ a la iniciaciˇn cristiana ̰ la ɒorʌaciˇn ˫er-
ʌanente de la vida cristianaঐ 

se ˫ediʌos PEÜDµ� ˫or͡ue no ɛeʌos coʌ-

˫rendido ͡ ue la evanɓeli̺aciˇn es un servicio eclesial঑ 
nunca solitario঑ nunca aislado঑ nunca individualistaঐ 

se åUPsI$�M�å al åeʪor ͡ue nos enseʪe a 
˫racticar el valor del servicio coʌo un caʌino del 
cristiano঑ coʌo una reɓla de la vida del crḛente ̰ 
coʌo una tarea de la evanɓeli̺aciˇn al eɺeʌ˫lo de 
san Pabloঐ 

Finalʌente঑ le E�ïÜEJ�M�å nuestras nece-

sidades ̰ e̯˫eriencias diΥíciles en el caʌino de la 
evanɓeli̺aciˇn঒ divisiones঑ ˫rotaɓonisʌos঑ lidera̺ɓos 
ʌal orientados e intereses ˫ersonalesঐ  

  Contemplación 
Este ʌoʌento de nuestro encuentro es ʌṵ es˫e-

cialঐ  En silencio escucɛeʌos una ve̺ ʌȎs la narra-

ciˇn de los Qecɛos de los �˫ˇstolesঐ  Useʌos nuestra 
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iʌaɓinaciˇn ˫ara adentrarnos en esta narraciˇnঐ  
Deɺeʌos ͡ue Dios ɛable a nuestros cora̺onesঐ  

sa conteʌ˫laciˇn confiere a todo el ˫roceso de 
lectura de un te̯to el as˫ecto del ɓo̺arse en la coʌ-

˫rensiˇnঐঌ  En la ʌedida en ͡ue ɒunciona঑ libera a 
todo el ˫roceso del ˫eliɓro de iʌ˫oner a un te̯to 
una inter˫retaciˇn restrinɓida঑ eɓoísta঑ una inter-
˫retaciˇn ͡ue estȎ leɺos de los obɺetivos de Dios ͡ue 
͡uiere revelarse en su Palabra ˫ara los ɛoʌbres sieʌ-

˫re ̰ en todas ˫artesঐ

  Compromisos
• Escribe el coʌ˫roʌiso ͡ ue asuʌes de aɛora en 

adelanteঐ
•  �o olvides seɓuir ˫racticando la sectio Divina 

en casaঐ
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En la åaɓrada Escritura Dios nos sale al encuentro 
˫ara conversar con nosotros ৈcɒ DĔ ऒऑ৉ ̰ ঑ ˫ or lo tanto঑ 
la ʌeɺor ʌanera de ɛacer una lectura ˫rovecɛosa de 
los te̯tos saɓrados es la lectura oranteঐ  Basta঑ enton-

ces঑ una actitud de ɒe sincera ̰ el deseo de entrar en 
conversaciˇn con Dios঑ de acuerdo con lo ͡ue leeʌos 
̰ con lo ͡ue su ɓracia nos va̰a ˫oniendo en el cora-

̺ˇn en cada ʌoʌentoঐ  Qa̰ ͡ue ɛablarle a Dios de lo 
͡ue Dios nos ɛablaঐ 

¿Qué significa el sustantivo lectio?
El sustantivo latino lectio ˫uede traducirse ˫or 

৞leerয় o taʌbiȽn ˫or ৞recoɓerয়ঐ  seer঑ en este caso un 
te̯to bíblico঑ siɓnifica ca˫tar el ˫ensaʌiento ͡ue el 
te̯to contiene঑ recoɓer el ʌensaɺe ͡ue ˫resentaঐ  sa 
sectio Divina ͡uiere llevar a ৞leer a Diosয় ʌȎs ͡ue 
৞leer acerca de Diosয়ও no ˫retende inɒorʌarnos sobre 
Dios঑ sino transɒorʌarnos a iʌaɓen de $ristoঐ 

¿Qué significa el adjetivo divina? 
El sustantivo lectio lleva aʪadido el calificativo 

divinaঐ  sa sectio es divina ˫or͡ue tiene ˫or obɺeto 
la Palabra de Dios ̰ las cosas de Diosঐ  Pero঑ adeʌȎs঑ 
es divina ˫or͡ue en el cora̺ˇn de ͡uien la reali̺a se 

˫roduce un encuentro con el ʌisʌo Diosও ˫ or͡ue en-

seʪa a leer a Dios঑ a descubrir los siɓnos de su ˫ resen-

cia en ʌedio de la vidaঐ

En su ɒorʌa clȎsica la sectio Divina tiene cuatro 
˫asos঒ lectura঑ ʌeditaciˇn঑ oraciˇn ̰ conteʌ˫laciˇnঐ 

Lectura ¿Qué dice el texto? 
৞Un e̯aʌen detenido de la Escritura reali̺ado 

con es˫íritu atentoয় ৈJuiɓo II৉ঐ  $onsiste en una lec-
tura ˫ausada ̰ re˫etida del te̯to bíblico ɛasta con-

seɓuir a˫ro˫iȎrnosloঐ   En este ˫riʌer ˫aso leer es 
sinˇniʌo de escucɛarঐ sa lectura ͡ue a͡uí se ˫ide es 
una ɒorʌa de escucɛa ͡ ue se ʌuestra dis˫onible ˫ ara 
entrar en diȎloɓo aʌoroso ̰ ɓratuitoঐ  

Meditación ¿Qué me dice el Señor?

৞Es una o˫eraciˇn reйe̯iva de la ʌente ͡ue in-

vestiɓa঑ con a̰uda de la ra̺ˇn঑ el conociʌiento de la 
verdad ocultaয় ৈJuiɓo II৉ঐ Es decir঑ ˫ara el $artuɺo 
˫riʌa el carȎcter reйe̯ivo sobre el re˫etitivoঐ  En el 
˫riʌer ˫aso঑ el de la lectura হ escucɛa঑ el aliʌento 
de la Palabra lleɓa a nuestra inteliɓenciaঐ  �ɛora঑ ˫or 
la ʌeditaciˇn঑ el aliʌento se desʌenu̺a঑ buscando 

Anexos

1. Lectio divina
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desentraʪar su contenido ˫roɒundo঒ ৞sa lectio  - dice 
Juiɓo হ lleva el aliʌento a la boca঑ la ʌeditaciˇn lo 
ʌasticaঐ 

Oración ¿Qué le digo al Señor?
৞sa oraciˇn es una ɒerviente elevaciˇn del alʌa 

ɛacia Dios ˫ara aleɺar los ʌales ̰ recibir los bienesয় 
ৈJuiɓo II৉ঐ  Este es un ʌoʌento dedicado ˫ara ͡ue 
eʌanen del cora̺ˇn  todas las reacciones suscitadas 
˫or la Palabra leída ̰ ʌeditadaঐ 

Contemplación ¿Qué me muestra 
el Señor que debo hacer?
৞sa conteʌ˫laciˇn es una elevaciˇn ˫or enciʌa 

de sí ʌisʌa de la ʌente sus˫endida en Dios঑ ͡ue 
deɓusta las aleɓrías de la eterna dul̺uraয় ৈJuiɓo II৉ঐ  
ïoda la sectio Divina se orienta ɛacia el encuentro 
˫ersonal ̰ aʌoroso con Dios ͡ue se e̯˫licita঑ coʌo 
don঑ en este ʌoʌento de la lectura oranteঐ 

ঘDe ͡uȽ ɛa̰ ͡ue estar convencidos cuando se ɛace 
la sectio Divinaগ 

$uando leeʌos la Biblia con el itinerario de la 
sectio Divina঑ es necesario sintoni̺arnos ˫ara escu-

cɛar a Dios ͡ue nos ɛabla a travȽs de su Palabraঐ 

Es necesario estar convencidos ͡ue঒

Dios nos habla a través de la Biblia
$reeʌos ͡ue en el te̯to de la Escritura se deɺa oír 

la vo̺ de Dios঑ ͡ ue a travȽs de ella ˫ odeʌos ˫ onernos 
a la escucɛa de la Palabraঐ 

Dios nos habla a través de toda Biblia
sa Escritura es una unidad ̰ no ˫ueden aislar 

unos ˫asaɺes de otros ̰ ͡uedarnos con ellos coʌo 
verdades se˫aradas ̰ absolutasঐ 

La Biblia tiene algo que decirnos 
aquí y ahora
seeʌos la Biblia convencidos de ͡ue vaʌos a en-

contrar ˫istas ˫ara nuestra vida঑ ˫ara su˫erar las di-
ficultades ̰ reali̺ar las es˫eran̺asঐ 

Leemos la Biblia desde la fe en Jesucristo 
sa ɒe en les̏s resucitado es la llave ͡ue nos ˫erʌi-

te abrir la ˫uerta del siɓnificado de la Biblia en clave 
cristianaঐ 

Leemos la Biblia como integrantes 
de una comunidad guiada por el Espíritu
sa Biblia es el libro de la coʌunidad ̰ el intȽr-

˫rete de su lectura es la coʌunidad ɓuiada ˫or el 
Es˫írituঐ
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2. San Jerónimo2

ऒ Benedicto ĚĔIঐ �udiencia ɓeneralঐ MiȽrcoles ऑऔ de novieʌbre de ऒऐऐगঐ

Queridos hermanos y hermanas:
åan lerˇniʌo dedicˇ su vida al estudio de la Bi-

blia঑ ɛasta el ˫unto de ͡ue ʌi ˫redecesor el Pa˫a 
Benedicto ĚĔ lo reconociˇ coʌo ৞doctor eʌinente 
en la inter˫retaciˇn de las saɓradas Escriturasয়ঐ åan 
lerˇniʌo subra̰aba la aleɓría ̰ la iʌ˫ortancia de ɒa-

ʌiliari̺arse con los te̯tos bíblicos঒ 

৞ঘ�o te ˫arece ͡ue঑ ̰a a͡uí঑ en la tierra঑ estaʌos 
en el reino de los cielos cuando viviʌos entre es-
tos te̯tos঑ cuando ʌeditaʌos en ellos঑ cuando no 
conoceʌos ni buscaʌos nada ʌȎsগয় ৈEp. कओ঑ ऑऐ৉ঐ

En realidad঑ dialoɓar con Dios঑ con su Palabra঑ es 
en cierto sentido ˫resencia del cielo঑ es decir঑ ˫re-

sencia de Diosঐ �cercarse a los te̯tos bíblicos঑ sobre 
todo al �uevo ïestaʌento঑ es esencial ˫ara el crḛen-

te঑ ˫ues ৞iɓnorar la Escritura es iɓnorar a $ristoয়ঐ Es 
sṵa esta ɒaʌosa ɒrase঑ citada ˫ or el concilio Ĕaticano 
II en la constituciˇn Dei Verbum ৈnঐ ऒक৉ঐ

Ĕerdaderaʌente ৞enaʌoradoয় de la Palabra de 
Dios঑ se ˫reɓuntaba঒ ৞ঘ$ˇʌo es ˫osible vivir sin la 
ciencia de las Escrituras঑ a travȽs de las cuales se 
a˫rende a conocer a $risto ʌisʌo঑ ͡ue es la vida de 
los crḛentesগয় ৈEp. ओऐ঑ ग৉ঐ �sí঑ la Biblia঑ instruʌento 
৞con el ͡ue cada día Dios ɛabla a los fielesয় ৈEp. ऑओओ঑ 
ऑओ৉঑ se convierte en estíʌulo ̰ ʌanantial de la vida 
cristiana ˫ara todas las situaciones ̰ ˫ara todas las 
˫ersonasঐ

seer la Escritura es conversar con Dios঒ ৞åi oras 
঺escribe a una ɺoven noble de Üoʌa঺ ɛablas con 

el Es˫osoও si lees঑ es Ƚl ͡uien te ɛablaয় ৈEp. ऒऒ঑ ऒक৉ঐ El 
estudio ̰ la ʌeditaciˇn de la Escritura ɛacen sabio ̰ 
sereno al ɛoʌbre ৈcɒঐ In Eph.঑ ˫rˇloɓo৉ঐ $iertaʌente঑ 
˫ara ˫enetrar de una ʌanera cada ve̺ ʌȎs ˫roɒunda 
en la ˫alabra de Dios ɛace ɒalta una a˫licaciˇn cons-
tante ̰ ˫roɓresivaঐ Por eso঑ san lerˇniʌo recoʌenda-

ba al sacerdote �e˫ociano঒ ৞see con ʌucɛa ɒrecuen-

cia las divinas Escriturasও ʌȎs ȁn঑ ͡ue el sibro santo 
no se caiɓa nunca de tus ʌanosঐ �˫rende en Ƚl lo ͡ue 
tienes ͡ue enseʪarয় ৈEp. कऒ঑ ग৉ঐ

� la ʌatrona roʌana seta le daba estos conseɺos 
˫ara la educaciˇn cristiana de su ɛiɺa঒ ৞�seɓ̏rate de 
͡ue estudie todos los días alɓ̏n ˫asaɺe de la Escri-
turaঐ ৈঐঐঐ৉ ļue acoʌ˫aʪe la oraciˇn con la lectura঑ ̰ 
la lectura con la oraciˇnঐ ৈঐঐঐ৉ ļue aʌe los sibros di-
vinos en ve̺ de las ɺo̰as ̰ los vestidos de sedaয় ৈEp. 
ऑऐग঑ ङঐऑऒ৉ঐ $on la ʌeditaciˇn ̰ la ciencia de las Escri-
turas se ৞ʌantiene el e͡uilibrio del alʌaয় ৈAd Eph.঑ 
˫rˇloɓo৉ঐ åˇlo un ˫roɒundo es˫íritu de oraciˇn ̰ la 
a̰uda del Es˫íritu åanto ˫ueden introducirnos en la 
coʌ˫rensiˇn de la Biblia঒ ৞�l inter˫retar la saɓrada 
Escritura sieʌ˫re necesitaʌos la a̰uda del Es˫íritu 
åantoয় ৈIn Mich. ऑ঑ ऑ঑ ऑऐ঑ ऑक৉ঐ

�sí ˫ues঑ san lerˇniʌo঑ durante toda su vida঑ se 
caracteri̺ˇ ˫or un aʌor a˫asionado a las Escrituras঑ 
un aʌor ͡ue sieʌ˫re tratˇ de suscitar en los fielesঐ � 
una de sus ɛiɺas es˫irituales le recoʌendaba঒ ৞�ʌa 
la saɓrada Escritura঑ ̰ la sabiduría te aʌarȎও Ȏʌa-

la tiernaʌente঑ ̰ te custodiarȎও ɛˇnrala ̰ recibirȎs 
sus cariciasঐ ļue sea ˫ara ti coʌo tus collares ̰ tus 
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˫endientesয় ৈEp. ऑओऐ঑ ऒऐ৉ঐ ě aʪadía঒ ৞�ʌa la ciencia 
de la Escritura঑ ̰ no aʌarȎs los vicios de la carneয় 
ৈEp. ऑऒक঑ ऑऑ৉ঐ

Para san lerˇniʌo঑ un criterio ʌetodolˇɓico ɒun-

daʌental en la inter˫retaciˇn de las Escrituras era 
la sintonía con el ʌaɓisterio de la Iɓlesiaঐ �unca ˫o-

deʌos leer nosotros solos la Escrituraঐ Encontraʌos 
deʌasiadas ˫uertas cerradas ̰ caeʌos ɒȎcilʌente en 
el errorঐ sa Biblia ɒue escrita ˫or el ˫ueblo de Dios ̰ 
˫ara el ˫ueblo de Dios঑ baɺo la ins˫iraciˇn del Es˫í-
ritu åantoঐ åˇlo en esta coʌuniˇn con el ˫ueblo de 
Dios ˫odeʌos entrar realʌente con el ৞nosotrosয় en 
el n̏cleo de la verdad ͡ue Dios ʌisʌo nos ͡uiere 
coʌunicarঐ Para Ƚl una autȽntica inter˫retaciˇn de la 
Biblia tenía ͡ ue estar sieʌ˫re en arʌonía con la ɒe de 
la Iɓlesia catˇlicaঐ

�o se trata de una e̯iɓencia iʌ˫uesta a este 
sibro desde el e̯teriorও el sibro es ˫recisaʌente 
la vo̺ del ˫ueblo de Dios ͡ue ˫ereɓrina ̰ sˇlo en 
la ɒe de este ˫ueblo ˫odeʌos estar঑ ˫or así decir঑ 
en el tono adecuado ˫ara coʌ˫render la saɓrada 
Escrituraঐ Por eso঑ san lerˇniʌo e̯ɛortaba঒ ৞Per-
ʌanece firʌeʌente adɛerido a la doctrina de la 
tradiciˇn ͡ue te ɛa sido enseʪada঑ ˫ara ͡ue ˫uedas 

e̯ɛortar seɓ̏n la sana doctrina ̰ reɒutar a ͡uienes 
la contradicenয় ৈEp. कऒ঑ ग৉ঐ En ˫articular঑ dado ͡ue 
lesucristo ɒundˇ su Iɓlesia sobre Pedro঑ todo cris-
tiano ঺concluía঺ debe estar en coʌuniˇn ৞con la 
$Ȏtedra de san Pedroঐ ěo sȽ ͡ue sobre esta ˫iedra 
estȎ edificada la Iɓlesiaয় ৈEp. ऑक঑ ऒ৉ঐ Por tanto঑ abier-
taʌente declaraba঒ ৞ěo esto̰ con ͡uien estȽ unido 
a la $Ȏtedra de san Pedroয় ৈEp. ऑख৉ঐ

åan lerˇniʌo঑ obviaʌente঑ no descuida el as˫ecto 
Ƚticoঐ MȎs ȁn঑ con ɒrecuencia reafirʌa el deber de 
ɛacer ͡ue la vida concuerde con la Palabra divina঑ ̰ 
sˇlo viviȽndola encontraʌos taʌbiȽn la ca˫acidad de 
coʌ˫renderlaঐ Esta coɛerencia es indis˫ensable ˫ara 
todo cristiano ̰ ˫articularʌente ˫ara el ˫redicador঑ 
a fin de ͡ue no lo ˫onɓan en a˫rieto sus acciones঑ 
cuando contradicen el contenido de sus ˫alabrasঐ

åobre todo঑ ˫uso en el centro de su vida ̰ de su 
actividad la ˫ alabra de Dios঑ ͡ ue indica al ɛoʌbre las 
sendas de la vida঑ ̰ le revela los secretos de la santi-
dadঐ Por todo esto no ˫odeʌos ʌenos de sentirnos 
˫roɒundaʌente aɓradecidos a san lerˇniʌo঑ ˫recisa-

ʌente en nuestro tieʌ˫oঐ

BѮҺѮѨґѢӺӇ ĚĔI
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Oración por el Sínodo

�ɛ঑ María঑ Madre ̰ ʌodelo de la Iɓlesiaঐ  
Ĕirɓen o̰ente঑ Ĕirɓen orante঑ Ĕirɓen ɒecunda঑ 
Ĕirɓen oɒerente঑ Ĕirɓen viɓilante঑ 
es˫osa঑ ʌadre ̰ reinaঐ 

ï̏ ace˫taste al Ĕerbo  
con inʌaculado cora̺ˇn঑ 
lo concebiste en tu seno virɓinal঑ 
঑̰ al darlo a lu̺঑  

˫re˫araste el naciʌiento de la Iɓlesiaঐ 

ï̏঑ ɺunto a la cru̺঑ 
ace˫tando el testaʌento del aʌor divino঑  
toʌaste coʌo ɛiɺos a todos los ɛoʌbres঑  
nacidos a la vida sobrenatural 
˫or la ʌuerte de $ristoঐ 

ï̏঑ es˫erando con los a˫ˇstoles la venida del Es˫íritu঑  
uniendo tus oraciones a las de los discí˫ulos঑ 
te convertiste en el ʌoʌento de la Iɓlesia su˫licanteঐ 

Desde tu �sunciˇn a los cielos঑ 
acoʌ˫aʪas a la Iɓlesia ˫ereɓrina con aʌor ʌaterno঑  
̰ ˫roteɓes nuestros ˫asos ɛacia la ˫atria celeste঑  
ɛasta la venida ɓloriosa del åeʪorঐ 

� ti acudiʌos en este día঑ 
̰ te encoʌendaʌos la celebraciˇn ̰ el ɒruto 

de la ˫rˇ̯iʌa �saʌblea del åínodo de los �bis˫os঑ 
˫ara ͡ue la Iɓlesia঑ a iʌ˫ulsos del Es˫íritu঑ 
cre̺ca en coʌuniˇn঑ en ˫artici˫aciˇn 

̰ en es˫íritu de ʌisiˇnঐ 

sleva esta ɛuʌilde s̏˫lica a tu Qiɺo঑  
˫ara ͡ue Ƚl la ˫resente al Padre঑ 
̰ no nos abandones a nosotros঑ 
˫ara ͡ue sieʌ˫re ̰ en todo ʌoʌento  
˫odaʌos ɛacer lo ͡ue Ƚl nos diɓaঐ 

ļue el Es˫íritu঑ ͡ue ɒecundˇ tus entraʪas  
˫or la escucɛa ̰ obediencia de la ɒe঑ 
siɓa renovando ̰ reɺuveneciendo la Iɓlesia  
˫or los caʌinos de la coʌuniˇn ̰ la unidadঐ Aménঐ 




